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En Hwvn. 

Jamaica ligger i del caraibiske Hav, sydligst af de store 
Antiller og er en af Engellamdernes vigtigste Besiddelser i 
Vestindien. Mod Nordvest og Syd gjennemskjcrres denne 5 
af en Mamgde Floder, B^rkke og enkelte Saltkilder, dei 
iiromme ned fra Klipperne. Disse hceve sig paa flere Ste 
der til en Hoide af ottetusinde Fod, og kaldes de bla. 
Bjerge. Den storste Flod er Black-Niver. Den falder 
Havet mod Vest, ved Landsbyen Laeovia, og er stilbar pa 
en Lcengde af omtrent sex Mile op i Landet. 

Man kan ikke tamke sig noget Skjonnere, end Breddern 
af denne Flod, der bedcekkes af et frodigt lysegront Tceppe 
gjennembrudt med de livligste Farver af blomstrende Ama 
ryller, Agave og Senegablomster. Dette strikker sig lige fr. 
Soen vp til de dunkle og tcette Skove, som lobe langs me^ 
Klipperne, og skjule Foden af disse. 

Skoven begyndte med et Buskads af Cactus og Stikpal 
mer; efterhaanden tiltog den iStorrelse og Hoide, Bananer 
Ananas, Kocospalmer, Ahorn og Cedertrccer udfoldede her de., 
lydlige Vegetations yppigste Pragt. Trceernes Lovvcerk 
antog om Dagen en scerdeles lys Colorit, fordi de stode 
tcrt op til den morke Baggrund af Klipperne, saasnart deri-
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mod Aftenskumringen indtraadte, dannede de, i Forening med 
disse, en eneste msrk og uigennemskuelig Masse. 

Klipperne strakte deres Arme i forskjellige Retninger 
bag Skoven. De bestode af hvidgule Mergelsteen, og en 
Art grovt, kornet Marmor, der danner sit Brud i lange, 
tynde Flager, omtrent ligesom Skifersteen. Fordybningerne 
og Rifterne i disse vare udfyldte med Lianer og andre Slyng­
planter, selv fra de nogne Toppe skjod en Art smaa, sor-
voxede Naaletrcrer frem, uden andre Fcestepunkter, end de 
Spalter og Kloster, som Naturen havde dannet i Stenene. 
Desuagtet formaaede hverken den stcerke Zevndognsregn, eller 
de hyppige Orkaner, der hjemsoge denne S, at nedstyrte 
dem fra den Plads, de engang indtoge. 

Vandet i Black-Rider var saa klart, at Sandbunden 
overalt skinnede igjennem. Seet oppe fra Toppen af Klip­
perne, viste Floden sig som en siin, gul Linie, Goeletter og 
Piroquer som seilede paa den, forsvandt til smaa sorte 

Punkter. 
Denne Egn har vcrret Skueplads for svigende Historie. 

Det var henimod Aften, i Begyndelsen af Juni Maaned. 
Solen gik ned bag Bjergene, der begrcendsede Horizonten i 
Vest. Den morke, brunlige Guldfarve, Himlen havde anta­
get, efterhaanden som Straalerne bleve mindre, forsvandt i 
en tyk, graa Taage, der med en ubeskrivelig Hurtighed trak 
sammen fra Sydost. Atmosphceren var trykkende. Intet 
Vindpust rorte sig. Nede fra Floden lod Vandfuglenes hcrse 
Skrig, idet de floi omkring i store Kredse, saa lavt. at de 
ncrsten flode paa Bolgerne. Hele Naturen syntes at spaae 

et Uveir. 



Z Udkanten af Skoven havde en af de mange smaa 
Floder, som forene sig med Black-River, dannet et dybt og 
bredt Udlob, idet dens rivende Strom lssnede store Stykker 
af Jorden, som efterhaanden faldt ned i Floden og fortes 
bort af denne. Saaledes blottedes Rodderne paa de ncer-
meste Trcrer, der bleve et let og sikkert Bytte for Stormen. 
Ligesom det nu hcendtes, at de, efterat vcrre revne omkuld, 
styrtede over mod den'anden Side af Kloften, knustes de 
i Stromfaldet, eller fortes bort af dette; i modsat Tilfcrlde 
bleve de liggende i Ncerheden af Stedet, hvor de havde ftaaet, og 
kunde da, endnu flere Aar efter, skyde nyt Lov, enten fordi 
nogle af Rodderne igjen havde faaet Fcrste, eller paa Grund 
af den bestandige Fugtighed, som Strommens Ncrrhed for-
aarsagede. 

Derved blev ogsaa det Vildnis foroget, som reiste sig 
paa begge Sider af Floden. 

Midt over Kloften gik en Bro, dannet af Naturen, idet 
en uhyre stor Ahorn var faldet saa langt ind paa den mod­
satte Side, at hverken Orkanen eller Strommen kunde faae 
nogen Magt over den. Stedet var imidlertid meget farligt at 
passere. Tmets Runding bragte let den Gaaende til at gjore et 
usikkert Trin, desuden sproitede Strommen bestandig op over 
det, fordi den standsedes i sit Lob ved enkelte af Stam­
mens Grene, som hang ned i Vandet. Derved blev Broen 
saa vaad og glat, at det ncesten var umuligt andet, end at 
H-oden maatte glide til Siden. Skete dette, styrtede den 
Gaaende ned i Dybet og knustes i Klippegrunden. 

Lidt forend Morket faldt paa, viste sig et utydeligt Om­
rids af en Mand, der langsomt og spejdende vedblev at 
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folge K loft en, indtil ha i naalde Broen. Her stod han stillc 
og lyttede opmcrrksomt, med Hovedet boiet mod Jorden. 

Denne Mand hed ^oung, og saae ud til at vcere mel­
lem tredive og fyrgetyve Aar gammel. Han var en Hvid. 
men Solen og det sydlige Clima havde givet hans Hud en 
saa mork Farve, at man snarere skulde have antaget ham for 
en Cceol eller Mestiz. 

Afkommet af de Blanke og Quarteron-Mulatterne kaldeS 
i Vestindien Mestizzer. 

Mandens Ansigt var meget smukt, dets ydre Form 
ovalt, Oinene store og morke. HansL^ber vare fyldige og 
robede Sandselighed. Hele det nederste Pam, Munden og 
Hagen, havde en paafaldende Lighed med de Portraiter 
man harafLordByron. Hans Haar vare sorte og krollede, 
og skjultes af en bredskygget Panamahas. 

Om Livet havde han et Lcederbelte, hvori der hang et 
Krudthorn og to Hagelpunge. Over den venstre Arm laa 
en dobbeltløbet Bosse. Han var klcrdt i en sort Merinos 
Troie og hvide Lcerreds Beenklceder, der gik ned i et Par 
hoie Stovler af Vildsvinel^der. 

Denne sidste Deel af hans Paakurdning kunde i en 
dobbelt Henseende ansees for hensigtsmæssig, idet Lcederet 
var saa let og boieligt, at det gav efter for den mindste Be-
vcogelse as Foden, og tillige saa fast og tcrt, at hverken 
Agavebladene, hvis Torne ere skarpe og haarde som en 
Staalspids, eller Slangernes Bid, formaaede at tramge 
igjennem. 

Efterat Houng havde lyttet nogle Oieblikke, og formo­
dentlig overbeviist sig om, at Vandfaldets Brusen overde-
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vede enhver anden Lyd, betragtede han, med et opmærksomt Blik, 
den anden Side af Klosten, og forsvandt derpaa, sporlos 
og hurtig som han var kommen, bag en Tamarindebusk, l 
Ncerheden af Broen. 

Z Sydost trak Skyerne sig imidlertid talte ve sammen. 
Enkelte Vindstod, der bestandig tiltoge i Hurtighed og Kraft, 
fore med en skarp og pibende Lyd igjennem Trceerne, og 
rystede Lovet, som hidtil havde hangt d-odt og ubevcegeligt 
paa Grenene, Inde fra Skoven horte man hvie og gjen-
nemtrcrngende Skrig af Aber og Papagoier. 

Orkanen begyndte med et skrcekkeligt Hyl, der gjenlod fra 
de ncermeste Bjerge. Lovet hvirvlede omkring til alle Sider. 
Trccer og Grene brodes. Store Steenmasser losnedes fra 
Klipperne og rullede ned i Klofen, hvor de forsvandt un­
der Stotter af Skum, der adspredtes af Stormen og forvand­
ledes til en tret Stovregn. 

Omtrent en halv Time efter at Mung havde skjult sig 
bag Tamarindebufken, kom en ung Abipion-Indianer, med-
iette og hurtige Trin, op ad den småle Sti, langs med Klof-
ten, hen mod Broen. 

Abipumerne ere en Nomadestamme, der oprindelig horer 
hjemme paa Fastlandet i Sydamerika, hvorfra den efterhaan-
den blev fordreven at Spanierne. Tisse Indianere udnnrrke 
sig ved en hoi og smuk Vcext, regelmcessige og indtagende 
Ansigtstrak. Te tatovere sig med Stjerner, fordi de tilbede 
Syvstjernen som Gud, og troe, at dens Billede er istand ril 
at beskytte dem mod Farer. Stjernerne blive stukne i Hu­
den paa Ansigtet, Bryst og Hamder med spidse Torne. 
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Derefter indgnides Saaret med Kul af Ferskenstene, hvorved 
Figurerne senere blive forte og uudslettelige. 

Den unge Abipion horte hjemme paa Plantagen Mont-
hearne og var ikke tatoveret. 

Fortrolig med Orkanen, bolede han Legemet forover 
faaledes at Vinden fik mindre Magt over ham, og vedblev 
at gaae, hurtigt vg forglost, indtil han naaede Overgangen 
afKloften. Her standsede han pludseligt og stirrede ned paa 
Jorden foran sig, med et Udtryk, som robede den hoieste 
Overraskelse. Han kastede sit Blik omkring paa de ncermeste 
Buske, og vedblev derpaa, langsomt gaaende, med Oinene 
hcestede mod Jorden, at sorfolge den Gjenstand han betragtede. 

Endskjondt det ncesten varmorkt, havde denVildes skarpe 
Hine dog opdaget friske Fodspor paa Stien. 

Zjoung var, som det blev fortalt, gaaet ned til Kloften, 
vg havde derpaa skjult sig bag Busken, uden at passere 
Broen. Da den Vilde, Skridt for Skridt, fulgte efter hans 
Spor, og faae disfe vende ind mod Skoven igjen, hccvede 
han sit Legeme fra den krumboiede Stilling det hidtil havde 
mdtaget, og udbrod i en haanlig Latter. 

Formodentlig antog han, at Europæeren var vendt til> 
bage ad samme Vei han var kommen, af Frygt for den far­
lige Overgang. Han tog imidlertid feil i denne Mening. 

For Abipionen gik videre kastede han sit Blik ind i 
Skoven. Denne dannede nu en eneste, graaligsort Masse, 
med Undtagelse af de enkelte Melontrceer, der stode hist og 
her adspredte, og som paa Grund af deres Stammers sne­
hvide Bark, traadte noget lysere frem af den dunkle Bag­
grund, de omgaves af. 
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Orkanens Vcclde havde foroget Mcengden og Hurtighe­
den af det nedstyrtende Vand. Paa flere Steder blev Broen 
aldeles skjult as Strommens Skum. Desuden havde Stor­
men ogsaa mere Magt langs med den aabne Kloft, end paa 
ethvert andet Sted i Skoven. 

Den Vilde fogte at raade Bod paa begge disse Ube-
qvemmeligheder ved at scrtte sig paaskrcrvs over Stammen, 
og saaledes ridende at arbeide sig over, idet han hcevede 
Legemet fremad med Hamderne. Paa denne Maade sik baade 
Soen og Stormen mindre Magt over ham. 

Broen var omtrent ti Alen fra Tamarindebusken, hvori 
Wung holdt sig skjult, og hvorfra han, med et skarpt og 
gjennemtrcengende Blik, gav Agt paa alle den Vildes Be­
vægelser. 

Da Abipionen var kommen midt paa Broen, stak Mung 
forsigtig sin Bossepibe ud igjennem Tamarindebusken, tog et 
kort men omhyggeligt Sigte efter den Vildes Hoved, og skjod. 

Skudets Knald blev besvaret med et fleregange gjen-
-taget Echo fra Skoven og Bjergene. Indianeren udstodte 
et Skrig og faldt med Overkroppen forover paa Broen, 
medens han, formodentlig i Krampe, klamrede sig fast med 
Arme og Been til Stammen. I denne Stilling blev han 
liggende flere Minuter. Efterhaanden syntes hans Krcrfter 
at svinde. Han slap Trcret. Benene sank ned. Han laae 
nu, uden at holde sig fast, paa den vaklende Stamme, og vilde 
tilsyneladende blive revet ned i Afgrunden den forste Gang 
Soen igjen slog henover Stedet. 

Da Zjoung saae at hans Skud havde truffet, forlod han 
sit Skjul, og gik ned til Broen. Her blev han staaende 
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nogle Oieblikke, slottet til Bossen, og betragtede den Vilde, 
uden dog at gaae nd til ham, fordi han vidste, at India­
neren, der var ubevcebnet, vilde have ladet sig falde over 
paa Stammen, hvad enten han var saaret eller ikke. Da 
han imidlertid holdt sig overbeviist om, at hans Skud havde 
bcrret dødbringende, og saae Abipionens Arme og Been 
hcenge slapt ned fra Kroppen, traadte han lid paa Broen 
og stodte til Liget med Bossekolben. Tr^et vaklede, og da 
Young frygtede at det ikke skulde kunne krre den dobbelte 
Byrde, holdt han inde med sit Forsog paa at styrte den 
Faldne ned i Dybet. 

„Hvor det er Skade?" udbrod han med et haanligt 
Smil, „at vor unge, nydelige Herskerinde Ayella ikke kan 
see Dig i denne Stilling. Hendes Kjcrrtegn vilde sikkert 
kunne bringe dit Hjerte til at banke. Hun har sagt, at Du 
var fyrig og lidenskabelig; nu vilde hun vistnok finde Dig 
tilstrækkelig rolig og besindig." 

Efterår have talt disse Ord gik han tilbage paa Bredden. 
I samme Dieblik han vendte Indianeren Ryggen, hawede 
denne sit Hoved, reiste sig lydlos og med en ubeskrivelig 
Hurtighed iveiret, og udstodte et vildt Skrig, medens han 
slyngede fin ene Arm om Young og rev Bossen fra ham 
med den anden. 

Young var aldeles uforberedt paa dette Angreb. Han 
slap Bossen, som den Vilde lod falde i Afgrunden. Derpaa 
anvendte han al sin Krast for at faae Fodfceste paa det faste 
Land, og nu begyndte en Kamp mellem den Blanke og In­
dianeren, der ikke var mindre rcrdfom, fordi den foregik taus. 
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uden at et Ord eller en Lyd blev vexlet paa nogen af Si­
derne, eller fordi den saa hurtig var tilende. 

Over deres Hoveder brolede Orkanen med sin hele Vcrlde. 
Tra?er og Grene sank afbrukne ned til alle Sider. Store 
Masser af vissent Lov, som sortes ud fra Tykningen til de 
aabne Kloster, hvirvlede omkring Brostedet, og blandede sig 
med det Skum, der sproitede op paa begge Sider af Vand­
faldet. Hele Scenen fik sit Lys fra en ganske svag, neppe 
bemcrrkelig Nodme, som efter Solens Nedgang var bleven 
staaende paa den vestlige Horizont. 

Det var umuligt, saalcenge Striden varede, at gjorc 
nogen Slutning om dens Udfald; thi begge de Kcnnpende 
laae paa Jorden, sammenrullede omkring hinanden, og deres 
Bevægelser foregik saa hurtigt, at Oiet neppe kunde solge 
dem. Dog faae man, at Indianerens Bestræbelser bestan­
dig gik ud paa, at tvinge sin Fjende udover Klosten, medens 
den Blanke derimod blot sogte at gjore sig los fra det jern­
faste Favntag, hvormed den Anden holdt ham fast. Da der 
et Hieblik lykkedes ham, greb han i sit Belte, og hcrvede en 
kort, spids Dolk iveiret. Dette skete tre Gan^e, og lyn­
snart efter hinanden. — Dermed var ogsaa Kampen tilende. 

Den Vildes Arme flap, han sank tilbage, og denne Gang 
var det ikke Forstillelse eller List, thi fra tre dybe Saar i 
Brystet farvedes Youngs Klccdning af hans Blod. Han 
udstodte et dybt og smerteligt Suk og dode. 

Aoung trak den Faldne ud til Klosten og stodte hans 
Liig med Foden ned i Afgrunden, idet han sagde: 

„Saaledes skal det gaae enhver af min Medbejlere." Der-
paa gik han tilbage i Skoven, ad samme Vei han var kommen. 
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II. 

Plantagen. 

Omtrent en Miil oppe i Landet laa Monthearne, paa 
den nordlige Side begrcendset ved en Arm af Essexbjergene, 
mod Sydost af Floden Black-River. Denne Eiendom 
havde tidligere varet bekjendt for det betydelige Udbytte af 
Bomuld og Sukker, som aarlig udskibedes herfra. Den nu-
vcrrende Besidder syntes derimod mere at betragte Planta­
gen som et Lyststed, end at satte PriiS paa de Indtægter, 
disse to Producters Dyrkning kunde forskaffe. 

Dette gjalder imidlertid ikke alene om Monthearne. Na-
sten alle Plantager, som ligge i Nærheden af Havet, paa 
den nordvestlige Side afOen, mellem Trewlany og Westmo-
reland, ere i de senere Aar undergaaede lignende Forandrin­
ger. Kaffetrceer og Sukkerror ere vegne for Aleer af Ahorn 
og Bananer, hvor man for saae Negernes morke Palme­
hytter, have sig nu de hvide Mure af pragtfulde og elegante 
Lyststeder, det ene i Narheden af det andet, og alle tilsam-
men opforte i den forunderligste Blanding af europaisk og orien­
talsk Siil. 

Paa Grund heraf er denne Deel af Oen, til hvilken 
Regeringen tidligere hlot deporterede sine Forbrydere, nu 
bleven et almindeligt Valfartssted for en stor Deel af den en­
gelske deau moncle; og saameget lettere kan dette skee, som 
en regelmassig Dampskibsfart hver Maaned vedligeholder 
Forbindelsen mellem Kingston og London. 

Det er en Selvsolge, at disse Lyststeder og Villaer, der 
freinftaae paa Plantagernes Grund, betydeligen have for 
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mindsket de Producters Udforsel, som forhen gjorde Jamaica 
til Engellcendernes Hovedetabllssement i Vestindien. Alene 
Slaverne have vundet ved denne Forandring; thi omend-
fljondt deres Antal vel ikke er forringet, have de, istedetfor 
at arbeide i Sukkermollerne, nu faaet det langt lettere Hverv, 
at tralle for deres rige Herrers eller Herskerinders Mage­
lighed og Luxus. 

Paa Monthearne dyrkede man endnu baade Kaffe og Suk­
kerror, men hverken saa omhyggeligt, som den frugtbare 
Jordbund tillod, ikke heller i den Udstrækning, at Plantagen 
kunde bestaae ved Udbyttet heraf. 

Over Halvparten af Iordsmonet var indtaget til en 
Lysthauge, som store, skyggefulde Aleer af Ahorn overalt qva-
drerede. Gangene i disse vare bedcekkede med et scrrdeles 
fint og blodt Grccstceppe, der aldrig blev betraadt af Andre 
end Herskabet. 

Den tidligere Eier, efter hvem Stedet endnu bar sit 
Navn, havde med ligefaamegen Kunst som Moie, ledet en 
Arm af Black-River igjennem hele Plantagen, deels for at 
befordre dens Frugtbarhed, tildeels ogfaa for at benytte Vandet 
til Sukkermollernes Drift. 

Denne Canal, der lob i lige Linie fra Ost til Vest, var 
meget dyb, og forenede sig atter med Hovedfloden et Stykke 
for dens Udlob i Havet. Midt i disse Floders Sam-
menstromning laa en lille S, tcrt bevoxet med Buske og 
vilde Trceer. Denne L) var i Almindelighed Maalet for 
de hyppige Seiltoure, der foretoges fra Monthearne. Her 
foregik ogsaa Hovedkatastrophen i denne Fortcclling. 

Paa begge Sider af Canalen havde man plantet Trceer, 
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dvis lovrige Kroner modte hinanden, og dannede et skygge­
fuldt Tag over Soen. Sukkermollen selv var forsvunden. 
Paa dens Ruiner hævede sig, halvskjult af blomstrende Nerier 
og Citrontrcrer, en lille, nydelig Pavillon, hvis Glasdorre 
vendte ud til Floden, og saa ncrr ved denne, at Bolgerne 
naaede lige op til det nederste Trin af en bred Marmortrappe, 
der forte ind til Pavillonen. 

Omkring dens Dorre, og i Brede med det overste Trappe­
trin, var et Espalier, skjult af Vanilleranker. Denne Slyng­
plante, hvis Blomster ere store og purpurrode, kastede en 
bestandig Skygge over Bygningens Facade, og udbredte tillige 
den behageligste Duft overalt i Nærheden. 

Udenfor Dorkarmen hang en Gongon i et rodt Silke-
baand. Det sagteste Slag paa denne kaldte oieblikkeligt en 
Lystbaad, bemandet med to Negere, hen for Foden af Trap­
pen. Disse Negere vare unge, og pynteligt klædte; deres 
hele Beskæftigelse bestod i at roe deres Herre op og ned af 
Floden. 

Pavillonens tre Vcegge vare indvendigt beklcedte med perle-
graat moireret Silke, indfattet i en Huulkjcede af stampet 
Solv. Naar nu Solen skinnede paa Vanillens rode Blom­
ster, udbredte disse, gjennem det tynde Gaze, der istedetfor 
Nuder bedækkede Vinduerne, et let og meget livligt Skjcer, 
idet Silkens lysegraa Farve smeltede sammen med den rode 
Reflex af Blomsterne, og dannede en blegrod Tone over bele 
Vcrrelset. Den fjerde Vccg, som udvendig dannede Bygnin­
gens Facade, var gjennembrudt af Doren, der naaede op til 
det flade Tag, og to Vinduer, hvert paa sin Side, af samme 
Hoide. Mellem disse og Doren var en Afstand af omtrent 



balvanden Alens Brede, der istedetfor Panel og Tapet, blev 
udfyldt med to Speile af slebet venetiansk Glas. 

Op ttl Baggrundens Vcrg, faae man to Hamgemat-
ter af flettet Bast, omtrent en Alen fra Gulvet, og ind­
hyllet i et bleggront Flor, der blot lod en smal Indgang 
aaben til at bestige Hamgematten. Istedetfor Stole var an­
bragt en lav, osterlandst Divan, der uden Afbrydelse glt 
Sangs med de tre Sider af Ncrggen, og hvis blode, elastiske 
Hynder vare betrukne med ostindisk Silkewi, af en noget 
morkere Farve end Tapeterne. 

Gulvet skjultes med en kostbar Normatte, som udmcerkede 
sig ved en glindsende hvid Farve, og ved den overordentlige 
Finhed, hvormed den var vcrvet. 

Dette Cabinets Pragt og Sdselhed blev imidlertid langt 
overtruffen af den, der udfoldede sig i selve Hovedbygningen, 
som laa midt i Plantagen, saaledes at den dannede et Cen­
trum for alle Lysthaugens Aleer. Mellem en af Aleerne, 
ikke langt fra Floden, saae man en stor Grcesplaine, indheg­
net af et stobt Zernstakit, og hvorpaa der grcessede en Mcengde 
smaa Guineahjorte. 

Disse Dyr, der udentvivl hore til de skjonneste i hele 
Skabningen, ere en stor Sjeldenhed paa Jamaica, og opfsdes 
blot til Morskab paa enkelte Plantager. Z det Indre af 
Fastlandet sanger man dem derimod i Mamgde, og forer dem 
ned til Sostcederne, hvor de kunne kjobes for to engelske 
Shilling Stykket. 

Guineahjorten er uden Gevir, omtrent saa stor som en Nccv, 
og rodbrun, med smaa lyse Pletter af Farve. Dens For­
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mer ere ubeskrivelig fine, dens Been ikke tykkere end Fingrene 
paa en Damehaand. 

Det vil ikke let vcere muligt, at tcenke sig noget mere 
Pragtfuldt, end Monthearnes Me, ikke heller noget saa 
Elegant, yppigt eller Overdaadigt, at jo dette blev overtruffet 
ved at betragte Indretningen og alle de Modegjenstande som 
opfyldte Værelserne. Den forslidte Lignelse om osterlandske 
Feeslotte fandt her fuldkommen sin Anvendelse. 

Endelig skulde man have holdt det for umuligt, at en 
vestindisk Planter kunde fore et saa odselt Liv og indrette sig 
med den forfinede Luxus, som Eieren af Monthearne, hvis 
det ikke var bekjendt, at han, uden Hensyn til noget Udbytte 
af Plantagen, nod en aarlig Indtogt af 20,000 Pjafter, 
eller med andre Ord, Renterne af en halv Million Pjafter. 
Maaden paa hvilken han var kommen i Besiddelse af denne 
Rigdom er tildeels et historisk Factum, som senere skal blive 
oplyst. 

Plantagens Peripheri dannedes af en Ncekke smaa, hvide 
Huse, der hver for sig vare indhegnede i Forbindelse med et 
Stykke Haugejord. Her boede de Sorte, i en Velstand og 
Overflødighed, som Negerne paa de ovrige Plantager ikke 
kunde gjore sig noget Begreb om. Derfor havde Nitorey 
heller aldrig havt Tribunalets eller Assisernes Hjcelp nodig 
mod sine Slaver. Ikke heller hsrte man hos ham nogensinde 
Tale omMordsorsog eller Forgiftninger, som endnu hyppigt, 
selv i den seneste Tid, finde Sted paa Den. 

Det var tillige noget Ejendommeligt ved denne Plantages 
Slaver, at de alle vare unge og scrrdeles smukke. 

Veien fra Montegobai til Monthearne blev, ligesom Spad­
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seregangene i Hangen, beskygget af en lovrig Alee, der endte 
ved en aflang Plaine foran Hovedbygningen. Til denne gik 
man op af en hoi og bred Trappe af hvidt Marmor. 
Trappens Rcekvcrrk var ligeledes af Marmor og dannede 
smaa Afsatser for hvert Trin. Paa de nederste stode to 
qvindelige Figurer: Hebe og Flora. Det Avrige af Rack-
vcrrket var aldeles skjult af Blomster, hvis stcerke aromatiske 
Duft ncrsten virkede bedovende paa enhver Fremmed. 

Denne Blomsterduft var ogsaa udbredt i alle Vcrrelser, 
og syntes at vcrre bleven en Fornodenhed for Beboerne. 

Trappen sorte ind til en stor og hvcelvet Forhal, med 
Flisegulv af sort og brunaaret Marmor. Langs med begge 
Sidevcegge lob en Rcekke Soiler, mellem hvilke der lige­
ledes, hele Aaret igjennem, blomstrede de skjonneste og for­
skelligste tropiske Vcexter, i store, broncerede eller forgyldte 
Kar. Bag Soilerne vare Bcenke, flottede til Vceggen, og paa 
disse laa eller sad hele Dagen, en Flok Slaver, klccdte i 
hvide Troier og blaastribede Katuns Beenklceder. Deres 
Bestilling var at modtage eller melde de Kommende. Midt 
i Baggrundens Mg saaes en Trappe, hvis Trin vare belagte 
med fint, lyseblaat Klcrde. Af denne kom man op til Værel­
serne i sorste Etage. 

Saaledes var Plantagen Monthearne i Juni Maaned 
1838. 

Midt i en rig og fortryllende Natur, vidnede det Mre 
af denne Bygning om Pragt og Kdselhed, det Indre om et 
oflerlandsk, sybaritisk Liv; en Rigdom saa uudtommelig, at 
den tilfredsstillede det meest toileslose og bizare Lune. En 
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talrig Flok af Slaver og Slavinder vare denne raffinerede 
Mpigheds beredvillige Haandlangere. 

Og alle disse Herligheder stode nisten udelukkende i een 
eneste Persons Tjeneste. 

Det var en ung Pige ved Navn Ayella Nilorey. 
Z et Varelse paa Monthearne laae en Formiddag to 

Tainer, hver i sin Hangematte. For desto lettere at kunne 
fortsatte deres Tale havde de sammenbundet Hangematterne, 
der vare fastgjorte i Loftet og bleve gyngede af to Neger­
inder. Vinduerne i dette Varelse vendte alle mod Norden, og 
vare betrukne med sardeles fint Gaze, der baade forhindrede 
Muskitoerne fra at trange ind, og tillige befordrede Kjolig-
l>eden. Zstedetfor Torre vare Værelsets to Udgange skjulte 
med Tepper af blaat presset Floil, nedentil kanter med en 
Nakke Solvfryndser, og foroven fastgjorte i Loberinge, som gik 
omkring en hvid Metalstang, saaledes at de efter Behag 
kunde trattes frem og tilbage, af den Slavinde, der var po­
steret ved hver Tor. 

Ten Ene af disse Tamer var en Hvid, den Anden en 
Creolinde. Teres lette og skjodeslose Paakladning robede, 
at de havde tilbragt Natten paa Monthearne. 

„Za Tu har Ret," udbrod den Forstnavnte. „Tet er 
ogsaa meget besynderligt, at vi dennegang ikke traffe flere 
Besog herude. Zeg troede ganske vist, at kunne prasentere 
Tig hele vor fashionable Verden, hvls Herskerinde Ayella for 
Oieblikket er." 

„Ayella?" spurgte Creolinden forundret. 
„Ja, min kjare Helene!" vedblev den Anden med e 

nasten umarkelig Spot, „og naar Tu betragter denne Ris 
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dom, som ethvert Vcerelse i Monthearne stiller tilskue, saa seer 
Du et af de Midler, hvorved hun behersker os. Man be­
finder sig bedre her end paa noget andet Sted. Vi blive 
betjente som Fyrstinder, kortsagt, Ayellas Bolig er et Pa­
radis. Jeg indrommer ogsaa gjerne, at hun er smuk, og at 
disse Fortrin, i Forening med den fortræffeligste Smag og 
den meest udsogte Elegance, ere moegtige Vaaben mod Enhver, 
der prover paa at gjore hende Forrangen stridig. Endelig 
over hun dette Herredomme ifolge et Lune, en Caprice af 
Skjccbnen, der idag vcrlger hende, imorgen en Anden." 

„Men hvorfor see vi da idetmindste Ingen af alle hendes 
Tilbedere?" 

„De ere maaskee for Dieblikket blevne lidt forsagte, ved 
min stakkels Cusins Nederlag. Men de ville snart komme 
tilbage igjen, Du kan vcrre overbevist derom. Ayella for. 
staaer den Kunst, at samgsle og fastholde hvem hun onsker. 

„Den smukke Lord Hentley er altsaa refuseret af hende?" 
„Fuldkomment." 
„Fortcel mig dog, hvorledes dette er gaaet til. Overalt 

i Kingston horte jeg denne Begivenhed omtale, uden at kunne 
erfare Sammenhængen." 

„Ja, det er en forfærdelig Historie," svarede Engellcrn-
derinden. „Dersom Ayella ret lccnge bliver saaledes ved, 
vil hun snart have gjennemgaaet Rcekken af alle vore unge 
Dandys." 

„Men >aa fortcel dog, fortcrl," sagde Helena utaalmodig. 
„Spring kun over Indledningen." 

„Ayella stod for en Did siden i Forhold til den unge 
Planter Redward, idetmindste troede man det allevegne, da 

2 
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Samtalen mellem dem en Dag faldt paa Lord Hentley, der 
kort isorveien havde declareret sin Forlovelse med en meget 
elskværdig Engellcenderinde. Ayella beder Nedward ved Lei-
llghed at tage Lorden med til Monthearne og præsentere ham 
for hende. Mennesket er eensoldig nok til at gjore det. Han 
befordrer Ayellas Plan og sit eget Nederlag, idet hun kort 
efter at min Cusin var bleven indfort, udelukkende syntes at 
interessere sig for ham, modtog hans Cour og behandlede 
Nedward med en tiltagende Kulde; indtil den Ulyckelige til-
sidst, vis paa sin Skjcrbne, trak sig tilbage og ophorte frivillig 
med at komme her oftere. Det varede ikke lange soiend 
Ayella aldeles havde fcrngslet Lorden." 

„Og det til Trods for hans meget elskværdige Engellcen­

derinde?" bemccrkede Helena smilende. 
„Ja, Du kan ikke gjore Dig nogen Forestilling om 

be Tillokkelser, hun er i Besiddelse af. Et Oieblik blod, 
smcegtende og om, i det nceste coquet, aristokratisk og kold, 
leger hun med sit Offer som Slangen med den fangne 
Fugl. Hun stoder det tilbage, og naar det endelig samler 
Kraft for at undfly, fangster hun det atter, vakker Tilboie-
ligheder og Lidenskaber, som Ingen uden hun selv kan be-
seirr. — Nogle Maaneder senere var min stakkels Cusin over­
vunden, og det forste Bevis han gav Verden herpaa, var at 

have sin Forlovelse." 
„Dm ulykkelige engelske Dame!" sagde Creolindeii, med 

tilsyneladende oprigtig Deeltagelse. 
Den Anden vedblev: 
„Ayella lod det ikke blive herved. Da hun var vis paa 

sin Magt, Plagede hun Henry paa enhver tirnkelig Maade, 
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forledte ham til tusinde Daarskaber og ridiculiserede ham 
tilsidst i Alles Oine. Saaledes yttrede hun f. Ex. engang, 
at hun ikke kunde lide det lange Haar, som Moden for kort 
Tid siden foreskrev enhver Gentleman, og at den, der onskede 
at behage hende maatte lade sig coiffere s !a lui-que. Da­
gen efter saae man Lord Henry paradere i Selskabssalen 
med afraget Hovedhaar, til usigelig Morflab for alle Til­
stedeværende, Ayella indbefattet. En anden Gang spottede 
hun over det Smaglose og Uformelige i Herrernes Dragter, 
og nogle Dage senere indfandt Mylord sig paa Monthearne 
i sort Silketroie og Tricot. 

Tilsidst besluttede Henry at ende den pinlige Uvished 
hvori Ayella bestandig holdt ham. En Aftenstund tog han 
Mod til sig, udtalte sin Kjcerlighed, og anholdt om hendes 
Haand. Ayella, der lcenge havde virret forberedt paa en 
saadan Scene, gav ham et undvigende Svar om Aftenen, 
men nceste Morgen, da han og de ovrige Gjcesler beredte sig 
til at forlade Monthearne, kom hun ind til Selskabet, munter 
og sorglos som bestandig, og tog Afsked med Enhver. Lord 
Hentley var nedslaaet og fortvivlet, og spejdede efter et Blik, 
der kunde give ham Haab om Bsnhorelse. Idet han bleg 
og langsomt ncrrmede sig Ayella, sagde hun, saa boit at En­
hver horte det: 

„Mylord! jeg beder Dem melde deres Familie min dybeste 
Respect, og beklager ret meget, at De saa bestemt har be­
sluttet, ikke oftere at bessge Monthearne." 

Lord Hentley stod maallss og tilintetgjort ved disse Ord. 
Fsrend han kunde fatte sig og svare, gjorde Ayella endnu 
en dyb Hilsen for sine Gjcrster, kastede et ironisk Blik paa 

2* 



20 

Henry, smilede og forsvandt bag Dorteppet, som Slavinden 

trak til ester hende. 
Ethvert af min Cousins Forjog paa atter at faae hende 

itale, har fra den Dag af vcrret forgjccves. Endog hans 
Breve bleve sendte uaabnede tilbage. Han er erklceret pei-6u, 
ikke alene af Ayella, men tillige af Enhver, til hvem denne 

Historie er trcengt. 
„Og hvad tager den Ulykkelige sig nu for?" spurgte Ereol-

inden. 
„Han serger og beklager sin uheldige Skjcebne. 
Z samme Oieblik disse Ord bleve udtalte, aabnedes Dor-

teppet ganske ubemcerket. En Dame stak Hovedet ind deias, 
og sagde med et coquet og spottende Smili 

„Tal ikke om Skjoebnen, min kjcere Gabriela. Ter gives 
i denne Verden ingen anden Skjcrbne, end vor egen Ubehæn­

dighed." 
Med disse Ord traadte Damen ind i Vcerelset. 
„O Ayella!" udbred Veninden, idet hun forgjcrves segte 

at skjule sin Overraskelse. „Det er ikke smukt af Dig. Du 

lyttede." 
„Za, jeg kan lkke ncegte det," svarede Ayella. „Og Du 

fortalte denne lille Historie saa piquant, at, jeg sandt, det var 
Synd at afbryde Dig." 

Med disse Ord sprang Ayella ler og gracieust op i en 
Hcengematte, ved Siden af de Andre, jatte sig paa Kanten, 
saaledes at begge hendes Fodder berorte Jorden, og lod 
Slavinden, der var fulgt efter hende, gynge sig i denne 

Stilling. 
Saaledes som Ayella der laa, skjodesles lcenet tilbage 
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i Hcengematten, medens hendes Fodder slcebte hen over Gul­
vet, lignede hun mere et fortryllende Barn, end den raffi­
nerede Coquelte, hun nylig var beskyldt for at voere. Man 
skulde heller ikke have troet det muligt, at disse blide ncesten 
frygtsomme Aine, der syntes at undgaae Venindernes stirrende 
Blikke, til andre Tider kunde straale og glede, mere begje-
rende, lidenskabelige og gjennemtrcengende, jo lcrnger man be­
tragtede dem, og fremkalde Folelser, som hun selv blot legede 
med og spottede. 

Ayellas Haar havde en meget dunkel brun Farve. Da 
hun traadte ind i Vcerelset, var det endnu fugtigt efter Badet, 
som hun nylig havde forladt. Derfor bar hun det glat til 
begge Sider, og sammenslynget om Baghovedet, saaledes som 
man seer det paa de grceske Antiker. 

Hendes Pande var ikke hm, men sårdeles smukt formet, 
vg blandende hvid. Z det Hele taget var en frisk, skjsndt 
noget bleg Hudfarve et nyt og eget Fortrin hos Ayella. 
Hendes Ansigt, Hals og Nakke havde denne klare, ncrsten 
gennemsigtige Teint, som ellers kun tilhorer Nordboen, og 
som paa Jamaica er en ligestor Sjeldenhed og Skjonhed. 

Men heller aldrig vare Solens Straaler, eller noget 
ublidt Vindpust trangt ind til dette fine Ansigt, intet Arbeide 
havde nogensinde hcrrdet disse smaa og hvide Hcrnder, der 
vare blvde som Floiel. 

Enhver af Ayellas Bevægelser, den ringeste Handling, hun 
foretog sig, bar Prag af en ubeskrivelig Mde. Det var 
denne gracieuse Maade, hvorpaa hun udsorte Alt, der tillod 
de jevnlige Brud paa Formen, som hendes Veninder frygtede 
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for, og som de dog senere fandt yderst tillokkende og piquante, 
efter engang at have vcrret Vidne dertil. 

Hendes Figur var meget spccd og fattedes aldeles det 
Embonpoint, som scrdvanlig pleier at charakterisere Sydlcen-
derinden. Enhver Deel besad Barnets hele Eiendommelighed 
forenet med den modne Qvindes afrundede og faste Former. 
Contourernes Blodhed og Gjennemsigtighed, gav hende denne 
zarte og uimodstaaelige Skjonhed, der er en Himmel eller et 
Helvede for Manden. 

Disse Ejendommeligheder, Fortrin eller Feil, gjorde Ayella 
paa engang til den meest fortryllende og meest hadede, den 
meest beundrede og frygtede, den elskeligste, lunefuldeste 
og meest ssgte af Dens Skjonheder. Hun var alle Sel­
skabers erklcerede Dronning, Lovgiverinden for enhver ny 
Mode, hendes Vcerelser det stadige Maal for Omegnens ele­
ganteste og fornemste Besog. 

Denne Formiddag bestod hendes Paaklcrdning i en vild 
Morgenkjole af ostindisk Mol, besat med en Knipling om Halsen 
og om Haandledene. Paa Fodderne, der vare jmaa jom 
et Barns, men smallere og finere i deres Omrids, havde 
hun Morgensko af meget lyst, ncrsten hvidt Safflan, blM 
og fint som et Rosenblad. 

Efterat Ayella havde taget Plads paa Hamgematten, med 
al den Zndolense, som en Temperatur af 80° kunde be­
rettige til, opstod der nogle Minuters Taushed, medens 
begge Veninder, uafbrudte og monstrende, lode deres Blikke 
dvcele paa hende. Z den modsatte Side af Vcrrelset var en 
Slavinde'beskæftiget med at tilberede Negus, der blev præ­
senteret de tre Damer i smaa Krystalglas. 
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Endelig brod Ayella Tavsheden. 
„Hvad siger saa Miss Milfort til denne forfærdelige Be­

givenhed, som Gabriela nylig fortalte?" 
„Jeg troer den ikke," svarede Creolmden. 
„Hvorfor ikke? Historien er dog virkelig passeret, og 

Gabriela har endogsaa omtalt mig skaansommere, end jeg 
maaskee fortjente. Z Begyndelsen morede Lord Henrys Sel­
skab mig, og jeg tillod ham at bessge Monthearne saa ofte 
han lystede. Kort efter opdagede jeg, at denne chevalerefke Air, 
han indhyllede sig i, skjulte lutter Tomhed og Eenfoldighed. 
Han behagede mig ikke lamger. — i)ue iawe? — Zeg ri-
diculiserede Mylord og lod ham forsvinde/' 

"Jo, dersom Du blot ret kjendte Ayella," sagde Engellcen-
derinden, „vilde Du aldrig tvivle om slige Historier. Der 
gives utallige andre af samme Sort." 

„For Exempel?" spurgte Ayella. 
„For Exempel en, som endnu fattes Slutning." 
„Lad os kun hore den," sagde Ayella med et spottende 

Smil. 
„Det vilde voere indiscret, siden den endnu ikke er fuld­

endt." 
„Zeg beder Dig, Gabriela, Historien! Historien!" 
„Nu velan, siden Du onsker det. Man fortceller om 

Dig, at Du saa uafbrudt tilbringer denne Sommer herude 
paa din Plantage, fordi Du elsker en ung, smuk Slave, at 
Du tager imod hans Hylding, lader Dig opvarte af ham, 
og gjer Seiltoure og Landpartier med ham." 

„O, er det Alt?" spurgte Ayella. 
„Du tilstaaer altsaa denne Historie?" 
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„Nei, min kjcrre Veninde!" svarede Ayella, og enhver 
Mine i hendes Aasyn antog Udtrykket af en ubestridelig 
Stolthed. „Jeg tilstaaer aldrig at have elsket en Slave, 
fordi jeg anseer det for en Umulighed. Dm Historie er imid­
lertid forsaavidt sand, som jeg paa et Besog i Plantagen 
Martins-Pen. i Foraaret, saae en Opsynsmand ved Navn 
Mung eller noget Lignende, hvis Ansigt i forste Hieblik fore­
kom mig interessant, paa Grund af dets lidende og sorgmodige 
Udtryk. Medens jeg, samme Eftermiddag, sov i en Pavillon 
i Haugen, listede dette Menneske sig ind til mig, kyssede mit 
Haar og mine Fodder, og undlod i det M'blik, som Slav­
inden, der sad ved min Side, vaagnede. Om Aftenen blev 
jeg ubemcerket Vidne til en Samtale mellem ham og en anden 
Foged. Den Sidste paastod, at vi kun vandtes ved Luxus 
og Penge. Goung var derimod af en anden Mening." 

„Stil mig ligeoverfor denne Fremmede," sagde han, i 
en sardeles tryg og tillidsfuld Tone. — „Giv mig blot Lov 
til at vcrre i hendes Ncrrhed, uden at besvares af min un­
derordnede Stilling, faa ville vi kampe sammen, og jeg giver 
min Knap — Mennesket meente hermed formodentlig sit Ho­
ved — paa, at jeg vinder hende." 

"Jeg nagter ikke," vedblev. Ayella, „at disse Ord i hoi 
Grad fornarmede mig, og for at lare de overordentlige Egen-
flaber at kjende, som denne Person troede sig i Besiddelse af, 
dad jeg min Fader, Dagen efter, at kjobe ham af hans Herre. 
Jeg tog ham hjem med, og siden den Tid benytter jeg ham 
som min Kammertjener, uden dog at paalagge ham nogen 
besvarlig eller ydmygende Forretning. Jeg har modtaget 
Kampen. Det morer mig, at see hans tiltagende Usikkerhed 
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og Forvirring. Han kan neppe tale i min Ncervccrelse. Hans 
Lemmer skjcrloe, Blodet stiger ham til Hovedet, og til Trods 
for alt Dette lader jeg ham daglig vcere omkring mig. Han 
seiler med mig, vifter og gynger mig." 

„Har han da aldrig misbrugt den tilsyneladende Frihed, 
Te giver ham?" spurgte Creolinden nysgjerrig. 

„Gengang kyssede han Handsken paa min Haand. Jeg 
ringede og lod ham indespcerre i otte Dage." 

^,Og hvorledes vil denne Historie ende?" 
Ayellas Gine antoge et coquet og ondskabsfuldt Udtryk 

idet hun svarede: 
„Det er min Hemmelighed." 

jll. 

Liniedanseren. 

Siestaen, der paa Jamaica pleier at udfylde Tiden efter 
Middagsbordet til henimod Aften, havde atter samlet de to 
Veninder, hver i sin Hcengematte, i Salen. 

„Lad os benytte Ayellas Fraværelse," sagde Creolinden, 
da hun vaagnede, „til at hore hendes Onkels Historie, som 
Du lovede at meddele mig." 

Gabriela var villig hertil og fortalte Folgende: 
„I overste Etage af et uanseeligt Huus sad en Vinter­

aften en ung Pige, beskjcrstiget med noget Sytoi. Lyset ved 
hvilket hun arbeidede, kastede et dunkelt Skjcer hen over de 
forskjellige Gjenstande som Vcerelset indeholdt. En Mcrngde 
Theaterdeeorationer laae sammenrullede i en Krog ved Kakkel­



ovnen; Vcrggene vare behamgte med Huer. Sabler, Heste­
dækkener og Dragter af alle mulige Sorter Tsi, kortsagt, 
det Hele lignede mere et Pulterkammer eller en Marschandi-
sers Vareoplag, end en Bolig for Mennesker. Den unge 
Pige selv var temmelig phantastisk klcedt, men tillige ualmin­

delig smuk. 
Veiret udenfor var morkt og koldt. Stormen larmede 

mod Ruderne, Sneen hvirvlede igjennem Gaderne, det var en 
varsk og uhyggelig Vinteraften. 

Pigen lod sit Sytoi hvile, hun stottede Hovedet i Haan-
den, og hensank i en dyb Eftertanke, idet hendes Oine gjen-
nemlob et lille, sammenfoldet Brev, som hun havde taget frem 
fra Brystet, hvor det hidtil var skjult. 

Pludseligt blev Stilheden, M fandt Sted overalt i 
dette Vcerelses Narhed, afbrudt, idet man horte Fodtrin opad 
Trapperne. Den unge Pige skjulte hurtigt Brevet paa dets 
forrige Gjemmested, og gik hen for at aabne Doren. 

En hoi og kraftfuld Mand traadte ind. Han havde en 
gammel Rytterkappe om sig, og da han tog sin Hue af, 
saae man et blegt, men scerdeles udtryksfuldt Ansigt, omgivet 
af sorte, tcetkrollede Haar. Stiltiende rystede han Snefnu­
gene af sin Kappe, og hamgte den op ved Ovnen. Derpaa 
traadte han hen til Pigen og sagde, idet han lagde et halvt 

Brod paa Bordet i 
„Godaften Barn! Her har jeg endelig faaet Brod, 

kom nu, tag en Kniv og spiis." 
„Hvor har Du faaet det fra, kjoere Fader? Jeg veed, 

at Du mgen Penge havde, da Du gik ud i Middags." 
„Penge!" mumlede Kyhn, — faaledes hed Manden, 
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„om jeg nu sagde, at jeg havde stjaalet Brodet, vilde Du 
saa ikke spise det? Eenfoldige? Dct stiller dog ligefuldt 
din Hunger, lad blot enhver Tanke om gamle Dage fare. 
Du er nu kun Datter af en Gjogler, af en fattig Linie­
danser, horer Du, lad aldrig dine Brodre erfare, hvad jeg 
har fortalt Dig. Hvor ere de iaften?" 

„De ere endnu ikke komne hjem fra Byen; maaskee de 
have faaet Leilighed til at fortjene Noget paa et eller andet 
Sted." 

„Og din Moder?" 
„Hun sover derhenne bag Teppet." 
„Hun sover," gjentog Manden spottende. „Deri gjor 

hun ret, jeg vilde onfle, at jeg ogsaa kunde sove, saalamge 
jeg havde den ringeste Erindring tilbage. Men det er just 
Forbandelsen over mig, at jeg aldrig kan blive de fordomte 
Tanker qvit." 

„Min hcrre Fader?" hviskede Flora, idet hun slyngede 
Armen om hans Hals, og lcenede Hovedet til hans Bryst, 
for at skjule sine Taarer. 

„Za, Du grcrder Flora," sagde Kyhn bevcrget. „Zeg 
kunde nccsten ogsaa fristes dertil, men Mad hjcrlper det. 
Gaae! Hent os Saltkarret og Vandflasken, vi ville spise og 
glemme Nesten!" 

Han trak en Stol hen til Bordet og gav sig til atskjccre 
Brodet i Stykker. Den unge Pige satte sig taus ved hans 
Side, og spiste med synlig Tilfredshed. 

„Forresten kan jeg berolige Dig med den Forfikkring," 
bemcerkede Manden medens de spiste, „at jeg hverken 
har tigget eller stjaalet dette Brod, men tjent Pengene dertil 
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ved at gjore Kunster. Z Morkningen besogte jeg vor gamle 
Ven, Berider Halle. Han havde det omtrent lige saa godt 
som vi, han suttede og jeg gav ham det Halve af Brodet." 

Z dette Gieblik afbrod en munter Stoien paa Trap­
perne den triste Stemning, hvori baade Fader og Datter 
befandt sig. Doren floi op, to Drenge styrtede ind i Stuen. 

Den Wldste var omtrent 16 Aar, hoi og rank, hans 
Ansigt straalede af Sundhed, hans morke Hine glindsede, da 

han saae Brodet. 
Den Anden var flere Aar yngre, og mere spædlemmet 

end Broderen. Deres tynde og pjaltede Klceder beskyttede 
kun svagt mod Vinterkulden, og igjennem den Wldstes, Vigos 
aabne Troie, saae man det blottede Bryst. 

„Godt!" udbrod han jublende, og sprang hen til Bordet. 

„Her er Brod, og jeg er sulten." 
„Jeg er ogsaa meget sulten," sagde Alfred. „Jeg har 

ikke spist Noget siden i Formiddags. Giv mig et stykke 

Brod, lille Fader!" 
„Holdt!" raabte Manden barskt, og reiste sig fra Bcrn-

ken. „Ikke en Krumme faae Z, forend jeg seer, hvorledes 
I have ovet Eder, medens jeg var borte. Hvormeget have 

I fortjent i Byen idag?" 
„Her er Pengene." 
„Er det Noget at komme hjem med," raabte Kyhn op­

bragt, idet han tog imod de faa Skillinger, Børnene rakte 

ham. 
„Za hvad skulle vi gjore?" svarede Vigo. „Det er ikke vor 

Skyld, at vi bringe Dig saa Lidt; de flesie Steder, hvor vi 
kom, joge Folk os bort og vilde ikke see vore Kunster." 
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„Ingen Undskyldninger! tcend Lys Flora! ind i Stuen 
Drenge. Troierne af." Med disse Ord tog Liniedanseren 
Lyset og gik med sine Ssnner ind i det nceste Vcerelse. 

Den Sikkerhed og Dristighed, hvormed Vigo udsorte en­
hver af sine Svelser, vidnede om at hans Legeme allerede 
besad en usædvanlig Kraft og Styrke. Faderen var tilfreds 
med ham, og betragtede med en hemmelig Stolthed hans 
livfulde og raske Bevcrgelser. For Alfred gik det derimod 
ikke saa heldigt, hans Kroefter vare fcerre, han fattedes des-
uden ogsaa Broderens Smidighed. Kyhn trak en Stol 
frem paa Gulvet. Drengen skulde staae paa Hovedet paa 
dens Ryg, men gled ned og slog sig i Faldet. 

„Dumrian," raabte Liniedanseren sorbittret, og ledsagede 
disse Ord med flere Slag af en Ridepidsk. „Hvorledes 
bcerer Du Dlg ad? Ud til Flora, hent Vand til at stille 
Blodet med. Zmorgen kjober jeg Klceder til Dig, og saa op 
til Generalen. Jeg melder Dig tilTambour; her bliver Du 
dog aldrig til Noget." 

„Nei, nei," bad Alfred, med gradende Stemme. „Jeg 
vil ikke voere Tambour. Zeg skal nok gjore det godt lille 
Fader! lad mig komme op igjen." Han betvang sin Smerte, 
afwrrede Blodet og steg atter op paa Stoleryggen. De 
smaa Arme rystede, bange floi hans Blikke over til den 
frygtelige Nidepidsk, men det gik dog heldigt denne Gang, 
han holdt sig paa den smalle Kant, og sprang fornoiet ned 
paa Gulvet, da Faderen gav Tegnet dertil. 

Flora aabnede Doren', et Menneske i et pynteligt Liberi 
traadte ind, det var Huusverten, Lakai Friedel. 

"Jeg har varet her fsr idag!" sagde Friedel, med den 



30 

lcespende Stemme, der var ham egen, „men var ikke saa hel­
dig at trceffe Dem." 

„Og hvad er Aarsagen til deres gjentagne Besog?" 
spurgte Kunstneren mork. „Zeg kan vel tamke det," tilfoiede 
han bittert. „Det er maaskee Huusleien, De kommer for at 
erindre mig om?" 

„Paa ingen Maade," faldt den Anden ham i Talen. 
„Jeg har et ganske andet Wrende, og hvis De indvilliger 
i mit Forflag, troer jeg sikkert, at deres Lykke er gjort." 

„Min Lykke? Det var jo herligt, nu lad os da hore 
hvori min Lykke beslaaer?"^ 

„Seer De," vedblev Friedel, „De kjender hendes Naade 
Grevinden, i hvis Huus jeg tjener. Hun har seet deres Son, 
den smukke Vigo der. Forleden kom han og Broderen op i 
Palaiet og gjorde Kunster. Den unge Fyr anstod hendes 
Naade og hun har Lyst til at tage ham i sin Tjeneste. Vigo 
kan gjore sin Lykke, hvis han forstaaer det. Grevinden er meget 
splendid og hovedrig. Zeg fortalte, at De boede hos mig, og 
slog paa, at De vist vilde blive scrrdeles fornoiet ved at faae 
deres Son forsorget paa en saa god Maade." 

Kyhns Pande rynkedes, medens Lakaien talede. Der laa 
noget Vildt i hans Blik, som indjog Friedel Skrcek. 
Han betragtede Lakaien et Hieblik uden at svare, derpaa 
vendte han sig mod Flora, der var bleven staaende i Doren, 
og sagde.-

„Gaae ud Flora? tag Alfred med Dig og stil Blodet. Den 
tossede Dreng slog sig for, da vi gjorde Kunster. Zeg forstod 
Dem vist ikke ret," vedblev han, da de to Sodskende vare gaaede. 
„Hendes Naade har seet min Son, han er smuk og kraftig, 
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hun ril gjore ham til sin Tjener, var det saaledes De meente?" 
„Netop Hoistcrrede!" svarede Friedel med venlig Latter. 
„Hvad siger Du dertil Vigo? Har Du Lyst til at kom­

me i Grevindens Huus som hendes Kammertjener?" 
„Nei!" svarede den unge Atleth med et determineret Blik. 

„Jeg vil ikke vcrre Tjener. Du kan for lade mig blive Tam-
bour, horer Du Fader. Zeg vil ikke. Jeg har talt med 
Grevinden. Hun var saa smuk og saa venlig mod mig, hun 
lod mig komme op til sig, da vi gjorde Kunster i hendes Gaard. 
Men jeg gjor det alligevel ikke." 

„Ret min Dreng!" sagde Kyhn bevceget, og klappede hans 
krollede Lokker. „Du skal heller aldrig blive det. Forstaaer 
Te mig, Herre! troer De ikke, at en Dreng med disse Lem­
mer, denne blussende Sundhed og Kraft, er for god til at 
blive denne lllle Grevindes Kammertjener. Gaae De til hende? 
og siig fra mig, at naar Moritz Kyhn synker saa dybt, at 
han scelger sine Born, skal hun alligevel blive den Sidste, 
jeg melder mig hos, og saa vidt er det endnu ikke kommen." 

Han vendte sig med et foragteligt Blik bort fra Lakaien. 
"Za, ja Hoistcrrede! De kan gjore for mig hvad De vil, 

jeg siger blot, at var deres Vigo min Son, skulde hendes 
Naade nok ikke komme til at sporge to Gange efter ham." 
Med disse Ord forlod han Vcrrelset. Alfred kom atter ind, 
og Avelserne fortsattes endnu en Tidlang. Da Faderen en­
delig fandt, at det var tilstrækkeligt, vendte de tilbage til det yderste 
Vcerelse og sortcerede det torre Brod, der blev dem tildeelt. 

En Time senere laae de i en Krog af Stuen, roligt sovende 
paa det simple Halmleie, Flora havde redt til dem, og hvor­
over hun lagde Faderens Rytterkappe. 
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Allerede i lang Tid kom et ungt Menneske i Kyhns Huus, 
som efter hans elegante Mre at domme, stod i en paafal-
dende Modsætning til Liniedanseren og dennes Familie. Ste­
dets ovrige Familier tittede nysgjerrigt ud af Doren, hver-
gang han steg op ad den steile Trappe, der forte til tredie 
Sal. Modehandlersken i Stuen gav sig flere Gange l Sam­
tale med Flora, naar de modtes paa Gangen og dreiede 
da Talen hen paa den Fremmede, uden at hun dog fik 
Andet at vide, end at dennes Navn var Alexander Leinert. 
HendesDottre havde jevnligt et Wrende ud paa Gangen, naar 
de saae ham komme, Alexander hilste venligt og var smuk. 

Hos Kyhns var han en velkommen GM, hans Noervcerelse 
bragte altid^en munter Stemning i Familiens Kreds. Vigo 
og Alfred vare imidlertid fri for deres besværlige Gvelser, 
Liniedanseren selv fandt en Interesse for hans Selskab, 
som han ellers aldrig folte. Flora derimod saae ham helst 
af Alle. 

En sildig Aften sad Kyhn i sit Vcrrelse. Han havde 
nylig vceret iscrrd med at give Vigo Underviisning i Fransk, 
hvortil Drengen folte en ivrig Lyst. Nu sad han paa en 
Stol, stottende Hovedet i begge Hamder, der hvilede paa 
Bordet. Vigo var falden i Sovn, formodentlig trcrt af de 
Kunster, han og Broderen hver Dag maatte gjore omkring 
i Byen. Lyset i Blikstagen kastede, med sin lange Tande, et 
mat og halvdunkelt Skin over den hele Gruppe. 

Alexander traadte ind. 
Kyhn lod ikke til at bemcerke det, han blev siddende ube­

vægelig i samme Stilling, beskæftiget med de Tanker som 
gennemkrydsede ham. 
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„Hvorfor saa stille?" sagde Alexander venlig, idet 
han gik hen til Kyhn og lagde sin Haand paa hans 
Skulder. 

„Zeg sidder just i dette Oieblik og beregner den umaa-
delige Afstand mellem en Greve og en Stodder!" svarede 
Kyhn med en haanlig Betoning, idet han bcevede Hovedet. 

Ter var Noget i denne Tone, eller maaskee i Ordene, 
som bragte Alexander til at rodme. 

„Ja de studser," vedblev Liniedanseren. „De forstaaer 
mig neppe, men det er ikke saa besyndeligt. Der gives mange 
Oteblikke i mit Liv, hvori jeg ikke har forstaaet mig selv." 

„De sidder saa ene iasten!" sagde Alexander, fordi han 
mcrrkede. at det var bedst at forandre Samtalens Gjenstand. 
„Hvor ere de Andre?" 

„Drengene sove og Flora er gaaet over i Baghuset for 
at see til en syg Kone. Den Gamle har i henved tyve Aar 
tjent i Huset hos en Grev Ritorey. Da hun begyndte at 
blive svagelig sagde Greven hende op og gav hende til 
Pris for den bittreste Armod. De bliver bleg, Leinert, 
er det af Medlidenhed? — Kjender De Noget til denne 
Greve?" 

„Nei," svarede Alexander, „hvorfra skulde jeg vel kjende 
ham?" 

„Hvorfra! ja det er ikke godt for mig at vide; De kunde 
jo ligefaagodt kjende ham, som jeg kjender Dem Afstanden 
er omtrent eens. Overhovedet har det ofte forundret mig, 
at De vedbliver at komme til os, ikke fordi jeg jo gjerne 
jeer Dem her, men zeg fatter dog ikke Grunden, til at et 
Menneske pm De, saa jevnlig bessger en fattig Liniedanser, 

3 
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med eet Ord, en Stodder, Mit Selskab kan da ikke skaffe 
Dem synderlig FornMse. Min Kones ligesaalidt, der er 
altsaa blot Flora tilbage. De bliver rod, Leinert, jeg 
har gjettet ret og siden vi ere alene iasten, vil jeg tale lidt om 
denne Sag. Flora er smuk. Zeg har allerede bemcrrket, at 
De gjsr af hende, og viser hende alle disse smaa Opmærk­
somheder og Tjenester, der modtages ligesaa villigt som de 
ydes. Hvad er deres Hensigt dermed? Zeg er Floras Fa­
der, og har Ret til at vide det. Hun er endnu et Barn, 
from og uskyldig, jeg vil sorge for at hun kan vedblive at 
vwre det." 

Disse Ord gave Anledning til en Samtale, hvori Alex-
ander aabenbarede sin Kærlighed til Flora og bad om Fa-
derens Samtykke. 

„Hvoraf veed De da saa bestemt, at hun elsker Dem?" 
spurgte Kyhn, paa engang overrasket, og tillige venlig stemt 
ved den aabne, hjertelige Tone, hvori Alexander talede. 

„Fordi hun har givet mig Tilladelse til at sige Dem 
det," svarede Alexander. „Hvad Svar giver De mig paa 
min Bsn?" 

„De er et bravt og crrligt Menneske!" sagde Liniedan­
seren bevcrget, og trykkede Alexanders Haand. „Zeg betroer 
rolig mit Barns Skjcrbne til Dem." 

Z dette Oieblik aabnedes Doren. Flora traadte ind. 
Hun bemcrrkede strax, at der var forefaldet en Sag af Vig­
tighed mellem de Tilstedeværende, men fik ingen Leilighed 
lil at fordybe sig i Betragtninger herover, thi neppe saae 
Alerander hende, forend han ilede hende imode, trykkede 
hende til sit Bryst og udbrod jublende: 
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„Smukke, kjareste Flora? Du er min. Din Fader 
veed Alt. Han har givet sit Samtykke." 

Vigo vaagnede ved denne Larm, han betragtede et Oie-
blik Flora og Alexander, havede sit lokkede Hoved op fra 
Bordet og udbrod i et skingrende Hurra. 

Flora snoede sig undseelig og rsdmende over Alexanders 
Hastighed ud af hans Favn. Hendes Dine syntes sporgende 
at dvale paa Faderen, som stod henne for Bordenden. 

Der hvilede et inderlig rort og bevaget Udtryk over 
Kyhns Ansigt, man saae den Umage han gjorde sig for at 
skjule sine Fslelftr; han taug, men boiede sit Hoved tilfreds 
og smilende mod Flora. 

Hun ilede hen til ham, slyngede begge Armene om hans 
Hals og grad af Glade, idet hun hviskede.- „O! min kjare, 
gode Fader?" 

Liniedanserens Laber bavede saaledes som det er Tilfal­
det naar man ssger ar betvinge Graaden. Han lagde sin 
Haand paa Floras Hoved og skjod hende blidt over til 
Alexander. 

„Det er en Himmel at see eders Kjarlighed?" sagde 
han, med en lav og ftjalvende Stemme: „Gud gjsre Eder 
lykkeligere end jeg er, det er Alt hvad jeg vil bede ham om." 
Med disse Ord lod han Haanden glide ned over sine Hine, 
og gik ind i det naste Varelse. 

Nogle Maaneder senere sad Liniedanseren en Aften sam­
let med sin Familie i det yderste Varelse. Flora laa syg 
og lidende paa Sophaen, Hendes smukke Ansigt var bleven 
blegt, hendes omme, udtryksfulde Blik hvilede i dette Gieblik 
paa Faderen, som stod foran hende med korslagte Arme 

3 
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Alfted og Vigo sade ved Bordet, tause og nedflagne. Ter 
hvilede en ubehagelig Stemning over hele Familien. 

„Zeg har betalt Lakaien vor Huusleie," udbrod Kyhn 
endelig, og som jeg siger, vi flytte sra Byen paa Mandag; 
Du maa folge med, og glemme Alerander. Han kan aldrig 
blive din." 

Flora grced. „Du holdt dog saa Meget af ham," yt-
trede hun i en bonlig Tone, „Du agter endnu hans ssha-
rakteer. Hvorfor vil Du da gjore os Begge Ulykkelige'.'" 

„Zeg har sagt Dig det," svarede Liniedanseren. „Han 
har skuffet mig, sneget sig ind i mit Huus under et fremmed 
Navn." 

„Men han har jo indviet mig i sin Hemmeligbed, og taug 
ikke af anden Grund, end fordi han frygtede din Uvillie 
imod hans Familie." 

„Og deri gjorde han Ret," vedblev Kyhn, med tiltagende 
Hceftighed. Zeg hader denne Familie, jeg forbander den, og 
d e t  t i l  T r o d s  f o r ,  a t  h a n s  F a d e r  e r  m i n  k j o d e l i g e B  r o ­
der; men en Broder, der har gjort mit skjonne, mit blom­
strende Liv til et Helvede, stroet Torne paa min Vei, skaffet 
mig min Faders Forbandelse, og frem for Alt drcebt Maria, 
horer Du! din Moders Dod var hans Nce ck." 

„Du opofrer mig for at skaffe Dig H^vn," sagde Flora, 
med en svag, undertrykt Rost. Mit Liv, min hele Fremtids 
Lykke er knyttet til Alexander, jeg kan ikke forlade ham." 

„Du kan ikke,—virkelig? Godt! saa bliv hos ham, jeg 
reiser da alene; men — tilfoiede han med et bestemt og 
barmfuldt Blik — dine Brodre folge med mig, vi forlade 
Byen, jeg lcerer Drengene at stjaele." 
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Endftjondt disse sidste Ord bleve udtalte sagte, havde 
Vigo dog hort dem. Hans Sine lynede, Blodet farvede 
hans Kinder. 

„Nei Fader!" raabte han, og traadte dristig og bestemt 
hen imod den opbragte Mand. Du lcerer os ikke at stjoele. 
Det gjor Du aldrig. Had din Broder, siden Du siger at 
han fortjener det, men Alexander og min Tester ere uskyl­
dige, de skulle ikke vcere Offere for din Hcevn." 

„Dreng!" udbrod Faderen, mere forundret end opbragt 
over Sonnens Dristighed. „Du taler med? Du trodser mig? 
Bliv kun tilbage, hvis Du har Lyst. Hvormed vil Du for­
tjene dit Brod, min Unge?" tilfoiede han med et haanligt 
Smil. 

„Jeg er ikke loenger noget Barn," svarede Vigo. „Jeg 
er stcork og frisk, og flaaer ethvert andet Middel feil, saa — 
Du veed del, — Grevinden onsker at tage mig i sin Tjeneste." 

„Dod og Helvede! raabte Kyhn opbragt. „Vigo, det 
gjor Du ikke. Du skal aldrig komme i denne Qvindes 
Tjeneste. Du veed ikke hvad det vil sige." 

Han taug, og satte sig ned paa en Stol i en Krog af 
Vcerelset. Der var Noget i Sonnens determinerede Adfcerd, 
som paa engang behagede ham og bragte ham til at vakle 
i sin tidligere Beslutning. 

En Tid gik saaledes, bort under almindelig Taushed. 
Vigo sad ved Floras Side, hendes Blikke dvcrlede venligt 
og takkende paa Broderen. 

Det bankede paa Doren, den gik op, to Mcend traadte 
ind i Stuen til Liniedanseren. 



Forundret over dette uventede Besog reiste Kyhn sig, oa 
gik dem imode. 

Han kjendte begge disse to Personer, hans morke Oine 
funklede ved at see dem, og med en Stemme, der skjcelvede 
af Vrede udbrod han.' 

„Hvorledes! Du vover endog at besoge mig. Er det 
maaskee for at fryde dine Dine ved den Contrast, Du seer 
i vore Forhold. Vel Excellence! behag at trcede ncrrmere. 
Kast kun dristig deres Blik omkring paa min Armod. Disse 
nogne Vcegge indeftutte min hele Habengut. Dette Halm­
knippe er mit Sengested, disse Pjalter min Garderobe og 
a l l e  m i n e  M o b i l i e r  t i l l i g e .  Z k k e  s a n d t ,  d e t  m o r e r  D i g ,  a t  
see hvor godt Du har naaet dit Maal." 

„Det er ikke af den Grund Du seer mig hos Dig, min 
Broder/' svarede Grev Ritorey, med en rolig og bevcrget 
Stemme. „Jeg kommer med det Onfte, at bringe den 
Lykke tilbage, som Du mener jjeg har berovet Dig, for 
at give Dig Bevis paa, hvor liden Grund Du har til det 
Had, Du ncerer mod mig, og for igjen at forsone Dig 
med din Skjcrbne." 

„Du kommer femten Aar forsilde," svarede Liniedan­
seren, kold og spottende. 

„Det er ikke min Skvld," vedblev Greven. „Dersom 
jeg den Tid havde vidst dit Opholdsted, vilde jeg gjort det 
samme som nu, kommet til Dig, og bevist, at jeg var uskyl­
dig i Alt. 

„Du!" raabte Liniedanseren, med Oine der flammede 
af Raseri. „Du — uskyldig" — gaae? forlad meblikkeligt 
mit Huus. Det skal ikke besmittes ved dine Logne." 
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„Lad ham dog tale tilende/' bad Flora, idet hun gik 
hen til Liniedanseren. „Fordom ham ikke, forend Du bar hort 
hans Forsvar." 

Kyhn ssgte at beherske sig. Greven betragtede Flora 
med et deeltagende Blik, og vedblev saaledes: 

„Broder! Du elskede den unge Beriderske med en Has­
tighed, en Lidenskab, som lod Dig glemme ethvert Hensyn, 
og gjorde Dig dov for vor Faders Forestillinger og Bon­
ner. Du Selskabet, til hvilket hun horte, tog fra Byen, for­
lod Du dil Hjem og fulgte bende. Du troede, at Zngen anede 
din Flugt, men tog dog Feil deri, jeg vidste hvad Du havde 
isinde, og taug blot, fordi jeg indsaae, at enhver Forhindring 
Du modte, kun vilde gyde Olie i Ilden. Til et Bevis 
paa Sandbeden af hvad jeg siger, kan den lille Pengepung 
tjene, som Du har fundet indpakket mellem dine Klceder. 
Da Du senere skrev til Fader, forlangte Du Tilgivelse for 
det Skete, som Noget der var hans Pligt. Du fordrede, 
at han skulde optage din Kone i sit Huus, og scette sig ud 
over Alles Mening. Han afslog det, og svarede Dig maaskee 
strengt og bittert. Derfor skrev Du aldrig senere. Jeg 
talte ofte til ham om Dig, og fremstillede din Handling fra 
dens lyseste Side. Havde Du blot ladet hore fra Dig igjen, 
vilde han udentvivl have tilgivet Alt. Vor Fader dode. 
Jeg har gjemt de Ord, han skrev til Dig paa sit Merste. 
Lcrs dette Brev. Du vil gjenkjende hans Haandskrist, hvor 
utydelig end Doden har gjort den. Jeg har flere Gange 
sogt efter Dig, og ladet dit Navn indrykke i Bladene, men 
Du var sporlos forsvunden, og forst ved Alexander kom jeg 
til Kundskab om dit Opholdsted. Tag Brevet Moritz, lces 
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det, indsee, at Du har gjort mig Uret, vcrr igjen min Bro­
der, og lad os saa glemme hvad der er skeel." 

Taus og tilintetgjort lyttede Liniedanseren til Grevens 
Ord. Der laa en uimodstaaelig Kraft, en overbevisende Sand­
hed i den rolige og vårdige Tone, hvormed han talede. Kyhn 
havde seet sit halve Liv gaae bort med et lidenskabeligt Hnske 
om Hcevn. Tanken om, at hans Broder var den eneste 
Aarsag til alle hans Lidelser, havde rodfæstet sig hos ham, 
den var bleven til Eet med hans Tilværelse Med den 
Bevidsthed derimod, som nu hvert Oieblik stedse mægti­
gere paatrcrngte sig ham, var han ulykkeligere end nogensinde 
tilforn. 

Hans Hcender skjcelvede medens han lceste Brevet. Det 
indeholdt den doende Faders sidste Velsignelse, en Bon for 
hans Lykke, og hver Linie var en ny Bekræftelse paa Sand­
heden af Broderens Fortælling. 

Vigo og Alfred stode ved Faderens Side, og betragtede 
verelviis ham og Greven. Alexanders og Floras straalende 
Blikke modtes og dvcelede paa hinanden, og denne Taushed, 
denne lykkelige, tillidsfulde Mine, som prcegede sig i Begges 
Aasyn, gjemte et velgjorende Haab, en Himmel af Salighed. 

Kyhns Ansigt var ligblegt, han flottede sig skjcrlvende til 
Bordet, Taarerne randt ned ad hans Kinder og han knugede 
Papiret til sit Bryst, idet han med en neppe horlig Stemme 
hviskede: 

„Det er da Altsammen sandt, Johannes, han har skre­
vet dette, — og doende siger Du. Za vel, jeg kjender jo 
hans Haand, endskjondt det er lcrnge siden jeg jaae den sidst. 
Han har velsignet mig, bedet for mig — og jeg —. Mm 



Broder tilgiv Du mig ogsaa, jeg er saa ulykkelig i dette 
Ojeblik, mere end jeg har vcerer mit hele tidligere Liv tilforn. 
Jeg har jo kun nu en eneste Folelse at leve for, min bittre, 
min qvnlende Anger." 

Han reiste sig op, grced hoit og sank til sin Broders 
Bryst. Det Rystende i denne Scene bevcrgede alle Tilste­
deværende. Ingen af Bornene havde nogensinde seet den 
barske Fader saa blod som i dette Dieblik. 

„Kjccre Broder!" hviskede endelig Greven. „Lad os 
glemme Alt. Alexander og Flora elske hinanden, vi ville 
ikke have Noget imod deres Forbindelse. Dine to Sonner 
skulle vcrre mine, og Du selv skal saae det godt. Du tager 
til mig, vi ville leve sammen og glcede os over hinanden. 
Ikkefandt, Du indvilliger i mit Forflag?" 

„Gjor som Du synes bedst min Broder!" sagde Linie­
danseren, med en huul og klanglos Stemme. „Antag Dig 
mine Born, lad Flora blive Alexanders Hustru. Jeg har 
Intet derimod, men for mig selv kan Du ikke gjvre Noget. 
I eg har tilbragt for lang Did i Ulykken, til at kunne finde mig 
i gode Dage. Mit Ansigt passer ikke lamger for en glad 
Kreds. Mit halve Liv gik bort med Lyst og Haab om 
Hcevn, og nu — o Gud!" — skreg han, med en bristende 
Stemme og trykkede Broderen fast til sit Bryst, — „jeg maa 
jo elske Dig, jeg er fortabt for stedse. — Flora, kom mir 
Barn! vcrr lykkelig med Alexander. Du skal ikke grcede 
oftere over din Faders Haardhed." — Han kyssede hendes 
Pande, og skjod hende over til Alexander. „Og I Drenge!" 
vedblev han, „skikker Eder vel. I ville nu ikke lamger 
have behov at gjore Kunster for Folk. Med mig har Skjccb-
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nen besluttet det anderledes. Zeg gaaer hvorben den kaldelv 
Farvel Born, farvel min kjcere Broder. Vorherre velsigne 
Zer Allesammen!" 

Medens Atle taug, grebne af Overraskelse ved disse 
Ord, greb Kyhn sin Hue, flamgte den store Rytterkappe 
om sig og forlod Stuen. 

Flora ilede grcedende ud ester ham, hun anede hans 
Hensigt, men hendes Bonner holdt ham ikke tllbage. 

Nede paa Gaden kastede han endnu et langt og smerte-
teligt Blik op imod Huset, nikkede venligt til Vinduerne, og 
gik. De saae ham aldrig oftere, og deres Forsog paa at 
opdage noget Spor af ham bleve frugtesløse. 

Et Nar gik. Det blev Sommer, Host og Vinter igjen. 
Det var en mork og meget kold Nat. Et blegt og zittrende 

Stjernelys spillede paa Sneen, og dybt nede fra Horizonten 
saaes i enkelte Mellemrum en lang blegrod Stribe af et 
Nordlys, som tabte sig mellem Skyerne. 

Henover en Vei, der var dannet midt i Sneen, gik lidt 
efter Midnat to Personer: en Mand og en Kone. De vare 
Begge fra Hovedet til Fodderne indhyllede i ugarvede Faare-
skind, som holdtes fast omkring Kroppen ved en Mccngde 
Snorer og Knapper. Hver af dem havde en stor, tyk Stav 
i Haanden og en fuldstoppet Tversoek over Skulderen. Konen 
bar desuden en aflang Vidiekurv paa Ryggen, fra hvilken der as 
og til lod en svag og undertrykt Klynken, og et lille, mork-
ladent Hoved stak frem af en Mcengde Pjalter og uldne 
Kude, som omgave det. 
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„Den vil ikke holde det lcvnge ud, Zille!" udbrod Konen, 
efterat de henved en Time havde arbeidet sig frem igjennem 
Snedriverne, uden at tale til hinanden. 

„Aa," svarede Manden. „Det har ingen Nod. Den 
sover vel. Bi lidt, staae en Smule stille, saa skal jeg hcrlde 
den en Taar i Halsen, det er en lille Hjertestyrkning, der 
gjor godt i denne forbandede Kulde." 

Han fremtog en Brændevinsflaske, drak forst selv en god 
Slurk og tyldede derpaa en Portion i Barnet, som stak 
Hovedet ud af Kurven. 

Den Lille skreg. 
„Seer Du!" raabte Manden fornoiet. „Det hjalp. Den 

begynder ordentlig at blive munter og hoirostet. Drik Du 
nu Resten, Fikke!" Konen tomle Flasken, og de vandrede 
derpaa atter en Tidlang i Taushed frem igjennem Sne­
driverne. 

Disse to Personer vare Tatere, der efterat have tilbragt 
en lystig Dag i de nærmeste Landsbyer med at spaae, tigge 
eller stjcrle, ligesom Tilfaldet forte det med sig, nu vendte til­
bage til deres Hjem. 

„Holdt!" sagde Manden paa engang, idet han stod stille 
foran en mork Gjenstand, som laa paa Neien, nedsunken i en 
Snedrive. „Hvem har vi der?" 

Han gik ncermere hen til Stedet og saae en Mand ligge 
kold og stivfrossen, indsvobt i en gammel Dragonkappe. 

„Godt, Fikke!" yttrede han fornoiet. „Det var et hel­
digt Mode, her har vi Toi til at fvobe Drengen ind i." 

Med disse Ord loftede han Liget op, og berovede det 
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Kappen. Konen loste hurtig Kurven af sig og bortkastede 
de Pjalter, som hidtil havde fyldt den. 

Zeg sagde det nok!" udbrod hun lidt ester, i en mere 
cergerlig end bedwvet Tone. „Ungen er dod, han er saa 
stiv, som en frossen Gulerod. See selv efter. Dit Tossehoved! 
Du kunde have givet ham mere Broendevin. Hvad skulle 
vi nu tage os for med ham?" 

„Han skal med os hjem," svarede Manden, efterat have 
overbevist sig om Sandheden af hendes Ord. „Har Du 
baaret ham saalcenge, mener jeg, at Du ogsaa kan flcebe ham 
den Smule Vei vi har tilbage. Svob ham ind i Kappen, 
og saa afsted igjen." 

Hun gjorde som han sagde, og de begyndte atter deres 
Vandring, da Konen pludseligt vendte tilbage til Liget igjen. 

5,Hvad gjor Du?" spurgte Manden forundret, idet han 
kom til. 

„Aa jeg seer blot efter, om Fyren ikke skulde have Mynt 
hos sig, men jeg finder ikke en Skilling. Den Stodder! han 
gjorde rigtignok klogest i at lcrgge sig til at ds." 

Efter disse Ord gik det i en hurtig Marsch fremad, indtil 
de naaede deres Bolig. 

Lidt efter kom en Slcrde kjsrende ad samme Vei. En 
lille Lygte hang foran, og to Bonder sade indsvobte i et 
stort, uldent Hestedækken paa Halmscedet. Da de saae den 
Dode, holdt de stille. 

„Sikken En, Du," raabte Kudsken forundret. 
»Han er frossen ihjel, skulle vi tage ham med os, bag i 

Slæden eller lade ham ligge? Det Sidste er vel det For­
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nuftigste, saa flippe vi for at komme til Forhoret, som Fogden 
lader optage over ham." 

Den Anden steg af, og udstMe et Skrig, da han ved 
Hjcelp af Lygten saae Ligets Ansigt. 

.Jeg kjender Mennesket," sagde han. „Det er den fremmede 
Kunstner, som logerede nede i Kroen forrige Sommer, ham 
som kunde gjore de mange Krumspring paa Rebet. Husker 
Du det ikke nok. Folk kaldte ham Kyhn. Veed Du hvad? 
Bi tage ham med. Han fik os dog til at lee saa mangen 
god Gang. Lad os kjvre ham til Lighuset, saa kan Sognet 
begrave ham. Zeg seer, at de fordomte Tatere allerede have 
vceret her forinden vi. Der ligge deres Pjalter." 

De loftede nu Begge den Zhjelfrosne op i Slcrden, og 
kjorte ham til Lighuset ved Landsbyens Kirkegaard. 

Nceste Dag optog Fogden Forhor. Der var Ingen, som 
kunde give synderlig Oplysning om den Fremmede I hans 
Lommer fandtes et halvtudslettet Dameportrait og etforkrollet 
Brev, som indeholdt en doende Faders Velsignelse. 

Derfor blev Moritz Kyhn begravet af Fattigvcrsenet. 

IV. 

Slaven. 

„Hvorledes er det senere gaaet denne ulykkelige Mands 
Born?" spurgte Creolinden, da Gabriela taug. 

„Den ene af Sonnerne giftede sig i Europa. Den An­
dens Skjcrbne var derimod ligesaa tragisk som Faderens. 
Zeg skal forelcese Dig hans Historie' 
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I en meget stor og skummel Bygning sade en Aften 
nog!e Personer forsamlede. Man var just ifcrrd med at spise, 

og der herskede lcrnge en Stilhed, som kun sjelden Pleier at 
finde Sted i en saadan Kreds. 

Denne Ro blev pludseligt afbrudt, idet En af Forsamlingen 
vendte sig mod sin Sidemand, og udbrod med al den Respect, 
han troede at vcere denne skyldig -

„Der stjal Du fra mig, dm Tyvekncegt! Hid med det 
Brod Du har i Haanden." 

„Du lyver, Simon?" svarede den Tiltalte ganske ugeneert. 
„Det var mit eget Stykke, jeg tog op fra Gulvet." 

Efter denne Forklaring vedblev han at spise. Men den 
Anden lod sig ikke tilfredsstille hermed. 

„Det er mitBrsd, siger jeg, jeg skal lcrreDig atstjcrle" 
Med disje Ord slyngede han en Zernkjcede omkring sin 

Modparts Hals, og trykkede ham med Kæmpekraft op til 
Vcrggen, idet han sogte at fratage ham Stridens Gjenstand, 

De Svrige tilkjendegave deres Bifald, og omringede de 
Stridende. 

Den Angrebne lod kraftesløs Armene synke. Lamken, som 
hans Kammerat havde slynget omkring hans Hals, syntes at 
reve ham Bevidstheden, han stsnnede, og tabte det omtalte 
Stykke Brod. 

„Tys? der har vi Vagten," hviskede En af Tilskuerne, 
idet han hurtigt bortfjernede sig. Nogle Soldater kom til, et 
Kolbeslag adskille de Stridende, den afbrudte Ro var igjen 
tilvejebragt. 

Talen er her om et Stokhuus. Personerne vare Slaver. 
^imon havde indtaget sit forrige Scrde. „Zmorgen er 
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det Paaskedag/' sagde han lidt ester, og kastede et halvt 
sorgmodigt Blik op mod de tilgittrede Vinduer, hvorigjennem 
Aftensolens sidste Straaler spillede over paa den anden Va?g. 
„Det bliver en ussel Dag for os. Vi komme ikke ud paa 
Arbeide, men maae sidde herinde i Hullet, som smaa Ansjoser 
i en Dunk, uden mindste Morskab." 

„Du har dog ingen Grund til at klage," bemcrrkede En 
af Kammeraterne. „Om et halvt Aar er Du en fri Mand, 
medens vi Andre endnu slcrbe paa Boilen om Benet." 

„Fanden veed, om det i Grunden er bedre at vcrre fri," 
sagde Simon ligegyldig. „Zeg synes, at vi have det ret godt 
her. Kommer man ud, stal man slide som et Bcest, for at 
tjene den Smule Fode. Sandtnok, vi savne en Kjcrreste her, 
hvis man blot havde Lov til at tage sin Kone herind med 
sig, saa var det Hele saa nydeligt som tankes kunde." 

„Nei Tak!" yttrede en Anden. „Fruentimmerne gjore 
En kun gal i Parykken, uden dem er man dog mere sin egen 
Herre." 

„Dm Kone var dog en kjsn lille En," sagde Simon. 
„Jeg har alle mine Dage godt kunnet lide hende." 

„Du kan faae hende til Arv og Eie, Simon." 
„Aa Du spoger vel. Hvorledes skulde det gaae til?" 
„Jeg vil lade mig sylte, hvis jeg speger," sagde den 

Anden, i dybeste Alvor. „Dersom Du i fjorten Dage giver 
mig alle de Skillinger, Du fortjener ved at gjore Dukker, kan 
Du tage min Kone, som hun staaer og gaaer. Du faaer 
ovenikjobet mit Huus og to Unger for samme Betaling." 

„Deleret Ord," raabteSimon, idet han med etHaand» 
flag tilkjendegav sin Tilfredshed. 
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»,Naar Du kommer ud," vedblev Scrlgeren, „kan Du 
blot gaa hjem og fortcrlle hende vor Aecord, saa finder hun 
sig nok i Delene. 

Der blev en almindelig Latter og Stoi blandt dem som 
horte paa denne Overeenskomst. 

„Sidder nu ikke sorte Alfred igjen derhenne i Krogen 
ved Sengen, og Niels Lykke ved Siden af ham?" yttrede 
Simon lidt senere. „Det er dog en Skam for os, at han 
saaledes tor vise, at han foragter vort Kammeratskab." 

„Aa lad dem sidde," sagde en Anden. „Niels Lykke 
holder sig til ham, fordi ban er bange for Bask, han har slet 
i n g e n  K r c r f t e r ,  o g  s o r t e  A l f r e d  e r  e n  s t o r  M a n d s  S o n ,  d e  
sige at hans Fader har varet Greve." 

„Ho, Ho, Greve! Za vist er jeg stor, sa'e Wllingen, me­
dens den sad paa Moderens Ryg, men da den faldt ned, var 
den som En af de Andre. Om hans Fader har varet 
Konge, saa er sorte Alfred dog nu ikke en Smule bedre end 
vi. Hans Mundering er gjort af samme Stof som.vor. 
Men han er urimelig stcerk, det er han. Jeg saae ham for-
leden lofte Enden paa en af de store Kanoner op fra Jorden, 
„Det er ikke sundt at bides med ham." 

„Hvem er stark?" spurgte en Slave, som hidtil havde 
ligger udstrakt paa Gulvet, uden at blande sig i de Ovriges 
Samtale, og som nu, da han reiste sig, viste en Legemsbyg­
ning af ualmindelig pbvsisk Kraft, hvorfor hans Kammerater 
ogsaa havde gwet ham det betydningsfulde Navn Goliath. 

„Er det Alfred Z tale om? Saa lad os engang for 
Loiers Skyld fee hvad den Karl duer til. Zeg skulde mene, 
at man dog fandt hans Overmand herinde." 
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Gjenstanden for denne Samtale sav imidlertid i en afsides 
Krog af Stuen, paa Kanten af en Brix. Det var en athle-
tisk og muskuleus Figur. Hans brune, solbrcendte Ansigt 
havde et vist melankolsk og aandrigt Udtryk, der adskilte det 
fra de Svriges raae og dyriske Phyfiognomier. 

Ved hans Side sad et Menneske, hvis magre Figur og 
ligblege Ansigt dannede en paafaldende Modscetning til Al­
fred. Det var denne Person, der under Samtalen blev kaldt 
Niels Lykke. 

Han lyttede i dette Aieblik med en levende Interesse til 
de Ord som Alfred sagte og bevceget talede til ham, uden 
at agte paa, hvad der foregik i den anden Ende af Vcerelset, 
hvor de Svrige vare forsamlede. Saaledes havde de sid­
det .hver Aften, siden de gjorde hinandens Bekjendtskab i 
Stokhuset. 

Alfred taug pludseligt da Goliath traadte hen til dem og 
betragtede Begge nogle Minuter med et determineret og for­
agteligt Blik. 

„Hsr, Alfred!" udbrod Kcempen endelig, fordi den An­
den ikke syntes at bekymre sig om ham. „Hvoraf kommer 
det, at Du scetter Dig herhen hver evige Aften med denne 
lille Niels Lykke, som om Du skammede Dig ved at vcere 
i Selskab med dine Kammerater. Hvad Du?" 

„Jeg sidder her," svarede Alfred med en klangfuld og 
rolig Stemme, „fordi jeg har Lyst dertil, og behsver vel ikke 
at bede nogen af Eder om Tilladelse til at tage Plads hvor 
jeg vil." 

5,Godt nok!^- svarede den Anden, der i Aieblikket syntes 
at blive noget forlegen ved den Ligegyldighed, hvormed Alfred 

4 
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svarede. „Godt nok! men Simon siger, at Du holder Di.; 
for god til at vcrre mellem os, og saa siger han ogsaa, at 
Du er saa urimelig ftcerk. Er det sandt?" 

„Og om det nu var Tilfaldet," yttrede Alfted leende. 
„Hvad saa?" 

„Ja seer Du," vedblev Goliath, „hvis Du er stcerk, skal 
Du have Prygl. Jeg kan ikke dsie nogen Overmand i denne 
Bule." 

Med disse Ord lagde Kcrmpen sin Iernhaand paa Alfreds 
Skulder. 

Alfted blev blodrod, hans Hine lynede. Musklerne i hans 
Ansigt bævede i burtige Trcekninger. Den lille Blege trak 
sig bag ved Sengen. 

„Prygl af Dig," gjentog Alfred, og i samme Nu slyn­
gede han sine Arme om Goliath, hcrvede ham op fra Gulvet, 
og kastede ham med en ubeskrivelig Kraft over paa den anden 
Side af Sengen. 

Kcrmpen stsnnede efter dette uventede og hcrftige Fald, 
han blev nogle Minuter liggende uden Bevidsthed paa Gulvet. 
Da han atter reiste sig, traadte Runden ind i Stuen. Scenen 
var tilende for denne Aften. Slaverne gik tilsengs. 

Nogle Dage senere bleve to Slaver efterlyste i Bladene. 
Det var sorte Alfred og Niels. Ingen kunde begribe, paa 
hvilken Maade det var lykkedes dem at undvige. Alfred fik 
man ikke igjen. Niels Lykke derimod blev grebet. Fra den 
Tid kaldte hans Kammerater ham Niels Ulykke, og nu havde 
han det meget slet iblandt dem. Der var Ingen, som for­
svarede ham, siden sorte Alfred var borte. 
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Alle Omegnens Notabiliteter havde forsamlet sig hos Grev 
Nitorey. Det var Grevindens Fodselsdag og denne pleiede 
altid at vcrre en Fest for Slottets og Omegnens Beboere. 

I en Vinduesfordybning, ncesten skjulte afGardinerne, stode 
to Mcend, i en saa levenede Samtale med hinanden, at de 
tilsyneladende glemte hele den muntre Kreds der bevcegede sig 
omkring dem. Ten Ene var Greven, Husets Herre, den An­
den hans Ungdomsven, der efter en flereaarig Udenlandsrejse 
nu var vendt tilbage, netop tidsnok for at bivaane Festen. 

„Ja ganske vist, min Ven!" udbrod Greven med et 
sorgmodigt Smil. „Der er foregaaet Meget, siden vi sidst 
saae hinanden. Mit Helbred er godt, jeg er en lykkelig 
LEgtemand, elsket af en smuk Kone, den rigeste Gods-
eier i Egnen, og dog har jeg storre Grund til at beklage 
mig. end de fleste Andre. Du erindrer maaskee, at jeg ved 
din Bortreise tog min ulykkelige Broders Born i mit Huus. 
Vtgo seer Du histnede i Salen, ved Siden af den unge Dame, 
med hvem han nylig er bleven formcrlet. Alfred foger dit 
Gie derimod forgjcrves iblandt os. Han var en munter, 
overgiven Dreng, der kjcek og modigt spottede alle Farer og 
Hindringer for det Maal, han higede efter. Meget imod mit 
Gnske gik han tilsoes, da han var confirmeret, og gjorde flere 
Reiser paa Vestindien. Efter en af disse tilbragte han Vin-
teren hjemme hos os. Forend han atter tog bort, forlovede 
han sig med en ung, forceldrelss Pige af vort Bekjendtskab. 
Vl havde Intet imod dette Part', og glcedede os over den Lykke, 
deres Kærlighed udbredte omkring dem. Alfred syntes at 
vcrre bleven et ganske andet Menneske. Han var stille og 
blid. Anna udovede en ubeskrivelig Magt over ham. Endnu 
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een Sommer vilde han vedblive at fare tilsoes, og derester 
vende hjem, for ikke oftere at forlade os. Hans Forlovede 
grced og bsnfaldt ham om at blive. Vi selv onskede ikke at 
han skulde re i se, min Formue var stor nok til at skaffe Begge 
et rigeligt Udkomme, men Alfred var uovertalelig naar han 
engang havde fattet en Beslutning, 

Han reiste og kom aldrig senere tilbage. 
Undervejs, fortæller man, at han blev uenig med Capi-

tainen, som flere Gange skal have behandlet ham strengt og 
uretfcerdigt Det kom til Håndgribeligheder mellem dem, 
Alfred kastede ham overbord, og lod sig derefter rolig binde 
og mdeslutte, indtil han kom iland, hvor han blev forhort og 
domt." 

Her taug Greven et Oieblik, hans hidtil vedligeholdte 
Fatning var forsvunden. 

„Mm Son er i Slaveriet!" udbrod han lidt efter, med 
qvalt Rost. „Han er fortabt for os. Derfor kan min Lykke 
aldrig blive fuldftamdig, derfor bleges Annas Kinder, og 
hemmeligt udgydte Taarer slukke hendes Sines Glands. Be­
tragt blot den unge Pige, som histheune gaaer igjennem Salen, 
det var Alfreds Forlovede." 

Greven pegede paa en fiin, cxtherisk Skikkelse, som i dette 
Oieblik standsede ved et Bord, i den anden Ende as Vcrrelset, 

„Ikke sandt!" vedblev han, „hun er overordentlig smuk, 
dog forekommer det mig bestandigt, at der i dette omme, 
giindsende Blik ligger noget Sorgmodigt og smerteligt For­
borgent, som tyder paa en tidlig Henvisnen. For nogle 
Aar siden bosatte en Fremmed sig paa en Holm herude i 
Havet, som begrcendser mit Gods. Han lever eensom og 
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isoleret fra Alle, hans bele Eiendom er en gammel Fisker-
daad og en Hytte, som han selv har opfort sig af Grcestorv 
og Tang. Zngen kjender ham eller veed hvorfra han er kom­
men, og jeg ncerede lcenge en dunkel Anelse om, at det var 
Alfred, iscrr da jeg kort efter fik at vide, at en Slave, der 
bar det samme Navn som min Broder Moritz havde antaget, 
var undvegen. Men jeg har senere overbevist mig om, at 
det ikke kan vcere ham. Alfred var hoi, slank og Muk, denne 
er i Alt det Modsatte heraf, og hvad der gjor dette Menneske 
endnu mere afskrækkende, ere hans rode Haar og Bakken­
barter. Desuagtet er den rode Mand, som Omegnens 
Beboere kalde ham, baade agtet og beundret, mangen So-
farende, som i en Storm drev ind mod disje Kylter, takker 
ham for sit Liv, der er intet Skib gaaet under siden han har 
boet paa Holmen. Almuen troer, at han staaer i Pagt med 
overnaturlige Vcrsener, og deels af denne Grund, deels fordi 
han i det Hele tager er en uskadelig og fredelig Person, lever 
han uantastet i sin Bolig." 

Her taug Greven og Alfred blev ikke oftere omtalt af de 
to Venner. 

Ter forlob et Aar. Den rode Mand, som l Begyndelsen 
vakte saa megen Opsigt i Omegnen, levede ubemcrrket og stille 
paa Holmen, man faae ham kun sjeldent komme over til Fast­
landet, og skete det undertiden, saa vege de, der traf ham, 
skye og frygtsomme tilside, medens han gik dem forbi. Naar 
Fiskerne om Aftenen fortoiede deres Baade, inde paa Landet, 
og faae ham gynge sig ude paa Havet, til Trods for Stor­
men og den skrobelige Baad, rystede de blot stiltiende paa 
Hovedet og korsede sig. Ingen avede, at den rode Mands 
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Baad hver Nat, hvor holt end Soen gik, lob ind fra Hol­
men. Maanen kastede sine blege Straaler paa en formummet 
Skikkelse, der sneg sig hen til Grevens Hauge, et Menneske 
steg op i et hoit Espetrce, kort efter aabnedes et Vindue no­
get over Grenene, dampede Stemmer lode; men naar det 
gryede ad Dag var Vinduet igjen lukket. Skikkelsen og Baaden 
forsvunden. 

Esteraaret kom, Grcrsset blegedes paa Marken, Soen 
gik huult og kastede sit hvide Skum ind paa Kysten. Z en 
mork Nat lob et .lille Skib paa Revene, i Ncrrheden af 
Holmen, og neste Dag sade ni blege og fortvivlede Men­
nesker omkring Relingen af det synkefcrrdlge Vrag. Fifkerne 
havde forsamlet sig paa Strandbredden, de horte de Skib­
brudnes skmkkelige Angstraab, men vovede ikke at ile dem 
tilhjcelp, det var umuligt at sette en Baad ud under det 
Stormveir, som uafbrudt vedblev at rafe. 

Henimod Middag laae to blodende Liig drevne op paa 
Kysten. Der vare endnu syv Levende tilbage paa Vraget. 

Himmelen opklaredes efterhaanden. Stvrmen lagde sig. 

Tre Baade gik ud mod Vraget. 
En Tidlang gik det heldigt, ved Fiskernes forenede An­

strengelser ncermede de sig Vraget, derpaa kastede Bolgerne 
dem igjen tilbage, som om de spottende vilde tilbagevise et­
hvert Forjog paa at unddrage det oprorte Element sit kaa-
rede Offer. 

Greven var tilstede. Forgjceves bod han en stor Sum 
til den Dristige, der endnu engang vilde vore et Forjog; men 
Zngen tilbod sig. 
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7,Det gaaer ikke an," svarede Somamdene hovedrystende. 
„For dem er ingen Frelse lamger." 

Da lod et Skag, en Glcrdesjublen, som i Krast og Styrke 
overdovede baade Stormen og Havet. Ara den rode Mands 
Holm gik en lille Baad ud mod Vraget. 

„Der er den Node!" raabte Forsamlingen eenstemmig. 
„Kan Nogen redde dem, saa maa det voere ham. See hvor 
han skjcerer afsted, den brave Mand! Gud velsigne ham. Vor­
herre holde sin Haand over ham." 

Saaledes lode Raabene inde fra Land, medens den lille 
Baad. Tag for Tag, arbeidede sig op gjennem de hoie Soer 
og Brændinger. 

Ter horte Ringeagt for Livet til at vove sig ud paa 
Havet i dette gamle og skrobelige Fartoi, der horte et ual­
mindeligt Mod til at gaae hen mod Vraget over de skjulte 
Klipper og Rev, men den rode Mand besad Mod, og Livet 
var ham en Byrde. Derfor udfordrede han vild og trodsig 
det stormende Element, dukkede sig, naar Soen slog ind over 
Baaden, jublede hvergang den hcevede sig igjen, og syntes at 
flyve afsted med Stormvindens Hurtighed. 

Inde paa Landet laae en Skare paa Knce og bad om Lykke 
og Held for Manden. 

Den Rode naaer Vraget. Z samme Secund svinge tre 
Skibbrudne sig ned til ham. Han tilraaber de Svrige nogle 
Trostensord, som overdoves af Stormen, og vender derpaa 
Baaden tilbage mod Land. Han naaer det. Fiskerne mod­
tage ham med Glccdesskrig. De Skibbrudne kncrle groedende 
for deres Frelser, den Node horer ikke deres Tak, han sidder 
igjen paa Toften, og atter iler Baaden ud mod Vraget. Men 
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nu foroges Vanflelighederne; fra denne Side ere Strom 
og Ss lige imod ham, og Baaden slynges gjentagne 
Gange tilbage mod Kysten. 

Manden er dyngvaad, hans ildrode Haar flagre vildt 
i Stormen. 

Tredie Gang gaaer han ud, og Forsoget krones med 
Held, han bringer igjen tre Mcend ind til Land. Fiskerne 
bede ham at tage Hensyn til sig selv, thi Stormen reiser sig 
atter og Morkel falder paa. Qvinderne raade ham fra at 
vove sig ud oftere, men han ryster med Hovedet og peger 
stiltiende mod Vraget, hvor Capitainens Kone endnu sidder 
med et lille Barn klynget op til sig. 

Han gaaer ud for tredie Gang. 
Stormen tiltager med en overordentlig Kraft. Hvert 

Oieblik fyldes Baaden, og Vraget begynder at hcrve sig og 
vakle, et sikkert Forbud paa, at det er ifcrrd med at synke: 
Den Rode lcrgger til under det. Den ulykkelige Moder sid­
der i Baaden, han vender tilbage mod Land. Da knager 
Tsmmeret i Vragets Sider, — et huult Skrald, — en overdø­
vende Brusen, — det synker, og Baaden knuses af de splin­
trede Planker. Skrcek og Rcrdsel bemcegtiger sig alle 
Tilskuerne. Denne Scene bringer de meest Uforfærdede til 
at skj<rlve. 

„Han er fortabt!" skrege Alle. „Gud vcere hans Sjcel 
naadig! — Nei, nei, see blot! hist ude mellem Revene duk­
ker et rodt Hoved frem over Vandfladen. Han lever! Fruen­
timmeret har klamret sig fast til ham, — hendes Barn ligger 
begravet paa Bunden af Havet. — Langsomt arbeider han 
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sig igjennem Bslgerne, hansKrcrfter aftage, — han kan ikke 
mere." 

Duk Dig! duk Dig!" skreg en gammel Fisker, som saae 
en Planke drive hen imod ham. 

„Duk Dig!" gjentog hele Mamgden." Men Raadet hen­
vejredes af Stormen. Tommeret hceves af Bolgerne, et huult 
og qvalt Skrig lyder hen over Havfladen. 

Den Rode synker. 
Z samme Gieblik kaste Fiskerne deres Klceder, nu gjcrl-

der intet Hensyn, ingen Dodsfrygt lcenger, ti modige Mamd 
have givet hinanden Haand paa at frelse den Rode. Han 
maa ikke omkomme i Havet. De springe ud, uden at agte 
paa Qvinder eller Born, der soge at holde dem tilbage. Et 
Skrig forkynder deres Lykke, de svomme iland med den brave 
Rode, der endnu holder Capitainens Kone i sine Arme. 

Han er reddet. 
Greven, der havde vceret Tilskuer af hele Scenen, var 

dybt og mcegtigt bevceget over Mandens Heltemod. Han 
traadte ind i Klyngen, som omringede den Ubekjendte, og 
som for forste Gang havde vover sig ham saa ncrr. 

Den Rode laa udstrakt i Sandet, hans Sine vare 
lukkede. 

„Gud belonne din Daad, min brave Mand," sagde Gre­
ven rort, idet han boiede sig ned over ham. „Hcrv dit 
Hoved og see Folket, som nedbeder Himmelens Velsignelse 
over Dig." 

Disse Ord syntes pludseligt at kalde den Bevidstlose 
tilbage til Livet. Han slog Hinene op og sogte at reise sig. 
Han skjcelvede, og slyngede med en krampagtig Graad sine 
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Arme om Grevens Hals, medens den store rode Paryk og 
Skjceget, som havde bedcekket hans Hoved, faldt af. 

„Velsign Du mig ogsaa," hviskede han med en bsnlig 
og bristende Stemme, „velsign mig Fader, jeg er din Son!" 

Greven udstodte et Skrig; han boiede sig ned over den 
Doende,"og kyssede hans Hoved. 

„Kom min Son," sagde han, „folg med mig hzem, Du 
skal blive pleiet og helbredet." 

Men den Ulykkelige mcegtede ikke at gaae, han pegede 
stiltiende paa sit Bryst, som Planken havde knust. 

Da tog Faderen bam i sine Arme. og bar ham som et 
trcrt Barn og til Slottet, Sonnen smilede, han slyngede sine 
Arme om Ritoreys Hals, boiede Hovedet, og dode ved sin 
Faders Hjerte. 

Otte Dage senere bare de hans Kiste ud af Slottet. 
Men Anna, den blege, lidende Pige, Alfreds Brud, 

hvorledes gik det hende? To Sommere pyntede hun en lille 
Gravhoi, som laae i et Hjorne af Grevens Familiebegra­
velse, toet op til Kirkemuren, og da det tredie Aar kom, 
pyntede Grevinden hendes Grav. Hun var dod af Lcrngsel 
efter Alfred. 

Nu ligger den lille Holm i Havet ode og ubeboet. 

V. 

Tamayeno. 

Den blide og kjolige Aften havde forsamlet Ayella og 
hendes to Veninder i Pavillonen ved Canalen. Glasdorrene 
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store aabne ud til Soen. Ten stcrrke aromatiske Duft 'af 
Vanilleranken, som beklcedte Bygningens ydre Vceg, opfyldte 
bele Værelset. Solens Straaler trcengte sig igjennem Alleens 
Lov og spillede paa Vandet, hvis glatte og gjennemfigtige 
Flade den svage Luftning neppe formaaede at bevcege. 

Ayella laae paa en Divan og lod sig tilvifte Kjolmg af 
en Slavinde. Gabriela og Creolinden drillede en lille sorte­
brun, brasiliansk Abe, der var lcenket med en Solvkjcede i 
Vinduet. 

En idyllisk Ro og Stilhed var udbredt over Alt. Til 
denne Deel as Plantagen naaede ingen Lyd fra de talvige 
Slaver, der arbeidede for Beboernes Fornodenbeder eller 
Fornoielser. Det var forbudt Enhver at n«rme sig dette 
Ayellas yndlingssted, og hendes Befalinger bleve strengr 
overholdte. 

„Hvormed skulle vi tilbringe denne Aften," spurgte hun 
endelig. „Jeg venter min Fader tilligemed nogle Fremmede 
fra Lacovia. Hvis Z synes om det, ville vi seile dem 
imode." 

Dette Forflag blev modtaget med Glcede. 
En af Slavinderne gik ud til Gongongen. Et Slag 

paa den fremkaldte en nydelig indrettet Baad, bemandet med 
to Slaver. Damerne stege ind og toge Plads paa Silke­
hynderne under et rodstribet Solseil. Det lette Fartoi gled 
ned igjennem Canalen. 

„Det er dog et forfærdeligt stort Ar, dette Menneske har," 
udbrod Gabriela, og pegede paa den ene af Slaverne, som 
sad i Forenden af Baaden. „Hvorledes er det muligt, at 
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Du, min kjcere Ayella, med din Skjsnhedssands har kunnet 
vcrlge en Saadan til at roe din Baad." 

„Han er en af mine yndlinger," svarede Ayella smilende. 
„Idetmindste ikke for hans smukke ^dres Skyld," bemcer-

kede Gabriela. 
„Tildeels dog, og jeg er overbevist om, at han ogsaa vil 

blive din, naar Du hsrer de Begivenheder, der staae i For­
bindelse med dette Ar." 

„O fortcel, fortcel?" raabte Gabriela levende. „Jeg vil 
elske ham alene for at faae din Historie at hore." 

Ayella fortalte i 
Under Skyggen af et hoit Palmetrce sad en ung Indianer. 
Aftensolen kastede et guldgult Skjcer over det Dverste af 

Trceets Krone og over Skoven, der i Baggrunden paa alle 
fire Sider omgav en lille Slette. Paa denne laae omtrent 
ti Leerhytter, tcekkede med Palmeblade eller Boffelhuder. 

Nogle Qvinder vare beskjceftigede i Ncrrheden af disse 
Hytter, med at knuse Korn. Andre legede med deres Born, 
eller modtoge Mcrndene, som vendte hjem fra Jagten. 

Landsbyen tilhorte Abipionerne, der fordrevne fra deres 
oprindelige Hjem, havde nedsat sig her, omkring Orinocoflo-
den i det nuvcerende Venezuela. 

Den unge Indianer havde lagt sine Zagtvaaben ned i 
Grcrsset foran sig, og var i dette Aieblik beskjcrftiget med en 
Art Citar, som bestod af et Brcedt, hvorpaa der var spcendt fire 
Strcrnge. Da han havde stemt dette Instrument, sang han 
l en dcempet og klagende Tone folgende Ordi 

„Tamayeno! Tamayeno! 
Skyggerne vige, Manitus Sie gloder i Osten, Krigerne 
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samles til Jagt. De vente alene paa Dig. Horer Du ikke 
deres Raab? 

Tamayeno! Tamayeno! 

Dine Vaaben rustne paa Voeggen og din Plads staaer 
tom i Raadet. Din Ros rar vore unge Mcends Mod, dit 
Naad deres Lytte. Hvorfor hore vi aldrig mere din Stemme." 

Tamayeno! Tamayeno? 
„Dine Sonner sporge Skovens Stier efter dit Spor. 

Grcesset spirer og bliver blegt, men viser dem ikke den Vei 
Du gik. Paa Vindene flyve deres Klager, men Ingen sva-
rer dem. Drsmmer Du hos Manitu og kommer aldrig 
mere til de srie Skove, til dit Folk og til dine Sonner, — 
dine Sonner? 

Damayeno! Tamayeno!" 

Z samme Dieblik han taug, lod et sagte Fodtrin i Nær­
heden. En Indianer snoede sig let og behcendigt igjennem 
den tcette Vccg af Aloe og Lianer, der havde dannet sig 
langs med Udkanten af Skoven. Han gik hen imod Palme­
træet og, efterat have lagt sine Iagtvaaben paa Jorden, satte 
han sig taus ved Siden af den Anden. 

De to Abipioner vare af samme Alder. Deres Ansigts­
trak marqueerte og charakteristiske. De vare tillige Begge 
storke byggede og scerdeles muskuleuse. Omkring Armene og 
Ankelen bare de hver en massiv Solvring, behaengt med 
smaa Guldmynter eller kostbare Stene. 

Den Ene heed Tamo, den Anden Anitona. De vare 
Tvillingbrodre og Sonner af Hovdingen, som Tamo nylig 
besang. 

Eflerat be havde taget Plads ved hinandens Side, 
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taug Begge i nogle Oiellikke. Endelig udbrod Anitona! 
„Har Du endnu Intet hort?" 
„Nei!" svarede Tamo, og rystede sorgmodig med Ho­

vedet. „Jeg har vcrret i Byerne og ved den store So, paa 
alle Vinde floi mine Sporgsmaal, men der var Zngen som 
svarede mig." 

Anitona bestræbte sig for at vcere rolig. Det indianske 
Deeorum forbod ham at tale sorend han blev adspurgt, in en 
det var ham ikke mulig! at skjule sin Bevcegelse. Han slog 
begge Armene omkring Broderens Skulder med et jublende 
Skrig. Tam o syntes overrasket ved denne usædvanlige Hcrf-
tighed. 

„Jeg har hort Tale om ham," raabte Anitona. 
„Hvor?" 
„Jgaar modte jeg Zool, han har vceret paa de blege 

Ansigters S. Han er flygtet fra dem og vendt tilbage her-
til paa et af deres Skibe!" 

„Zool har seet vor Fader," vedblev han med hele sin 
Naturs Hcestighed, „han har talt med ham, og levet i den 
store Hovdings Ncrrhed. Vi kunne kjobe ham fri naar vi 
have de Hvldes Penge. Dem ville vi forskaffe os!" 

„Hvorledes?" 
„Bceveren bygger i vore Floder. De Hvide elske dens 

Skind." 
„Bceverne eresaa," sagde Tamo, „og de Blege ville for­

dre mange Penge for en saa stor Hovding som Tamayeno. 
Tiden gaaer bort, vor Faders Haar er graat, det vil blive 
hvidt for hans Sonner brille Pengene for hans Frihed." 

„Tamayenos Haar vil ikke blive hvidt." svarede Brode­
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ren tillidsfuldt, „han vil atter hilse det store Die, der hvor 
han saae det forste Gang. Saalamge di To elske hinaiwm 
og holde sammen, smiler Manitu til vore Handlinger. Vor 
Fader har sagt det, og vi elske hinanden." 

Med disse Ord slyngede Indianeren kærligt Armen om 
sin Broders Skulder. 

„Ja, vi elske hinanden," svarede Tamo veemodig, „og dog 
har Mana Sadi fortalt, at det ikke altid skulde blive saale-
des. Hun har seet, at vi ville hade hinanden, som Pantheren 
og Ulven, at vi ville sonderrive og drcrbe hinanden." 

Anitona ssgte at skjule det Indtryk, denne Erindring 
vakte. Han lcenede sit Hoved til Broderens Bryst og sagde 
i en Tone fuld af den inderligste Omhedi 

„Mana Sadi har drukket de Bleges Ildvand og lcecr 
deres Lsgne, derfor tog den store Uand Seerens Evner fra 
hende. Siig selv Tamo! er det muligt, at vi To kunne 
hade hinanden?" 

Endnu forend Tamo fik Leilighed til at svare, lod en 
en Stemme fra Buskene, som Anitona nylig var kommen 
igjennem. 

„ H v a d  M a n a S a d i  h a r  s a g t ,  v i l  s k e e ,  m e n  T i ­
d e n  e r  e n d n u  i k k e  k o m m e n . "  

Denne Stemme var huul men bestemt, og gjorde et mæg­
tigt Indtryk paa begge Brodre. Anitona udstedte et Skrig, 
sprang op og greb Tomohawken, som han nylig havde lagt 
fra sig, men han besindede sig strax, og idet han atter tog 
Plads ved Broderens Side, vendte han sit Hoved om mod 
Stedet, hvorfra Stemmen lod, og svarede i en Tone der var 
spottende og fuld af Foragt: 
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„Mana Sadi maa vcere bleven meget gammel, siden hun 
lroer, at Tamayenos Sonner hore paa en drukken Qvin-
des Ord." 

Derpaa fortsatte han Samtalen med sin Broder i en 
mere dcempet Tone end hidtil. 

„Det store Ole sover," sagde endelig Tamo, og pegede 
over mod den vestlige Himmel, hvor Aftenroden begyndte at 
vige jfor den frembrydende Dcemring. „Lader os gaae til 
vor Hytte og hvile os; men imorgen, Anitona, ville vi op­
spore Bceveren, hver paa sin Vei. For Uroxens og Boffe-
lens Hud kunne vi ogsaa kjobe de Hvides Penge, vi ville 
jage og arbeide, indtil vi have samlet det, der behoves for at 
loskjobe vor gamle Fader." 

„Og vi ville frelse ham" sagde Anitona glad og tillids­
fuldt. „Han vil komme tilbage til sit Folk, og Stammens 
kvinder skulle synge om hans Sonner. Manitu kjender 
alle Menneskers Handlinger. Han vil hjcelpe os." 

Med disse Ord reiste de sig og gik tilbage til Landsbyen. 

Endnu forend den nceste Morgensol stod op over Sko­
ven, forlode Tamayenos Sonner deres Landsby, og van­
drede hver ad sin Vei til Orinocofloden, for at begynde paa 
Bceversangsten. Ingen af Stammen kjendte deres Beslut­
ning. Men ved hvert Maaneskiste modtes Tamo og Ani­
tona efter Aftale paa et bestemt Sted, for at vise hinanden 
deres Bytte. Dyrenes Skind bleve solgte til Pelshandlerne 
i de ncermefte Byer, og Pengene nedgravede i Skoven. Der­
paa droge de atter bort til en ny Fangst. 
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Ved neste Foraars Begyndelse havde de imidlertid uag­
tet alle Anstrengelser, kun tilvejebragt Tiendeparten af den 
Sum, der udfordredes for at loskjobe Faderen, men dette af­
skrækkede dem ikke. Hvergang Nymaanen kom, nwdtes de glade 
og tillidsfulde, trostede og opmuntrede gjensidigt hinanden, 
ventede Alt af Fremtideu, og sov ind i hinandens Arme, 
under de lykkeligste Dromme. 

Allerede lenge iforveien havde de bestemt, at Tamo, naar 
Pengene vare samlede, skulde reise til Jamaica og lsskjsbe 
Faderen. Imidlertid vilde Anitona gaae til Landsbyen, 
underrette Stammen om den gamle Hovdings Tilbagekomst, 
og i Forening med Mendene gjenopsore hans Hytte, smuk­
kere og mere pragtfuld end nogensinde tilforn. 

I de hede Sommermaaneder fangede de Bisoner og Boffe-
ler. Hertil anvendle de en Bolo, som iser Anitona for­
stod at fore med Ferdighed. 

Zagten ester disse Dyr skeer paa folgende Maade. 
Anitona lagde Merke til de Stier, Hjordene danne igjen-

uem Buskene, naar de i den varme Aarstid ssge ned til 
Floden for at drikke. Han steg da op i et af de nermeste 
Treer, og fastbandt den ene Ende af sin Bolo om en sterk 
Green. Den anden Ende boldt han i Haanden. 

Boloen bestaaer ligesom Lasoen af en to Favne lang 
Line, sammensnoet af Oxestrimer eller Tarmstrenge. Dens 
Ender dele sig i Kloster, i bver af disse er fastgjort en tung 
Blykugle, indviklet i Leder. 

Naar Dyrene havde drukket af Floden, lod Indianeren 
hele Hjorden uhindret drage forbi sig, deels sordi Boloen ikke 
kan anvendes uden mod et enkelt Stykke Vildt, deels ogsaa 
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for ikke at skmmme Dyrene fra deres sædvanlige DriM'sted. 
Z det Dieblik den sidste af Hjorden kom forbi Trceet, slyn> 
gede han Boloen med sin hele Kraft mod Boffelens Hoved, 
Paa Grund af Kuglernes Tyngde, og den Svingning Ka­
stet bragte dem i, viklede Snorerne sig om Dyrets Hals og 
holdt det saaledes fangen, medens Indianeren steg ned af 
Trcret og fceldede det med sin Tomahawk. 

Paa denne Maade fortsatte Tamo og Anitona uafbrudt 
deres Zagt i to Aar. Tiden lil Faderens Befrielse syntes 
endelig at vcrre kommen, da Tamo paa engang forsvandt. 

Anitona ventede flere Dage efter ham paa deres sæd­
vanlige Samlingssted, men han kom ikke. 

Nedtrykt og bekymret, gjennemsogte han Egnen overalt, 
hvor Broderen havde opholdt sig, siden de sidst adskiltes. 
Paa flere Steder opdagede han vel et Spor. Han fandt 
alle Tamos Slynger og ovrige Jagtredskaber, men han selv 
var sporlos forsvunden. Den ulykkelige Anitona fortsatte 
nu Jagten alene, men det gik ikke lamger saa heldigt for 
ham som tilforn. Hans Tillid og Mod forsvandt med 
Tamo, hans for saa sikkre Skud feilede, hele Dage sad 
han taus og stirrende hen for sig, i Broderens Hytte. Han 
var et Offer for sin Fortvivlelse. 

For at forsge den lille Pengefum, de havde samlet, bero-
vede han sig efterhaanden alle de Zirater og Prydelser, Znd-
dianerne satte saa stor Pris paa. Han solgte endog Fade­
rens Halssmykke.- en Medaillon med Solvkjcede, der var ble­
ven skjamket en af Tamayenos Forfædre ttl Belsnning for 
nogle Tjenester, som han havde bevist Spanierne. 

Samme Efteraar forsvandt ogsaa Anitona fra Vgnen. 



Pelshandlerne, der jevnlig plejede at besege ham, fandt hans 
Hytte tom, og opdagede ikke senere noget Spor af Indiane­
ren. De antoge at han var bleven et Offer for Vildret, 
som han saa lamge og heftigt havde feidet imod. 

„Er saa din Historie tilende?" spurgte Gabriela, fordi 
Ayella paa dette Sted taug, og lcenede sig tilbage i Hyn­
derne, som om hun havde fortalt hvad hun vilde. 

„Ikke ganske," svarede Ayella, „Scenen forandres blot 
fra Skovene omkring Orinocofloden til Jamaica." 

Derpaa vedblev hun saaledes: 
Kort forend jeg forlod Pensionsanstalten i Kingston, hvor 

jeg havde tilbragt det Meste af min Barndom, fortalte Ryg­
tet tusinde vidunderlige Historier om en Kunstner, der nylig 
var kommen til Byen, og hvis Kraft og Behændighed grcrnd-
sede til det Utrolige. Alle maatte fee ham, og enhver af 
Tilskuerne sorogede hans Ros. 

Dette Menneskes Skjsnhed og ualmindelige Smidighed, 
gjorde Mcrngdens Beundring suldstamdig. 

Rygtet ophsiede ham desuden i Begyndelsen af hans 
Ankomst, til en betydelig Person, satte ham l Slcrgt med en 
russisk Fyrste, der paa Grund af politiske Forhold var ble­
ven tvungen til at forlade Europa. 

Af disse Rygter var blot saameget Sandhed, at han kom 
til Gen paa samme Tid som en Adelsmand, der Dagen 
ester blev arresteret, og bragt som Fange ombord paa et rus­
sisk Krigsskib. 

Den tilbageholdne Hemmelighedsfuldhed hvormed Kunst-
55 
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neren bestandig omgav sig bidrog ogsaa til at forstvrre In­
teressen for ham. 

Hvorsomhelst han lod sig see, var han altid ledsaget as 
et Menneske, der gik klcedt i en simpel Somandsdragt. Denne 
Mands Physiognomie var ligesaa paafaldende som frastodende, 
Hans Sine vare meget smaa, men gjennemborende, hans 
Pande lav og tilbagegaaende. Huulningerne i hans skarpe, 
krogede Ncrse udvidedes og sammentrak sig for hvert Uande­
drag, Omkring hans blaalige og tynde Lcrber hvilte bestan^ 
digt et haanligt og ondskabsfuldt Smil, 

Hans Figur var lille, muskuleus og temmelig corpulent, 
Stemmen dyb og stormende, hans graalige Haar varetcrt af­
klippede og reiste sig ligesom paa en Borste. Hans Hud­
farve var kobberbrun. 

Der laa et vist dcemonisk Udtryk i denne Mands An­
sigt, som man baade gyste tilbage for, og paa samme Tid 
fastholdtes af. 

Den smukke Kunstner og hans Ledsager dannede saaledes 
en paasaldende Contrast til hinanden, 

Ingen forstod det Sprog de talede indbyrdes, ikke heller 
vidste man, i hvilken Egenskab denne Somand uafbrudt led­
sagede Kunstneren, hvis Navn var Kool, 

For Forestillingen begyndte, sad den Gamle ved Kassen, 
solgte og modtog Billetter. Saasnart derimod Kool be-
lraadte Theatret, placerede han sig bag en af Coullsserne, 
og blev staaende der, taus og stille, sslgende enhver af Kunst­
nerens Bevægelser, saalcenge denne spillede. 

Efter Forestillingen fulgtes de til Hjemmet, De boede, 
spiste og sov i samme Vcerelse, 
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Ved en af de sidste Forestillinger udlovede Kool to-
bundrede L. St., til den der kunde overvinde ham i Brydning. 
Flere Modstandere viste sig, men de bleve alle beseirede 
l forste Oieblik. Omsider vovede Ingen sig imod ham, end-
skjondt han fordoblede Kampens Pris indtil tusinde L. St. 

Lokket af denne Sum indfandt Planteren af Martins-
Pen sig hos Kool, Dagen for den sidste Forestilling, og til-
bod a? stille en af sine Slaver til Kamp. 

Han blev modtaget af den ubekjendte Gamle, der i Be­
gyndelsen gjorde Vanskeligbeder ved at modtage Kampen 
med en Slave. Planteren derimod havde indgaaet et bety­
deligt Vceddemaal med flere af sine Venner paa denne Slave. 
Han tilbod endelig at udscette en ligesaa stor Sum som Kool 
havde lovet. 

Den Gamle vedblev at gjore Omstændigheder, og Plan­
teren forlod ham, uden at saae sit Anske opfyldt. 

Samme Eftermiddag, to Timer for Forestillingens Be­
gyndelse , lod den Ubekjendte sig imidlertid melde hos Eieren 
af Martins-Pen, og forlangte at tale med ham i Genrum. 

Forundret herover opfyldte Planteren hans Anske, og 
den Gamle underrettede bam da om, at Kool var villig til 
at modtage Kampen, dog paa det Vilkaar, at de istedetfor 
at brydes, benyttede Vaaben. 

„Forstaaer De?" tilssiede Manden med et ondskabsfuldt 
Smil, „min Ven mener Dolk og Sabel; skarpe Vaaben, 
meget skarpe, ingen Leeg, Kamp paa Liv og Dod. Tor De 
vove deres Slave saaledes?" 

Skjondt Planteren fandt denne Betingelse i hoi Grad 
paasaldende, var han dog for glad ved Udsigten til at vinde 
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det indgaaede Vttddemaal, til ikke at give sit Bifald til 
Forslaget, 

Den Gamle nikkede tilfreds hertil. „Godt!" sagde han. 
„afgjort Handel? Sagen bliver en Hemmelighed mellem os 
Politiet kunde lcegge sig derimellem; de'kamipe, den Ene seirer, 
den Anden falder. Publicum vil tro, at det Hele er Come 
diespil, og det er det ogsaa, en artig, en overraskende Come-
die." Ved disse Ord lo Manden, og gned fornoiet sine 
Hcender. 

Han bad dernceft om Planterens Bevis for at han vilde 
udbetale tusinde Pund i det Tilfalde at Kool overvandt 
Slaven. Eieren af Martins-Pen skrev Beviset og den Ube-
kjendte forlod ham. 

Ved enhver Forestilling forogedes Tilskuernes Antal, 
Theatret kunde tilsidst ikke rumme Flere end Halvparten af 
dem der indfandt sig. Kool lod derfor bygge en ny og meget 
swrre Scene i Lystskoven udenfor Byen. 

Paa denne opforte han det sidste og skrcekkelige Skue­
spil, som jeg nu vil fortcelle Eder. 

Allerede to Timer forend Forestillingens Begyndelse 
strommede Mcengden til Theatret. Det var ikke blot Jnd-
vaanerne af Kingston, der dennegang kom sammen, ogsaa fra 
Plantagerne og de ncrrliggende Steder indfandt Publicum 
sig, for at fee den beromte Kool optrcede sidste Gang. 

Theatret bestod i en stor Circus, belagt med hvidt Sand, 
og indhegnet af en temmelig hoi Brcrddevccg. Bag denne 
bcevede sig Tilskuernes Pladser terrasseformig, indtil de endtes 
i et Galleri, der lob rundt om hele Scenen. 

Ligeoverfor Indgangen var opfort et Skuur, hvis to 



71 

Dorre vendle ind til Cmus. Igennem den ene af disse 
mk Kunstneren til og fra Scenen. Den anden Dor var lil-
stcrnget og blev omhyggeligt bevogtet. Undertiden horte man 
et huult og skrcekkeligt gjennemtrcengende Vrol lyde indenfor. 
Paa begge Sider af Skuret, i Flugt med Brceddevcegen, lob 
en Rackke bedcekkede Loger, udstyrede med megen Smag og 
Elegance. Disse bleve alene benyttede af Damer. 

Det var i Juni Maaned, kort for Wqvinoctialregnen, 
Himmelen var mork og skyfuld. Luften ncesten qvcelende heed 
Desuagtet havde de fornemste Familier forladt deres Boliger, 
for at bivaane denne sidste Forestilling. 

Alle Pladser vare udsolgte, dog vedblev man bestandig 
at fordre Billetter. Det var nisten ikke muligt at tramge sig 
igjmnem Mcengdm. En forfærdelig Larm fandt Sted overalt. 

Mit Selskab havde faaet en Loge ligeoverfor Indgan­
gen og kom lidt for Forestillingens Begyndelse. Just som vi 
toge Scrde, aabnedes Doren paany og Justitsministerens Dat­
ter, Lady Davonhurst traadte ind til os. Z alle hendes 
Miner udtalte sig en scerdeles Bevcegelse. Zeg formodede, 
at hun havde noget Udscedvanligt at meddele. 

Det var ogsaa Tilsceldet. 
„Mm kjcere Ayella!" udbrod hun, ogj tog Plads hos 

mig. „Zeg har en scerdeles overraskende Nyhed at fortcelle 
Dig; en Historie, der ncesten er ligesaa utrolig som interes­
sant. For to Timer siden melder Tjeneren en Fremmed, 
der onskede at tale med min Fader i et vigtigt Anliggende. 
Vi havde just reist os fra Middagsbordet, og Du kan fore­
stille Dig min Forundring, da jeg seer Kool trcede md i 
Vcerelset." 
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Denne Indledning egnede sig naturligviis til at vttkke 
min Nysgjerrighed. Enhver af de Tilstedeværende i Logen 
trcengte sig naermere om Lady Davonhurst, som hcevede sii 
Stemme og vedblev: 

„Kool fulgte min Fader ind i et Sideværelse. Doren bled 
aflukket, og de tilbragte omtrent en Time i uafbrudt Samtale. 
Derpaa tog Kunstneren Afsked og gik. Da min Fader igjen 
kom ind til os, var han meget bevceget. Han fortalte, at 
Kool havde betroet ham sit Levnetslob, og angivet den styggk 
Gamle, der bestandig ledsager ham, for en bekjendt Sorover, 
hvis Skib sidste Sommer blev opbragt i Windwards Passagen 
mellem Cuba og Haiti. Ved Hjcelp af de betydelige Sum-
mer, som Kools Kunst i denne Mellemtid indbragte, havde den 
Gamle nu igjen ladet udruste en Skonnert, der for Oieblikket 
laae bemandet og seilfcerdig i en afsides Bugt under Oen. 
Allerede den folgende Dag vilde han forlade Kingston med 
Kool, der stod i et mig ubekjendt Afhængighedsforhold til 
ham, og derncrst paany sortscrtte sin afbrudte Leveviis. Kool 
havde iniidlertid vcrgtige Grunde til ikke at forlade Ja­
maica og ncrgtede at folge Soroveren. Denne truede med at 
gjore sine Rettigheder gjeldende ved Lovens Magt, og skjondt 
dette naturligviis kun var en tom Trudsel, sogte dog Kool at 
forekomme ham, ved at underrette Justitsministeren om Alt. 
Min Fader vilde oieblikkelig lade den Gamle paagribe, men 
opsatte dette, overtalt af vore Bonner, til Forestillingen idag 
er endt. Han lod det blive ved, at tage alle Forholdsregler 
til at Nkkre sig Roverens Person. Theatret er omgivet af 
Politi. Alle Udgange ere bevogtede og saasnart Skuespillet 
endes, bliver den Gamle grebet og fort til Fængselet." 
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Medens Lady Davonhurst la'ede, gav Orchesteret Tegn 
til Forestillingens Begyndelse. Doren aabnedes, Kool traadte 
ind paa Cireus og hilste Tilskuerne under et bedovende Bi-
faldsraab. 

Dette Bifald gjaldt ligemeget hans Person og Kunst. 
Jeg tilstaaer ogsaa, at jeg aldrig har seet en Figur mere 

udmcerket i dens Skjonhed, eller mere mandig og kraftfuld i 
enhver Bevcrgelse end hans. 

Med denne Skjonhed stod ogsaa hans morke, gulbrune 
Teint, det kulsorte Haar og Skjoeg i den noieste Harmoni. 

Over hans Ansigt var udbredt et ncrsten lidende Udtryk 
denne Dag, som hverken Publicums gunstige Hilsen, eller det 
enthusiastiske Bifald, der senere ledsagede enhver af hans Kun­
ster, formaaede at forandre. 

Forestillingen bestod i tre Afdelinger. I den forste op-
traadte Kool som (slown. Z den anden vilde han kcrmpe 
mod en Tiger. Tredie Afdeling var derimod bestemt til 
Kampen mellem ham og Slaven. 

Efterat sorste Afdeling var endt,, faae man den Gamle, 
ifort sin scrdvanlige Dragt, at komme ud fra Skuret. 

Hans smaa, bramdende Sine gjennemlsb med et tilfredst 
Udtryk den talrige Forsamling. Derpaa gav han Tegn til 
Orchesteret og steg ind i et lille Aflukke i Brceddevcegen, tcrt 
ved den Loge hvori jeg sad. Her opholdt han sig under 
den folgende Afdeling, for at vcrre Tilskuer af Kampen mod 
Tigeren. 

Z samme Dieblik Orchesteret begyndte viste Kool sig atter 
paa Scenen. Han var dennegang klcedt som Indianer og 
bevcrbnet med en stor og vcrgtig Tomahawk, hvis brede Klinge 
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aftog og blev smallere nedad mod Hceftet. Paa et givet 
Tegn blev den anden Dor i Skuret aabnet, man horte en 
buul Brummen, og strax ester styrtede en stor Kongetiger ind 
paa Pladsen. 

Forst gjennemlob den hele Cireus, langs med Br^dde-
v^gen, idet den forundret kastede sine store, gule Vine op 
paa Tilskuerne. Da den kom ligeoverfor Kool, som ubevæ­
gelig var bleven staaende foran Indgangen, veg den nogle 
Skridt tilbage og krob derpaa, med Bugen slcebende langs 
Jorden, hen til Skuret, uden at yttre noget Tegn paa Fjendt­
lighed. 

Kool gik henimod Dyret, med langsomme og faste Skridt, 
Ethvert Trcek i hans Ansigt robede Energie og Mod. 

Tigeren blev liggende udstrakt paa Jorden, med Hovedet 
imellem Forbenene. Dens Sine syntes at blive storre og 
mere funklende efterhaanden som han mrrmede sig. Halen 
pidskede frem og tilbage i Sandet. 

Da Kool var kommen den mer paa fem eller fex Alen 
reiste Dyret sig i sin hele Hoide. Man saae nu tydeligt, at 
det ponsede paa Angreb, og stod beredt til at springe frem, 
Haarene reiste sig paa Halen og den krummede Ryg. Den 
udstedte et Hyl, aabnede Munden og viste Tamder. 

Kool var forberedt paa Alt. Hans Oine fulgte enhver 
af Dyrets Bevcegelser. 

Da Tigeren ikke strax gjorde noget Tegn til Angreb, veg 
han et Skridt tilbage, for at give den Plads til at sprmge 
frem. Han vilde endnu gjore et Skridt, da Tyret pludseligt 
trak Bagbenene len under sig og sprang med et skarpt og 
gjennemtrcrngende Skrig ind paa ham. 
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Kool undgik Springet ved en oieblikkelig Bevcegelse til 
Siden. Z samme Nu Tigeren atter berorte Jorden, hcrvede 
han Tomahawken og overhuggede Senerne paa dens venstre 
Bagbeen, 

Dette foregik saa hurtigt, at Oiet neppe fvrmaaede at 
folge de Stridende. 

Rasende af Smerte vendte Tigeren sig, og slibende det 
saarede Been henad Jorden forfulgte den Kool, der vedblev 
at vige indtil han kom i Midten af Circus. Her standsede 
han, og ventede Dyret med soroverboiet Legeme. Da Tige­
ren kom indenfor hans Vaabens Lcengde, hcrvede han Toma-
hawken. Tigeren udstodte et Brol og snappede efter hans 
Been. I samme Aieblik sank det svcere Vaaben og begravedes 
i Dyrets Hoved. Det stsnnede, faldt og strakte sig dM ned 
i Sandet foran Sejrherrens Fodder. 

Saaledes endtes denne Kamp, en anden stod endnu til­
bage. 

Kool afwrrede koldblodig sit Vaaben paa det fceldede Dyr, 
hilste Tilskuerne og forsvandt i Skuret, under bedsvende Bi-
faldsraab. 

Den Gamle var fra sit Scede Vidne til Alt. Hans Oine 
funklede, hans Smil havde ingensinde vceret saa diabolisk, som 
i dette Aieblik. Han gned flere Gange sine magre Hcender, og 
udbrod halvhoit, idet han forlod Aflukket og steg ned paa Circus. 

„Nu kommer Slutningen." 
Strax esterat Kool var gaaet bort for at berede sig til 

Kampen som nu forestod, aabnede den Gamle Indgangen til 
Circus for Planteren af Martins-Pen og de tre Herrer, der 
havde indgaaet Vcrddemaalet mod ham. 
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Bag disse gi? Slaven, der skulde kcrmpe imod Kool. 
Ssroveren mynstrede denne med et tilfredst Blik. Uden­

tvivl ventede han et gunstigt Resultat for sin Hcrvn, ved at 
betragte dette Menneskes athletiske Skikkelse. Han tog Slaven 
ved Haanden og forte ham frem paa Circus. 

Indlåneren lod overrasket sit Blik lobe hen over den bro­
gede Mcrngde, som betragtede ham. Derpaa slyngede han Ar­
mene over Brystet og blev staaende med en ligegyldig Mine 
og scrnket Hoved, uden at agte paa hvad der foregik omkring 
ham. 

Den Gamle lagde en Tomahawk, en Kniv og et Skjold 
paa Jorden foran ham, men Slaven fyntes ikke at bemcerke det. 

Han var ifort en kort Tunica af blaat Calliko, igjennem 
hvilken man saae hans muskuleuse Hals og Bryst. Arme 
og Been vare blottede, hans Ansigt tatoveret med Stjerner. 
Hans Haar var sort, ligesom Kools, og meget kort asskaaren, 
undtagen paa Issen, hvorfra en lang og tyk Dusk hcengte ned 
over Baghovedet. 

Orchesteret spillede, den Gamle stillede sig ved Skuret. 
Kool traadte ud, klcedt i samme Dragt som Modstanderen, 
og ligesom denne vccbnet med Skjold, Spyd og Tomahawk. 

Z det Oiebiik Kool viste sig vaagnede Slaven af den dybe 
Ro han hidtil havde staaet hensunken i. Han greb Vaabnene 
der laae foran ham paa Jorden, svingede Tomahawken og 
udstodte et Skrig. 

Kool ncermede sig koldblodigt og langsomt. Hans Ansigt 
havde atter antaget dette lidende Prcrg, som kun var forsvundet 
under den foregaaende Kamps meeft afgjorende Moment. 
Men efterhaanden som han kom ncrrmere hen til Slaven, for­
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andredes dette Udtryk. Hans Ome straalede. Hans Gang 
blev usikker. Paa eengang stod han stille, den hvieste Over­
raskelse talede af alle hans Troek. Han kastede Tomahawken 
o g  u d m l e d e  N a v n e t  „ A n i t o n a . "  

Det er ikke muligt at t^nke sig noget mere Melodiskt, 
Klagende, eller Omt, end Tonen hvori dette Ord blev frem­
sagt. 

Slaven studsede et Oieblik, men i det nceste lod ogsaa 
han sil Vaaben falde, og idet han styrtede hen imod den An­
den. kncrlede han for hans Fodder, slyngede vild og heftig 
begge sine Arme om hans Been og boiede Hovedet mod 
Jorden for at skjule den Taarestrom, der lob ned ad hans 
Kinder. 

Det var Tamayenos Sonner, Anitona og Tamo, som 
her gjenfandt hinanden. Tamo var Kunstneren Kool, Anitona 
Slaven fra Martins-Pen. 

Denne Scene, der foregik for Tilskuernes Sine, gjorde 
et ligesaa dybt som overraskende Indtryk paa Alle. Z Be­
gyndelsen antog man, at Anitonas ydmyge Stilling havde 
sin Grund i Frygt, men Tamos Glcrde, Tonen i hans Stem­
me, det omme og kjcrrlige Blik, hvormed han betragtede sin 
Broder, modsagde strax denne Formodning. Mcengden gjet-
tede Alt og gav sin Deeltagelse tilkjende ved jublende Bifald. 

Midt paa Circus sad Tamo, slyngende begge Arme om 
Anitona, der laa foran ham, med Hoveder hvilende op til 
hans Bryst. De havde glemt Tilskuerne, Stedet, Alt om­
kring sig, og talede med hinanden i disse dybe Gutturaltoner, 
der ere de indianske Dialecter egne. 

Ingen blev imidlertid saa overrasket ved denne Hcendelse 
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mellem Tamo og Anitona, og hans Raseri var ustyrligt, da 
han saae den Ligegyldighed, eller snarere Foragt, hvormed 
begge Brodrene horte paa hans Opfordring lil at begynde 
Kampen. Z Forening med Planteren fra Martins-Pen fik 
han dem endelig til at folge sig, og de forsvandt alle Fire i 
Skuret. 

Den Scene som her foregik, blev en Hemmelighed for de 
Fleste af Tilskuerne. 

Soroveren provede forst enhver Overtalelse for at bringe 
Kampen istand. Tamo smilede haanligt til hans Ord og 
slyngede som Svar blot Armene om Anitonas Skulder. Plan­
terens Bonner og Befalinger frugtede ligesaalidet. Da ethvert 
Forsog endelig syntes at svigte, lovede han Anitona, i det 
Tilscrlde han seirede, at loskjobe Tamayeno, der arbejdede 
paa et Gods i Ncerheden af Martins-Pen. 

Strax efter traadte begge Brodre atter frem paa Circus. 
Deres Ansigter vare rode, deres Dine funklede, deres Skridt 
vare usikkre og vaklende. 

F o r  a t  b e v c e g e  T a m o  o g  A n i t o n a  t i l  K a m p ,  
h a v d e  m a n  b e r u s e t  d e m  i  B r c c n d e v i n .  

Anitona udstodte et hoit Skrig da han traadte frem paa 
Kamppladsen, svingede Tomahaivken og sprang om som en 
Afsindig. 

„Hvad Mana Sadi har sagt vil nu skee," raabte han. 
„Tiden er kommen; vi ville kcempe og drcrbe hinanden for at 
frelse Tamayeno?" 

Tamo syntes endnu at have bevaret noget.'as sin tidligere 
Ro og Besindighed. Han tog Tomahaivken op fra Jorden, 
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og idet han betragtede dens Klinge med et provende o.g over­
rasket Blik, svarede han langsomt og holtideligt: 

„Du har sagt det, min Broder, og Manitus Mllie skee! 
v i  v i l l e  k c c m p e ,  m e n  i k k e  m e d  d i s s e  V a a b e n ,  t h i  d e  e r e  
f o r g i f t e d e . "  

Soroveren blev ligbleg ved denne Bemærkning, som ud­
taltes hoit og lydeligt. Men endnu forend den almindelige 
Uvillie kom til Udbrud, bragte han to andre Tomahawker, 
vg Kampen begyndte. 

Flere Minuter forlob i en cengstelig Uvished, uden at 
Seiren heldede til nogen af Siderne. Dog forekom det mig, 
at Tamo kun vcrrgede sig paa Skromt, og flere Gange blot­
tede Legemet for Broderens Slag. Men Anitona benyttede 
sig ikke heraf. Han samkede Tomahawken og undgik synlig 
at saare Modstanderen. Endelig traadte Tamo et Skridt 
tilbage og udbrod med denne dybe og vemodige Stemme, hvori 
de bestandig talede til hinanden: 

„Min Broder gjor ikke sin Pligt. Tamo maa do, hans 
Been skulle begraves i det fremmede Land; men vore kvin­
der ville synge om mig og fortcrlle hverandre, at en stor 
Kriger lod sig drcebe for at frelse sin Fader." 

Med disse Ord bortkastede han sit Skjold og begyndte 
Kampen paany. Planteren fra Martins-Pen var gaaet til­
bage til sine Venner. Han havde fordobblet Vsddemaalet, 
og faa Seeunder efter ogfaa vundet det, Tamo laa med et 
frygteligt Saar i Hovedet livlos og blodende foran Brode­
rens Fodder. 

Soroveren gik hen til den Faldne og betragtede ham med 
et triumpherende Smil. 
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„Du vilde have angivet mig," sagde han halvhsit, „men 
jeg kom Dig i Forkjobet." 

Z samme Dieblik lagde sig en Haand paa hans Skulder, 
Han blev grebet og fort til Famgselet. 

„Forestillingen var endt, Mamgden adspredtes, og dermed 
har jeg fortalt min Historie." 

„Jeg vil da baabe, at den gamle Indianer fik sin Frihed 
igjen?" spurgte Gabriela. 

"Ja," svarede Ayella, „thi da Planteren fra Martins-
Pen ncrgtede at opfylde sit Lovte, kjobte jeg Anitona og 
Tamayeno, skMkede dem deres Frihed og sendte dem med 
et Skib til Fastlandet. Samme Efteraar vendte imidlertid 
den gamle Tamayeno tilbage. I de ti Aar han havde til­
bragt som Slave paa Jamaiea, var hans Stamme ncesten 
aldeles tilintetgjort af Europæerne. De faa Tilbageblevne 
holdt sig skjulte i Bjergene, eller levede af deres Over­
vinderes Medlidenhed. Landsbyens Hytter og Skoven der 
skjulte disfe, vare forsvundne, over hans Forscrdres Grave 
hcevede sig de Hvides Boliger. Den gamle Hovding var 
bleven en Fremmed i sit eget Hjem, han gjenkjendte ikke lan­
ger sit Fsdested, alle hans Venner vare dode. Derfor kom 
yan tilbage til mig, og bad om Lov til at opholde sig Resten 
af sit Liv i Ncerheden af Tamos Grav. Men hans Son 
var imidlertid', efter lamge at have svcrvet mellem Liv og 
Dsd, bleven helbredet af sit Saar, skjondt det skrækkelige Ar 
har gjort hans tidligere saa smukke Ansigt ukjendeligt. De 
bo nu begge. Fader og Son, her paa Monthearne." 

„Og Amtona?" 
„Han ledsagede sin Fader til Egnen hvor Abipionernes 
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Landsby engang havde ligget, og forsvandt derpaa pludseligt 
og sporlost, uden nogensinde senere at vende tilbage." 

VI. 

En Planter. 

Under Ayellas Fortcclling havde Baaden naaet den lille 
O, der laa midt i Sammenlobet af Black-River og Cana-
len. Alleetrcrernes Skygger ophorte her. Solskiven sank 
under Horizonten, dens sidste Straaler udbredte en morkerod 
Lysstremning over de talrige Trceer og Buske, hvormed Den 
var bedcekket. Skyggen af dette Vildnis naaede langt ud i 
Soen, paa samme Side som Baaden seilede. 

En melankolsk Stilhed herskede over denne Egn. Man 
horte kun de to Slavers regelmæssige Aaretag og et enkelt 
Skrig af Skeegces eller Snepper, naar de bleve opjagede af 
deres Skjul i Sivene, medens Baaden gled dem forbi. 

„Hvor her er uhyggeligt!" udbrod Creolmden, efterat 
de tre Damer en Tidlang i Taushed havde betragtet de 
forskjellige Omgivelser som de seilede forbi. 

„Za, De har Ret," svarede Ayella. „Jeg har heller 
aldrig kunnet lide dette Sted, og af den Grund bestandig 
modarbejdet min Faders Lyst til at lade Skoven gjennem-
hugge og opssre en Pavillon paa Sen. Hvad der endnu 
forsger Stedets Miscredit og min Utilboielighed til at have 
nogen Bolig her, er det Sagn, som har givet Anledning til 
Gens Navn." 

„Man fortæller nemlig, at den s'orste Eier af Monthearne 
6 
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var en portugisisk Planter, der behandlede sine Slaver meget 
strengt. Han paalagde dem de besvcerligste Arbeider og 
straffede enhver Forseelse grusomt og umenneskeligt. 

En af disse Slaver var en Kaffaneger ved Navn Ongo. 
Planteren havde sendt hans Kone og Barn oder tit Fast­
landet og solgt dem. Senere optog han Ongo iblandt sit 
Huustyende, og denne erhvervede sig snart ved Flid og Hen­
givenhed Planterens Velvillie i scerdeles hoi Grad. 

Ongo havde tidligere vceret tilfreds og lykkelig, medens 
hans Kone og deres lille Son endnu boede paa Plantagen. 
Ester Adskillelsen fra hans Familie blev han taus og til> 
bageholdende. Men han omtalte aldrig sin Sorg, eller yt-
trede nogen Uvillie over Herrens skaansellose Opfsrsel. 

Planterens Kone var dsd og esterlod ham en Son, som 
han elskede hoit og lod opdrage paa det Omhyggeligste. 
Esterat han i flere Aar havde vceret Enkemand, giftede han 
sig igjen med en meget smuk og rig Creolinde, faa Maa-
neder efter blev ogsaa hans Svn forlovet og gift. 

Dette sidste Bryllup samlede en talrig Mcengde Gjcester 
paa Monthearne. En Tag tog Planteren i Selskab med 
disse ned til Hen for at jage. 

Ongo var som scedvanlig fulgt med. Han bar sin Her­
res Jagttaske og Proviant, og havde denne Morgen givet 
et nyt Bevis paa Hengivenhed ved at frelse Planteren fra 
en anskudt Jaguar, der sprang ind paa ham. 

Z Middagsstunden leirede Herren og hans Slave sig i 
Skoven, ved Bredden af en Kilde, og besluttede der at oppe­
bie det errige Selskab, som var bleven skilt fra dem under 
Jagten. 
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Ongo havde udbredt en Dug i Grcesset og fremtaget de 
Levnedsmidler, han forte med sig. Medens han tillavede et 
Glas Limonade, strakte Planteren sig under Trcrernes kjolige 
Skygger og tiltalede ham saaledes: 

„Zeg er en lykkelig Mand, Ongo! Min Kone er smuk 
og elsker mig." 

„Hendes Slavinder ere endnu smukkere," svarede Ongo 
med et listigt Smil. 

Planteren lo over denne Bemcerkning og vedblev: 
„Zgaar bortgiftede jeg min eneste Son; han vil bestan­

dig blive i min Nærhed, og naar jeg er kjed af min egen 
Lykke, behover jeg blot at reise nogle Miil for at fee paa 
hans. Min Sundhed er ogsaa upaaklagelig, og min Formue 
tilfredsstiller ethvert af mine Luner. Du seer altsaa, at jeg 
er en lykkelig Mand, meget lykkelig, jeg har ikke noget Snske 
tilbage." 

„Zeg begriber det," svarede Slaven. 
„Endelig har jeg jo Dig," yttrede Planteren tilfreds. 

„Du er mig tro og hengiven. Du har idag reddet mit Liv, 
og jeg vil gjengjelde det. Siig frem hvad Du onsker." 

„Intet," svarede Slaven. 
„Vist saa," vedblev Herren godmodig. „Du skal onske 

Noget. Zeg befaler det. Du gaaer bestandig saa taus og 
hanger med Hovedet. Du taber Din Munterhed. Du skal 
ogsaa giftes, jeg vil opsoge Dig en Kone blandt mine Slav­
inder." 

„Zeg havde engang eu Kone," yttrede Ongo, med en 
sagte og bcrvende Stemme. 

„Fy for Fanden! hvorledes kunde Du holde af det 
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gamle og stygge Ugleansigt? Hun er jo desuden nu for 
lange siden borte, og derfor skal Du gjore som jeg har gjort, 
glemme det Forrige og blot tanke paa Aieblikket. Den Sag 
er afgjort. Saasnart ri komme hjem opsoger jeg Dig en 
ung og smuk Slavinde til Kone. 

„Ja," svarede Slaven, idet han kastede et funklende Blik 
o v e r  p a a  P l a n t e r e n .  „ V i  v i l l e  g j o r e  d e t ,  n a a r  D e  k o m -

m e r  h j e m . "  
„Hvad onsker Du Mere? Jeg vil have, at Du paa 

din Viis skal vare ligesaa lykkelig som jeg." 
„ N u  o n s k e r  j e g  Z u t e t  m e r e , "  s a g d e  O n g o  m e d  h a v e t  

Rost, og udbrod i en Skoggerlatter. „Intet, slet Intet, 
naadige Masera! I dette Oieblik er jeg endogsaa lykkeligere 
end Te." Med disse Ord modtog han Glasset efterat Her­
ren havde drukket Limonaden. 

„Hvad Fanden gaaer der af Knagten?" raadte Plan­
teren. forundret over Slavens usadvanlige Hastighed. 

„Jeg skal fortalle det," sagde Ongo, medens han tog 
Plads i Grasset ved Siden af sin Herre. 

„Jeg var glad og tilfreds, da jeg kom til deres Plan­
tage, thi jeg elskede den Qvinde, som Te nylig spottede. 
Jeg glemte mine Pinsler og Saarene af deres Pidsteslag, 
medens jeg saae paa min ^5>on. De tog dem Begge fla 
mig og lo ad vore Bonner, de sparkede os fra Tem, da vi 
omfavnede deres Kna, og bad om Naade og Skaansel. 
Min Hustru og mit Barn blev lolgt og jeg ivoer at havne 
mig. Ongo glemmer aldrig det Gamle for det Nye. 
Jeg har nu havnet mig. Foler Te Intet? Forstaaer 

mig ikke?" 
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Han pegede paa Limonadeglasset, hvoraf Planteren nylig 
havde drukket. 

„Hvad mener Du?" spurgte denne blegnende. 
„Jeg har dyppet min Negl i dette Glas," vedblev Ongo 

med en frygtelig Kulde. „Vandet er bleven til Gift og De 
maa doe, Masera, midt i deres Lykke." 

„Skurk! Satan!" streg Planteren, medens han med et 
Spring foer op og greb Ongo i Struben. „Det er ikke 
muligt. Du lyver!" 

,-Vi ville ikke strides herom," svarede den Sorte og be­
friede sig fra det voldsomme Greb. „Lader os vente, indtil 
De faaer Bekræftelse paa mine Ord." 

Dermed kastede Ongo sig over Planteren, fremtog en 
Snor og bandt hans Hccnder og Fodder. Han loftede den 
Bundne op paa sine Skuldre og efter omhyggeligen at have 
skjult Dugen og Nesten af Maaltidet bag en Busk, bar han 
ham dybere ind i Skoven, langs med Kilden, indtil de kom 
til et msrkt, og for alle Andre uigjennemtrcengeligt Sted. 
Her lagde Ongo Planteren ned i Grcesset, satte sig ved 
hans Side og betragtede ham med et skadefro og tilfredst 
Smil. 

Han havde forgivet sin Herre med Casava. 
Denne Gift tilberede de Vilde ved at udprcrsse Saften 

af Casavaplantens Nod og lade den gjcrre. Senere frem­
kommer heraf en Mcengde fmaa Orme, der torres og sam-
mencrltes i Kugler. Naar de ville benytte Giften, skjules 
en af disse Kugler under Neglen paa Tommelfingeren, som 
de i denne Hensigt lade voxe. Kuglen oplsser sig oteblikke-
ligt i alt Flydende, giver ingen Afsmag og drwber uden no­



86 

get synligt Spor, i Lobet. af faa Timer. En endnu virk­
sommere og farligere Gift er Crocoditlens Leder og Galde. 
Z denne dyppe Indianerne Bomuld, som de fastklæbe paa 
deres Vaaben. 

Da Planteren mcerkede Sporene af Giften, der yttre 
sig ved en tiltagende Tsrst, sogte han at reise sig iveiret 
og sprcenge sine Baand. Han skjar Tcender og udstodte 
Forbandelser. Hans Gine vare underlobne med Blod. Ongo 
saae med et haanligt og triumpherende Blik paa alle hans 
Bevcegelser. 

„Ja!" udbrsd han med en Stemme, der i Begyndelsen 
var rolig og dampet, men som efterhaanden tiltog og ud­
trykte den rasende Fryd og Tilfredshed, han folte over sin 
Hcrvn. „Du er en lykkelig Mand, Masera! Din smukke 
blege Qvinde og hendes Slavinder aabne deres Arme og 
vente paa Dig. Horer Du Aadselfuglenes Skrig over dit 
Hoved? Hvem af dem troer Du, der ville vente lamgsl?" 

„Vand!" skreg Planteren, og vccltede sig omkring paa 
Jorden. „Blot en eneste Draabe! Zeg fortceres af Torst." 

Ongo lsstede ham iveiret og lagde ham lige ved Kildens 
Bred, dog saaledes, at han umuligt kunde naae Vandet. 
„Du sagde nylig, at din Formue tilfredsstiller ethvert af 
dine Luner. Lad den da ogsaa skaffe Dig en Mundfuld 
Nand. Saa ncer som Du seer denne Kilde, saae jeg i tredive 
Aar Gloede og Overflod omkring mig, medens jeg selv 
vansmcegtede og pintes. Hvorofte har jeg ikke forbandet 
min Trceldom og onsket lidt af din Lykke? Nu, Masera? 
vilde Du give alt dit Guld for at kunne bytte med mig. — 
Men det er forsildigt." 
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Z dette Dieblik hotte man Stoi i Ncerheden. Ongo 
reiste sig og lyttede. Han afplukkede en Haandfuld Mos og 
stoppede det i Planterens Mund, for at han ikke ved sit 
Skrig skulde forraade deres Skjul. 

Larmen tiltog og kom ncrrmere. Hele Jagtselskabet havde 
leiret sig paa en aaben Slette i Skoven, kun nogle faa Skridt 
fra de tcette Buske, som skjulte Indianeren og hans Fange. 
Latter og muntre Samtaler lode, blandede med Skaaler og 
Glassenes Klang. 

„Hvor de juble!" hviskede Ongo sagte i Planterens-Ore. 
..De drikke din Skaal, hvorfor reiser Du Dig ikke, Masera, 
og takker dem?" 

Den Ulykkelige led forsmcedelige Pinsler, hans Ansigt 
blev blodrodt, hans Dine Mede sig paa Kilden, som roligt 
og stille rislede foran ham, derpaa vendte han dem med et 
ubeskriveligt bonligt Udtryk op mod Ongo. 

„Husk paa min Kone og mit lille Barn," hviskede Ne­
geren. „Jeg grced saaledes som Du nu grceder, jeg bonfaldt 
Dig om Naade og Skaansel, men Du lo og pidskede mig 
bort fra dine Fodder." 

To Timer sad Negeren ved sin Herres Side. Da 
Planteren endelig var dod, bar han ham dybt md i Skoven 
og tildcekkede ham med Lov og Mos. Dagen efter fandt 
man den Ulykkeliges Liig og begravede det paa Den. Der­
for blev den senere kaldet Planterens Grav. 

Ongo var forsvunden." 
Lidt efter at Ayella havde endt sin Fortoelling, noermede 

en Baad sig fra den modsatte Side af Floden. Under Sol-
seilet sadde tre Damer og en Herre. Da Ayella saae dem. 
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rejste hun sig, lcrnede sig ud over Baaden og viftede med sit 
Lommetorklcrde. 

De Kommende vare hendes Fader og det Selskab, hun 
var taget ud for at mode. Begge Fartoier fulgtes nu til­
bage til Monthearne, saa ncer ved hinanden, som Tårerne 
tillode, og saaledes at Samtalen uhindret kunde finde Sted 
fra den ene Baad til den anden. 

Ayellas Fader var en Mand paa omtrent halvtredsinds­
tyve Aar. Han havde et imponerende Wre, en crdel og 
stolt Charakteer, men denne Stolthed var ligesom Ayellas, 
mere begrundet i Selvagtelse end i Bevidstbeden om hans 
Nigdom og Nang. Han fordrede blot den Mrbodighed af 
Andre, som han selv viste dem. 

Mod Ayella derimod var han i hoieste Grad resigneret 
og eftergivende. Han syntes kun at leve for at opfylde alle 
hendes Onsker og Luner. Denne Kmbed, der i sin Dybde 
og Inderlighed syntes at vcrre Elskerens liig, havde gjort 
hende til uindskrænket Herskerinde paa Monthearne, medens 
Nitorey selv, tiltalt af den gramdselose Luxus og Pragt, som 
hun omgav sig med, hendraget af dette Livs Magelighed og 
Zndolense, der esterhaanden svækkede hans tidligere Energie 
og moralske Bestemthed, blot figurerede i Plantagen. Hans 
Ncervcrrelse var imidlertid nsstrackkelig til at skjamke Ayella 
al den Beskyttelse, som Deeorum kunde fordre, og begun­
stigede paa samme Tid i hoi Grad den frie og utvungne 
Leveviis, hun syntes at elske. 

.,Vi havde Zngola med os," udbrod Ritorey, esterat Sel­
skabet havde hilset hinanden, „men det var ham naturligviis 
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lkke muligt at blive siddende i Baaden, indtil han kom til 
Monthearne" 

„Hvor er han da blevet af?" spurgte Ayella. 
„Et Stykke hiinsides Planterens Grav maatte vi holde 

ind mod Land for at undgaae Grunden, der strcrkker sig ud 
fra Oen. Zngola fik da Gie paa en Hingst, jeg nylig har 
kjobt, og som grcessede Miret i et Vccnge, fordi det lkke har 
vceret os muligt at tcrrnme den. Han tilbod at ride Hesten, 
og uden at agte paa vore Forestillinger, vilde han strar gjore 
et Forsog derpaa. Det nyttede ikke, at jeg lod Slaverne 
holde Baaden longere ud i Soen og sorsikkrede at han tkke 
blev sat i Land. Han lo deraf, tog et Stykke Neb med sig, 
sprang ud midt for vore Vine og svommede ind til Bred­
den. Her gjorde han en Lasso af Rebet og gik uden videre 
op til Hingsten." 

„Vor Nysgjcerrighed var spcendt paa Udfaldet, og jeg 
lod Baaden lcegge normere mod Land." 

„Forst efter flere forgjceves Forsog med Lassoen lykke­
des det ham og Vogteren at snore Hesten. Endnu storre 
Umage kostede det at faae den toilet. Dyret slog rasende 
omkring sig, det hvinede af Naseri, steilede ncesten lodret, 
og stampede Jorden op til alle Sider, saaledes at Sand 
og Stov indhyllede Alt i Noerheden af dem. Zngola 
var imidlertid ret i sit Es, han lo og bandede, og da 
de endelig havde faaet Tsilerne fastspcendte, svang han sig 
op paa Dyrets Nyg, med en lang Agavetorn i Haanden. 
Hingsten provede forst paa at lcegge sig, da dette mislykkedes, 
foer den afsted med fremstrakt Hals, opspilede Nccseboer og 
flyvende Manke, og i saa rasende Spring, at del neppe var 
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Zngola bestandigt Farten ved at slaae med Svoben, hvis 
spidse Torne efterlode blodige Mcerker for hvert Slag. Han 
klemte Hingstens Hoved tcet ind mod Halsen og lod den 
derpaa i blind Carriere scette lige ud i Soen. Fra Floden 
jog han igjen hen over dens ujevne og stenede Bredder, der 
i hoi Grad generede Dyrets blode, ubeslagne Hove. Saa-
ledes vedbleve Rytter og Hest at kcempe med hinanden, ind­
til de tilfidst Begge forsvandt bag Alleerne langs med.Floden. 
Jeg er overbeviist om, at Hingsten enten maa vcere styrtet, 
eller at Zngola er forulykket paa hans Ridt igjennem Plan­
tagens Buske og Trceer." 

„O nei, ;eg haaber ganske vist, at hans gode Lykke har 
bevaret ham," sagde Ayella. „Han synes skabt for saa-
danne dumdristige Vovestykker." 

„Hvem er denne Zngola?" spurgte Miss Milfort. 
„En hoist original og morsom Person," svarede Ayella. 

„Paa engang den raaeste og meest uslebne, og tillige den 
godmodigste og naturligste Herre, jeg har kjendt." 

„Og tillige en af Miss Ayellas meest glodende Tilbe­
dere," hviskede Gabriela. 

„Za, der findes maaskee ikke et Menneske paa hele Ja­
maica, sammensat af saamange Extremer som Zngola," til-
fsiede Ritorey. „Uagtet baade hans Ord og Manerer hvert 
Oieblik stode an imod den gode Tone, kommer man dog 
uvilkaarligt til at holde af ham og lamges efter hans Selskab. 
Den gigantiske Kraft, han besidder, i Forening med et Barns 
Godmodighed, hans magelofe Wrlighed, hans lidenskabelige 
Fslelser, hans Djcervhed og urokkelige Mod og endelig hans 
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ubetvingelige Lyst til Eventyr, synes snarere at hore hjemme 
i Riddertiden, end i vort forfinede Aarhundrede." 

Baadene glede under denne Samtale hurtigt op ad Flo­
den. Det var endnu ikke saa morkt, at man jo i en temme­
lig lang Afstand kunde see de hvide Mure af Ayellas Pa­
villon og Marmortrappen, som forte ned fra den. 

Pludseligt blev hele Selskabets Opmærksomhed henvendt 
paa nogle Gevcrrskud, der i korte Mellemrum lode inde fra 
den ene Side af Plantagen. 

„Der have vi vistnok Jngola igjen," sagde Ritorey leende. 
„Jeg er overbeviist om, at det er ham som flyder." 

„O mine stakkels Guineahjorte!" udbrod Ayella bedro­
vet. „Det er udentvivl efter dem han jager. Skynd Dig, 
Tamo! lad os komme til Land. Du maa lobe ned til Inde­
lukket og sige til den Herre, som Du tmffer der, at han 
gjor mig meget imod ved at skyde mine smaa Hjorte. Horer 
Du? Siig til ham, at jeg udtrykkelig forbyder det. Hur­
tigt, hurtigt!" vedblev hun med en lidenskabelig Stemme, me­
dens hendes Dine glindsede af Taarer. „Der skjod han igjen." 

Tamo udsorte sin Herskerindes Befaling i samme Vie-
blik den blev givet. Han lagde Aaren over i den anden 
Slaves Nogang, lod sig glide ud over Lonningen af Baaden, 
og svommede iland med en overordentlig Hurtighed. 

Da han kom op paa Strandbredden, udstodte han et 
Skrig og forsvandt bag Alleen. 

Ayella klappede i Hcenderne og tilraabte ham sit Bifald. 
Lidt efter landede Baadene og Ritorey forte Selskabet op i 
Plantagen. 

Da de traadte ind i det forreste Vcerelse, vare Slaverne 
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et Bord, hvis Dug paa flere Steder var overspildt med Viin. 
To tomte Flasker laae ved Foden af en Bergere, der var 
trillet frem midt paa Gulvet, 

Nitorey udbrod i Latter over dette Syn. „Zeg seer, at 
min Frygt for Zngolas Liv var aldeles ugrundet/' sagde 
han henvendt til Damerne. „Det er bestemt ham, som her 
har holdt sit Maaltid." 

„Ja, man kan umulig vcrre i Tvivl herom," svarede 
Ayella leende. „Allerede den behagelige Cigarduft, hvormed 
Vcerelset er opfyldt, forraader ham." 

Slaverne fortalte, at Mafera Zngola var kommen ridende 
i fuld Carriere ind paa Plainen, kort efter at Ayella stilede 
bort. Han snorede den gispende Hest fast til et Trce og 
ilede derpaa op i Værelset, hvor han strax forlangte Mad og 
Drikke. Da han havde spist, gjorde han en Nunde igjennem 
hele Bygningen, tog en af Nitoreys Hagelbosser med sig og 
gik ud i Plantagen nedad mod Indelukket. 

Cndnu medens man talte herom, lsd en skarp og gjennem-
trcrngende Floiten op ad Trapperne. En Herre stak Hove­
det ind af Doren og spurgte leende' 

„Maa jeg komme ind, Miss Nitorey? Zeg vil vcere 
forbandet, dersom jeg vidste, at Te blev vred, fordi jeg fyrede 
lidt efter deres Hjorte." 

Med disse Ord traadte Zngola ind i Vcerelset og hilste 
paa Selskabet. 

Planteren havde en meget hoi og athletisk Figur, med et 
smukt, skjondt temmelig stccrkt marqueret Ansigt, indfattet af 
kulsorte Haar og en stor Bakkenbart, der gik rundt om Ha» 
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gen. Hans Hudfarve var ncesten merkebrun, hans Hamdec 
store, kjodfulde og meget folbrcrndte, fordi Zngola aldrig 
havde kunnet beqvemme sig til at gaae med Handsker. Hans 
Linned var scerdeles fint og hvidt, og flanet tilbage over et 
tccrnet Musselins Torklcede, bundet i en los Knude om Halsen. 

Det nylige Ridt havde efterladt adskillige Spor af Smaa-
rifter paa hans Klcrdning, der ikke heller var fuldkommen 
tor efter Badet, han fik ved ar svomme til Land fra Rito-
reys Baad. 

»Herre Jesus!" udbrod han og lod sine morke og ly­
nende Aine hvile paa Ayella. „Hvor De dog er smuk, 
Mylady! Fanden skal tage mig, hvis jeg troer, at man 
kan opdrive deres Lige i hele Vestindien, ja selv om vi tage 
Fastlandet med. Og hvor Alting er fint og elegant hos 
Dem. Hvergang jeg besoger Monthearne seer jeg nye Meu-
bler, kostbarere Indretninger og Beqvemmeligheder end til­
forn. De maa vide, at jeg har gjennemstovet hele Bygnin­
gen medens De var borte. Det vil da sige med Undtagelse 
af deres Vcerelser, thi jeg besad alformegen Takt og fim 
Folelse til at vove mig derind. — Naa, er De saa vred 
langer? Te fjender mig jo, jeg er et Dyr, og sornoermer 
hvor det mindst er min Hensigt. Giv mig Haanden til For­
soning, saa sender jeg Dem imorgen en heel Snees Guinea­
hjorte som Gjengjceld for de to, jeg skjod." 

„Men begriber De da ikke, at jeg kun bekymrer mig om 
Tabet, fordi jeg havde tcrmmet disse smaa Dyr," sagde Ayella, 
medens hun forgjcrves sogte at skjule sit Smil under et paa­
taget Alvor. „Mine Hjorte vare saa kjcrlne, at de flok­
kedes omkring mig hvergang jeg kom i Indelukket." 



94 

„Jeg skal dressere to Hjorte til Dem, saasnart jeg kommer 
hjem, og De maa lade mig hcrnge, hvis jeg ltte faaer dem 
langt tammere end deres." 

„Nu maa Du ikke vcere vred lcengere, kjcere Ayella," 
sagde Nitoret) og traadte hen til dem. „Ncek Master Zngola 
din Haand og tilgiv ham. Han har engang fattet denne Li­
denskab for Jagt, at han maa prove paa at blive Herre 
over ethvert Stykke Vildt, der kommer ham for Oie." 

„Det har jeg, Fatter Ritorey, det har jeg," sagde Plan­
teren, idet han bedrovet over Ayellas Strenghed vendte sig 
fra den Ene til den Anden, og derpaa fyrigt greb og kys­
sede den lille, blode Haand, som hun rakte ham. „Jeg for-
staaer mig hverken paa Politik eller paa alt det Roderi af 
nymodens Lcerdom, som man banker ind i enhver Skoledreng, 
ikke heller giver jeg mig ud for at kjende mere til Conveniens 
og Etiquette end alle Andre; men jage og ride kan jeg, og 
De veed, hvilke Lcerepenge det har kostet." 

„Zeg erindrer denne skrækkelige Historie." sagde Ri­
torey. 

„Hvilken?" spurgte Damerne. 
„Aa lab os ikke tale derom," vedblev Ingola. „Det 

var denne Planter fra Martins-Pen og nogle af hans Ven­
ner, som paastode, at jeg ikke kunde trcrffe en Panther, fordi 
jeg engang kom til at skyde seil efter den. Men det var 
blot Usandhed, lutter Bagtalelse Altsammen, og nogle Dage 
senere gav jeg disse Fyre Bevis herpaa, ved at bringe to 
Panthere hjem." 

„Og deraf var den ene ovenikjobet levende," yttrede 
Ritorey. 
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„Levende?" udbrode alle Damerne i den hoieste For­
undring. 

„Za vist," sagde Zngola i en ligegyldig Tone. „Jeg 
stumpede til at faae fat i den, og saa rev Bcestet Kjodet ud 
af min ene Side. Det er hele Historien. Ritorey var med 
mig paa Jagten, han kan fortcelle Alting mere udforligt, naar 
Te engang ikke har bedre at tage dem for. Men overdriv 
det blot ikke. Fatter; for da De sidst beskrev denne Panther-
jagt, stod jeg og lurede udenfor Doren igjennem Noglehullet, 
og da smurte De rigtignok vel tykt paa. For Sieblikket 
veed jeg Noget langt Bedre at hore, det er, at Miss Ayella 
har tilgivet mig. Zkkesandt! jeg sender Dem nogle Hjorte 
igjen, og dermed er Alting glemt?" 

„Det forekommer mig, at De allerede har modtaget Be­
vis paa min Forsonlighed," sagde Ayella smilende, og pegede 
med et coquet Blik paa sin Haand, paa hvis hvide Hud 
Zngolas heftige Kys havde efterladt ro rode Striber. 

„De er altfaa ikke det Mindste vred lamger," spurgte han, 
„Nei, jeg tilgiver Dem paa den Betingelse, at De aldrig 

oftere begaaer en lignende Brode." 
„Jeg vil for aflive mig selv," raabte Zngola, „men giv 

mig nu et fuldstændigt Bevis paa, at deres Velvillie er 
vendt tilbage, ved at tillade, at jeg ryger en lille Smule Ci­
gar. Jeg skal dampe ganske fint, jeg damper slet ikke; naar 
jeg scetter mig herhen ved Vinduet, saa trcekker Rogen ud­
efter." 

Alle Tilstedeværende udbrode i Latter. Det var umu­
ligt at vedligeholde den tilkccmpede Alvor lamgere. 
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Jngola lod sig ikke asskrcekke heraf. Da Ayella tovede 
med sit Svar, vedblev han at bede. 

„Hvis De tillader det, skal jeg til GjengMd fortcelle Dem 
min Broders Giftermaalshistorie, som De sidst bad mig om. 
Hans Kone har vcrret deres Veninde og det vil maaskee in­
teressere Dem at hore denne lille Begivenhed." 

Dette Lovte gjorde Udslaget. Zngola fik en almindelig 
Tilladelse til at roge. Han fremtog en Cigar og bad Nitorey 
vm Zld. 

Planteren gik hen til Bordet og aabnede et Platinafyrtoi 
for at tamde, men Svampen vilde ikke famge. Han gjentog 
Forsoget flere Gange med samme uheldige Nesulsat. 

Zngola fulgte ham med Sinene. Han bed sig i Lceberne, 
kastede sig tilbage paa Stolen og udbrod i en Skoggerlatter. 

„Zeg kommer nok selv til at gjore Ild, Fatter!" sagde 
han endelig. „For Fanden skal tage mig, hvis De blot faaer 
faa stor en Gnist ud af denne Tingest, som der behoves til 
at svie en Myg ved. Zeg har siddet og knaldet med den 
over en stiv Time, lidt for De kom hjem." 

„Det horer formodentlig ogsaa til en af deres ubetvinge­
lige Passioner?" spurgte Ayella, idet hun ncesten imod sin 
Villie maatte lee over den inderlige Glcede, Zngola folte ved 
Ritoreys frugteslose Forsog paa at faae Zld. 

„Nei, Miss Ayella! Ter vil jeg just ikke sige, men jeg 
havde i Aieblikket ikke noget Bedre at bestille, saa faldt just 
Glasset mig i Haanden, og jeg lod det knalde vcek, saalamge 
det kunde." 

„Denne Grund er ligesaa fornuftig som fyldestgjorende," 
sagde Ayella. „Hvis det nu behager Dem, Herr Zngola, 
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at tage Plads histhenne ved Vinduet, saa langt fra os som 
muligt, ville vi hore paa deres Historie, medens man bringer 
os Thee." 

Vil. 

Houngs Historie. 

Lidt efter at Jngola havde fortalt sin Historie adskiltes 
Selskabet, og Ayella trak sig tilbage til sine Vcerelser. 

Disse udgjorde en egen Floi as Hovedbygningen, hvis 
Adgang var spcerret, endog for hendes fortroligste Veninder. 
Her tilbragte Monthearnes unge Herskerinde sine fsrste Mor­
gentimer efter Badet, medens Slavinderne fuldendte hendes 
Toilette. Her trak hun sig tilbage, usynlig og uforstyrret 
af Alle, naar Selskaberne eller de hyppige Besog bleve hende 
for trcettende. Her hengav hun sig endelig til en rolig og 
uafbrudt Nydelse af dette sybaritiske Liv, som hun i saa hm 
Grad elskede, og hvortil Orienten kappedes med Europa 
om ar hidsore dens kostbareste Luxus og meest forfinede Over-
daadighed. 

Denne utilgængelige Helligdom overgik derfor ogsaa Alt 
hvad vi hidtil have skildret af Monthearne. Ayellas liden­
skabelige Lyst til Pragt og Adselhed, havde ladet disse Vce­
relser udstyre med enhver af de Behageligheder, som Phan-
tasien, i en blodagtig yppigheds Tjeneste, var istand til at 
udfinde, for at beruse og henrykke Sandserne. 

Det sorste Vcerelse var betrukket med blegrodt Silke, da-
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masteret med smaa Bouquetter af hvidt Atlask, et Stof, der 
er lige saa kostbart og elegant, som kortvarigt. Dette Tapet 
endte sig ved Panelet i en smal Ornamentbort af drevet 
Solv, foroven derimod i en Art Gesims, som bestod af 
smaa Puf af mortere Farve end Vceggen, og sammensirste-
des med Solvrosetter. Bag disse gik igjen Silketoiet hen 
over Loftet, og forenedes i Midten medLwg, under en bred­
bladet Roset. Fra denne hang i en Kjcede en Armkrone 
af Solv, med Lamper som vare skjulte as kugleformige og 
matslebne Glas. 

Dette Vcerelse fik sin Belysning igjennem to Buevinduer, 
der vendte imod Nord. Deres oversle Nunding begyndte 
omtrent en Alen fra Loftet, og gik lige ned til Gulvet. Vin­
duerne lode sig aabne til en Altan, der var anbragt udenfor 
ethvert af dem, og omgivet med en Balustrade af luefarvet 
Bronce. Denne blev ncesten overalt skjult af frodige Slynge-
planter, som fortsatte sig op ad den ydre Muur. Gardi­
nerne vare af hvidt Atlask, og draperede sig mellem Vin­
duerne om et meget stort Speil, der indtog hele Pillen til 
Gulvet, og bestod af et eneste Stykke Glas. 

Gulvet var af cararisk Marmor og belagt med en meget 
let, aaben og facetteret Fletning af koschenillefarvet Bast. Derved 
undgik man Fugtigheden som i de tropiske Lande uddampes 
af denne Steenart om Aftenen, medens Marmoret tillige i 
hoi Grad bidrog til at vedligeholde Værelsets Kjolighed. 

I en stor Nische ligeoverfor Speilet, paa den modsatte 
Side af Vinduerne stod en bred Ottoman, forsynet med blode 
elastiske Hynder og flere smagfuldt broderede Sovepuder. 
Sssdet selv var meget lavt, og forbunden med en Art 

... . 
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Skammel, eller et Fodstykke, der b<rvede sig omtrent etQvar-
teer fra Gulvet, langs med Ottomanen, og var ligesom den­
nes Ryglame og Scede betrukket med carmoisinrodt Floiel. 

Nischens Gardiner vare af samme Stof og Farve som 
for Vinduerne og kunde trcekkes for eller tilbage efter Behag. 
Ved hver Ende af Ottomanen stode to smaa Tabouretter. 
Disse indtoge Ayellas Slavinder, medens de viftede hende 
naar hun hvilede paa Ottomanen. 

Ligeoverfor Ottomanens Hovedgjerde hang et Bryststykke 
der forestillede en ung Armenianer, malet af Horace Vernet. 
De ovrige Malerier i Vcerelset vare en Copi efter Naphaels 
melancholske Violinspiller, og nogle Dameportraiter af Ayellas 
Veninder. 

Paa Siderne af Nischen saae man to Bogskabe afZben-
holz, det ene opfyldt med de nyeste og meest værdifulde 
Frembringelser af den franske og engelske Poesi, det andet 
med Modejournaler, Nodebsger og Kobberstykker. 

Tilhoire for Vinduerne stod et Fortepiano, og paa den 
modsatte Side et udmcrrket elegant Skriverbord, hvorpaa 
flere smaa Grupper efter Antikerne, i Bronce og Chromalit. 
vare henstillede. 

En Mccngde Lcenestole, Fodpuder og Gyngestole, den 
ene mere magelig end den anden, vare stillede omkring iVce-
relset uden nogen bestemt Orden. 

Alle disse Gjenstande, som her ere omtalte, udgjorde vel 
dette Vcerelses Hovedindhold, medens dog tusinde andre 
Smaating forst dannede et fuldkomment Ensemble, der vist­
nok udmcerkede sig ved Smag og Elegance, men som alligr-

7* 
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vel var mere bizart og originalt end overensstemmende med 
Conveniens og Mode. 

Klokken kunde omtrent vcere henimod otte om Aftenen. 
Gardinerne vare nedtrukne for Vinduerne, Lysene tcrndte i 
Kronen. Desuden forogedes Lysvirkningen ved fire Karya­
tider af ciseleret Bronce, der stode hver i sit Hjorne af Vcc-
relset, paa Sokler afPorphyr, og omtrent i Hoide af halv-
tredie Alen. Enhver af disse Figurer bar en sexarmet Stage 
paa Hovedet. 

Forhcrnget var draget tilbage for Dorene til to Sidevæ­
relser, som ligeledes vare belyste. Zgjennem den ene Doc 
saae man Ayellas Sovecabinet. Sengen skjultes aldeles med 
et Omhcrng af fint Gaze, der var samlet i en Solvring 
under Loftet. 

Paa Vcrggen hang to Portraiter, i naturlig Storrelse, af 
Ayellas Forceldrev 

Foran Sengen laa et meget stort og stribet Tigerskind, 
indfattet i en broderet Ramme. 

Den anden Dor forte ind til et Badeværelse, der stod i 
Forbindelse med Sovecabinettet ved en Gang, bag det forste 
Vcerelses Sidevceg, og lob i Flugt med denne. Gulvet 
i Gangen og Badeværelset, var skjult med et fint Teppe 
af bleget Riisstraa. Badekummen var af gjennemsigtig Kry­
stal, omgivet med en Solbrand, riflet og formet fom en stor 
Muslingskal. Herfra udstrommede i dette Oleblik en stnrk 
Duft af Rosenvand, der trcrngte ind i de tilstsdende Vcrrelser. 

De unge Vestindianerinder benytte nemlig Rosenvand til 
Badning, ikke blot af Lu,rus, men tillige fordi de derved sik-
kre deres Hud for Muskltoernes Stik. 
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Ayella sad og gyngede sig i en Stol foran et Divanbord 
af Palisander, indlagt med Perlemoder. Hun bladede tanke­
los i nogle Modekobbere og Boger, der samme Aften vare 
blevne hende tilsendte med Dampskibet fra London. 

Hun var ifort en Neglige af rosa- og changansarvet Silke. 
Under dens vide Folder saae man Spidserne af hendes ny­
lige smaa Fsdder, som hvilte paa en broderet Fodpude og 
vare beklcrdte med Tofler af hvidt Atlask. Hendes Haar-
sletnmger vare oploste, og sammenholdtes af et blegrodt Silke­
net, der naaede halvt over Hovedet. 

Foran hende sad en gammel Mulatinde paa en Tabou-
ret. Denne Kone havde vceret Ayellas Amme, og hed 
Mimi. Hun udsorte en Hovmesterindes Forretning i Mon-
thearne, og Ayella havde stillet alle sine Slavinder under 
hendes Befaling. 

„Du vil altsaa opfylde min Bon!" sagde Mimi, „og 
kjobe disse to Piger? Deres nuvarende Herre behandler 
dem haardt og grusomt, deres Forcelbre ere dode og jeg har 
lovet, at gjore dem det Gode jeg kunde." 

„Ja vist vil jeg!" sagde Ayella. 
„Naar?" 
„Saasnart jeg seer en passende Leilighed dertil." 
„Paa den Maade kan det endnu vare lomge, inden de 

blive fri." 
„Nu, imorgen da, strax om Du vil," svarede Ayella 

med et forkjcelet Barns Hceftighed. „Jeg maa jo gjere 
Alt hvad Du forlanger af mig." 

Mulatinden boiede sig ned og trykkede sine Lceber paa 
Ayellas Fod. „Du er min egen, kjcereste Ayella," sagde 
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hun med et taknemmeligt Blik; „og jeg vil tusinde Gange 
heller vc?re din Slavinde, end leve som fri i mit Fødeland," 

„Du, Slavinde!" g,enlog Ayella godmodig, idet hun 
lagde sin Haand paa den Gamles turban, og bmede hen­
des Hoved tilbage. „Tvertimod Mimi, det er jo Dig, der 
er den egentlige Herre her paa Monthearne. Du be­
faler over mlg og over alle mine Slavinder, endskjondt Du 
er klog og fiffig nok, du Gamletil at skjule den Magt og 
Myndighed som Du besidder." 

I dette Oieblik blev Forhamget aabnet tll den ydre Dor. 
Houng traadte ind med en Karaffe Isvand. 

„Er det Dem, Joung?'- sagde Ayella, uden at vende 
sig om. „Kom her hen, og fortnl mig, hvorfor De er bleven 
bleg og stille i den senere Tid? — Hvad fattes Dem?" 

„Jeg har kjedet mig," svarede Zjoung. 
„Naar?" 
„Medens De var borte har Monthearne vceret et Hel­

vede for mig.". 

„Fy!" sagde Ayella smilende, „hvilken upassende Sam­
menligning til mit smukke Monthearne. Glemmer De des­
uden, at De i Begyndelsen af deres Ophold her, har lignet 
min Bolig med Himmelen?" 

„Hvor De er tilstede, Mylady!" svarede Mung pathetisk, 
„vil der altid vcere en Himmel for mig, og uden Dem 
bliver Himmelen selv til et Helved." 

„Det er en Talemaade," sagde Ayella, med et coquet 
Blik paa ham. 

„Det er en Sandhed," svarede Aoung. 
„Nu vel, maaskee! — Jeg vil da Mre alt Mit, for at 
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skabe Dem denne Himmel. For det Forste tager jeg ikke 
bort i Visiter i lang Tid, De skal have Lov til bestandig 
at vcrre i min Ncerhed, ride og seile med mig hver Dag. 
Er De saa tilfreds?" 

Endnu forend Wung fik Lejlighed til at svare, lsd en 
Klokke igjennem et af Sideværelserne. 

„Det er ypperligt!" udbrod Ayella leende." Hsrer Du 
Mimi? Man ringer paa os, og det paa denne Tid." 

Efter nogle Secunders Forlob lod Klokken atter, og 
heftigere end fsrste Gang. 

„Viis mig den Tjeneste ^oung! at gaae ned og see 
hvem det taadelige Menneske er, der vover at gjore denne 

Alarm." 
Goung gik og kom strax efter tilbage igjen. 
„Nu, hvem var det?" spurgte Ayella nysgjerrig. 
„En Slavinde onskede at bede om Naade for hendes 

Mand, som skal pidskes imorgen." 
„Viste de hende bort?" 
„Nei!" svarede Mung, „hun staaer endnu nedenfor 

Trappen i Blomsterhaugen og venter paa Svar." 
„Hvad har da denne Slave gjort?" 
„„Han er gaaet ind i en as deres Pavilloner, og har 

tomt en Karaffe med Viin." 
„Hun var her i Eftermiddags," sagde Mini, „for at 

foge at faae Dig itale. Hun bad saa bonligt for ham, og 
satte sit eneste Haab til Dig. Hun troede at Du maaskee 
vilde benaade ham." 

„Nei!" svarede Ayella bestemt. „Zeg vil ikke mere have 
Noget at bestille med alle disse Straffeaffairer. Zeg tsr jo 
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ikke engang benaade ham," tilsoiede hun. smilende, „thi Foge­
derne have beklaget sig til min Fader over, at Slaverne 
bleve mere og mere ulydige, fordi jeg bestandig eftergav dem 
Straffen for deres Forseelser. Ten Skyldige skal lide for 
hvad han har forbrudt." 

„Hans Brode er dog saa ubetydelig," bemcerkede Young. 
„Zeg bryder mig heller ikke om hans Brode," sagde 

Ayella. „Men det er engang udtrykkeligt bleven alle Sla­
ver forbudt, at ncerme sig mine Pavilloner og Spadseregange. 
Zeg kan ikke lide at see dem der, og han skal straffes til Ad­
varsel for de Andre. Gaae og siig hende det. Horer de 
Young! gaae!" 

„Hun bad saa bonligt for sig," vedblev Young, idet han 
langsomt gik hen mod Doren. „Et eneste Ord af Dem er jo 
nok til at benaade den Ulykkelige. Hvorfor vil De da ncegte 
hende det? De som er saa god og medlidende mod Alle." 

„Denne Slavinde er udentvivl smuk?" sagde Ayella 
spottende. 

„Maaskee; som alle andre Negerinder," svarede Young. 
„Hvad vil De sige dermed?" 
„At jeg i deres Ncrrvcerelse kun er en slet Dommer over 

Andres Skjonhed." 
Ayellas Smil autog et Udtryk af Ironi og Spot me-

medens hun svarede i 
„Nu, saa gaae da, og siig til Slavinden, at hendes 

Mand denne Gang skal blive fritaget for Straf. Zeg tilgi­
v e r  h e n d e  Y o u n g ,  o g  d e t  s k e e r  f o r  d e r e s  S k y l d . "  

„Virkelig!" sagde Young, i hoieste Grad overrasket, og 
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greb efter hendes Haand. Ayella trak sin Haand tilbage 
forend han naaede den. 

.,Det skeer for deres Skyld!" gjentog hun i en kold og 
stolt Tone, til et Bevis for Dem og hende, at jeg kan til­
give saadanne Friheder, som forncerme mig." 

Med disse Ord lagde hun sig tilbage i Lcenestolen, og 
vendte sit Hoved om mod Mimi. Zjoung kastede et bedrovet 
og smerteligt Blik paa hende, boiede Hovedet og forlod 
Værelset. 

Der forlob nogle Minuter i Taushed, efter hans Bort­
gang. Ayella bladede atter i Modejournalerne, som laae paa 
Bordet. Mimi gik hen til Vinduet, aabnede det, og trak 
Gardinet tilside. 

Himmelen udenfor havde antaget denne rene og morke-
blaa Farve, der i sin Dybde ncesten gaaer over i det Sorte, 
og som kun er egen for de tropiske Zoner. 

Den lette Luststromning udbredte en kjolende Friskhed i 
Vcerelset og opfyldte det med den berusende Aroma, som 
Blomsterhaugen nedenfor Vinduerne udbredte. 

Ayella flottede Hovedet til Haanden. Det vide Kjole-
cerme havde aabnet sig og var gledet ned over Albuen. Man 
saae en Arm, saa blod og spcrd i alle dens Contourer, saa 
snehvid og fin i dens Farve, at den maatte bringe selv den 
Folesloseste til Beundring og Henrykkelse. 

Det dcempede Lys af Kronens Lamper faldt i en skraa 
Retning ned over hendes Ansigt, og gav dets henrivende 
Form et scerdeles friskt og barnligt Udtryk, medens den 
varme Neflex, der kastedes tilbage, deels sra Kjolen, deels 
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fra Silken i Vcerelsets Tapeter, meddeelte hendes blege og 
gjennemsigtige Teint den fineste Rodme. 

Alt var roligt, taust og stille. Man horte kun den svage 
Zittren fra Trceernes Lov, naar Aftenvinden bevcegede det. 
Og dybt nede fra Haugen lod i enkelte Mellemrum de blide 
og klagende Toner af en Sangfugl, der endnu ikke havde sogt 
Hvile for Natten. 

Ayella vaagnede af de Dromme, hvori hun syntes at 
vcere hensunken Hun hcevede Hovedet og modte sit eget 
Billede i Speilet. 

Udentvivl nod hun i dette Sieblik hele denne lykkelige 
Tilfredshed og Folelse af Velvcrre, som et Liv som hendes, 
med dets blomstrende Ungdom og Skjonhed, og indesluttet i et 
Paradis af Livets hoieste Goder, nodvendig maatte indgive. 

Hendes sorte Dine svommede i en fugtig Glands, deres 
Straaler vare milde og omme, hendes Lcrber forenede sig til 
et glad og muntert Smil. 

Mimi havde atter taget Plads ved hendes Fodder, og 
betragtede sin unge Herskerinde med ufravendte beundrende 
Blikke. Ayella fattede deres Udtryk, hun boiede sig ned over 
den Gamle, og kyssede hendes Pande. 

„Hvor Du dog er smuk og nyoelig," hviskede Mimi. 
„Er jeg virkelig," sagde Ayella smilende. „Det glceder 

mig sode Mimi, at netop Du finder det; thi Du er altfor 
streng og uskaansom mod mig til at ville smigre. Men lad mig 
nu ogsaa hore nogle af mine Feil, Du har udentvivl Meget 
at bebreide mig, siden vi sidst talte om dette Thema." 

„Det har jeg ogsaa Ayella," svarede Mulatinden i en 
kjcerlig Tone, „og fremfor Alt din Opforsel imod Zjoung. 
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Det er ikke Ret, at Du lader ham blive i din Ncerhed, og 
bestandig soger at vcekke Folelser og Ansker hos ham, som 
Du hverken kan, eller har til Hensigt at tilfredsstille. Du 
opflammer ham daglig, plager og martrer ham paa enhver 
Maade, uden at han dog nogensinde tor ncere noget Haab 

Ayella lo. 
„Han elsker Dig med en Lidenskab," vedblev den Gamle, 

„for hvis Udfald jeg frygter." 
„Troer Du?" 
„Du burde heller sende ham bort. Hans Ophold her 

vil foraarsage Ulykker. Jeg kjender ham bedre end Du." 
„Za, men naar han nu morer mig," sagde Ayella naivt. 

„Desuden skulde han jo ogsaa straffes lidt, fordi han med 
denne Vished og Selvtillid paastod, at kunde vinde mig." 

„Er det da den rette Maade at straffe paa? 
„Lad os ikke tale Mere om ham," sagde Ayella undvi­

gende. „Dine Ord bedrove mig og bringe mig i slet Humeur." 
„Za, Du kan ikke taale at hore dine Feil. Du er en 

forfærdelig Egoist." 
„Aa, det mener Du ikke," svarede Ayella, og lagde sine 

blode Arme om Mulatindens Hals. „Desuden er det jo 
Dig selv, min sode Mimi, som har sordcrrvet mig." 

„Vil Du soie mig i at sende Houng bort?" bad den 
Gamle, og kyssede Ayellas Haand. 

„O, nei, paa ingen Maade." 
„Og hvorfor ikke?" 
„Jeg veed det ncrsten ikke selv," sagde Ayella. „Der 

er noget ubeskriveligt Melancholskt hos dette Menneske, som 
bestandig indtager mig for ham." 
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„Han har lidt og gjennemgaaet Meget." 
„Har Du senere faaet ham til at fortcrlle Dig sit Lev-

netslob?" 
„Ja, det Vigtigste deraf. Han har nedskrevet det." 
„Lces det for mig." 
„Det vil kun bedrove Dig, og bringe Dig i daarligt 

Humeur." 
„Det er det Samme!" sagde Ayella heftig. „Ingen Ind­

vendinger Mimi. Nu har jeg Lyst til at hore hans Historie. 
Gaae nu strax hen og hent det, han har skrevet, ellers 
bliver jeg vred." 

Mulatinden kjendte sin unge Herskerinde for vel, til at 
vove paa flere Indsigelser. Hun gik hen efter Manu-
scriptet. 

Ayella trak en af Sovepuderne op under sit Hoved, og 
lagde sig tilbage i Lamestolen. 

Derpaa lceste den Gamle folgende Historie: 
Det var en Men i Begyndelsen af Marts Maaned, General 

Linden celebrerede sin Fodselsdag. Et fornemt Selskab havde 
indfundet sig hos ham. I dette straalende Tempel for Lurus 
og Rigdom, klang overalt den hule Lystighed, der strommer 
fra Lcrben og lader Hjertet koldt. Generalen tilligemed 
de Wldre af hans Gjcester, havde taget Plads omkring 
Spillebordene, de yngre Damer derimod, tilligemed den Deel 
af Herrerne, som endnu ikke behsvede Kortenes Hjcrlp for at 
kjede sig med Anstand, trak sig tilbage til de indre Vcrrelser, 
hvor begge Husets yngre Tottre udfoldede deres Talent i et 
smukt Foredrag af en af Bethowens -Ovartetter. 
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Blandt de Forske var ogsaa et ungt Menneske, der 
lod til at betragte Kortene som mere end blot Tidsfordriv. 
Det var Generalens eneste Son, Johan Linden. Johan 
havde i sit attende Aar taget de forste Examina ved Univer­
sitetet med Udmærkelse. Han var smuk, havde en hoi, bred 
Pande, morkt, krollet Haar, sorte, melancholske Dine, og en 
frisk Teint. Hans Figur var rank og veldannet. Han gjorde 
hvad man kalder Lykke blandt Damerne, uden at han dog 
benyltede sig heraf. Han var stille og tilbageholden, alene 
ved Spillebordet traadte hans naturlige Liv frem. Her prce-
gede hans Sjcels Lidenskab sig i hans Ansigt, hans Oine funk­
lede, Rsdmen farvede hans Kinder. Enhver Tanke gjaldt 
de 'faldende Kort. Denne Aften som her omtales, havde 
Lykken scerdeles begunstiget ham, han vandt ncesten uafbrudt. 
Generalen derimod, som sad ved samme Bord, var ikke saa 
heldig. Allerede havde hans Tab nodt ham til flere Gange 
at drage Ressourcer fra Sonnen, og da et Oiebliks Ophold 
var indtraadt, efterat Partiet var endt, gav han Johan Neg­
len til sin Seeretair, og bad ham hente en Nulle Penge 
derfra. Johan gik. Det vilde have vceret interessant at 
lcegge Mcrrke til det Udtryk hans Physiognomi antog, me­
dens han aabnede Faderens Pult, og oversaae de betydelige 
Pengesummer den gjemte. Hans hele Aasyn bar et umisken­
deligt Prcrg af en dyb og rasende Begjerlighed, hans Oine 
funklede, han speidede forst omhyggeligt til alle Sider, for at 
forvisse sig om, at han var alene, derpaa tog han med et 
lynsnart Greb to vcegtige Pengeruller, skjulte dem hos sig 
og bragte derncrst den, han var gaaet for at hente. 
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Sonnen bestjal sm Fader. 
Efterat han paa denne Maade havde udrettet sitLEnnde, 

og var vendt tilbage til Selskabsvcerelserne, kom Urial, hans 
Ven og Fortrolige ham inwde. Han vinkede Johan hen i 
en Vinduesfordybning, og hviskede til ham: 

„Hvorledes staae Affairerne? Har Du v^ret heldig 
iaften." 

„Ja meger heldig;" svarede Johan, „tlu jeg har havt Lej­
lighed til at drage Valuta fra vor scrdvanlige Hjcelpekilde." 

..Vi gaae da siden sammen til Pharaobordet?" 
„Naturligviis. Jeg vilde blot onske at Cliquen her brod 

op, for at vi kunde komme afsted." 
Lidt efter rullede Karether ind igjennem Porten. Tje­

nerne meldte Vognenes Ankomst for de forskjellige Herskaber, 
Gjcesterne toge Afsked, og Selskabet var endt. 

Nccste Morgen listede to unge Mennesker sig sagte ind ad 
Generalens Port. Begge vare meget blege og bevoegede, 
Det var Urial og Johan, som kom fra Spillebordet, hvor den 
Sidste havde tabt Alt hvad han havde hos sig. 

Generalen kunde lcenge ikke begribe, paa hvilken Maade 
de betydelige Summer, som han esterhaanden begyndte at savne, 
vare forsvundne af hans Pult; thi han lod den aldrig staa 
aaben, og gav ingen Andre Adgang til den, end hans Born, 
Det var ikke heller blot denne ene Selskabsaften, at Johan 
sogte at ashjcelpe sin og Vennen Urials Fornødenheder ved 
Faderens Kasse, allerede lcenge iforveien havde han begyndt 
dette forcerede Laan, og hver Gang paa en saa snild Maade, 
at han troede sig fuldkommen betrygget mod Opdagelse. 
Saameget mere uventet var det derfor ogsaa, da Generalen 
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en Aften, omtrent otte Dage efter hint Selskab, kaldte ham 
ind i sit Vcerelse, og tiltalte ham saaledes: 

„Min Son! Jeg er i den senere Tid bleven berovet 
betydelige Pengesummer, uden at det har vceret mig muligt 
at opdage Maaden paa hvilken dette Tyveri er begaaet. 
Min Mistanke har i Stilhed hvilet paa Kammertjeneren; 
men det angrer mig, at jeg tiltroede denne crrlige Karl en 
saadan Skurkestreg; thi nu kjender jeg Tyven. Kjender Du 
bain ogsaa, Johan." 

Johan blev bleg, han skjcelvede, og vovede ikke at slaae 
sit Blik op paa den Gamle. 

„Du kjender Tyven," vedblev Generalen, da Sonnen 
taug. „Det er Dig. Jeg har ikke nogen Tvivl tilovers. 
Du har stjaalet mine Penge og anvendt dem for at tilfreds­
stille den laveste af alle Lidenskaber! Spil! Maaden paa 
hvilken jeg er kommen nl denne Kundskab gjor Zntet til 
Sagen; men Du har vanceret din Fader, dineSsstre, bragt 
Skjcendsel over din Familie, og derfor forbander jeg Dig 
og den Time, jeg fsrstegang kaldte Dig min Son. Zmorgen 
forlader Du dette Huus for bestandigt, og tager som Ser-
geant med den Transport Soldater, der afgaaer til Vestin­
dien. Dit Patent ug de ovrige Documenter ere allerede ud­
færdigede. Og her leverer jeg Dig en Sum til at bestride 
Overfartens Omkostninger med. Disse Penge blive de sidste, 
Du nogensinde vil erholde af min Haand. Gaae nu, bered 
Alt til Afreisen, og tag min evige Forbandelse med Dig." 

Da Generalen havde sagt dette forlod han Vcerelset. 
Bleg og skjcelvende stod Johan lcenge ester at Faderen var 

gaaet bort. Skam, Anger og Fortvivlelse fremkaldte Taarer 
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i hans Dine. Ddmyget vendte han tilbage til sitVcerelse og 
pakkede sine Sager sammen. Saaledes fandt Urial ham, 
Johan fortalte Alt, og det varede lamge, inden Vennens be­
roligende Ord formaaede at virke paa ham. 

„Tag Dig ikke denne Prcediken M ncrr," sagde Urial. 
„Du reiser nu til Vestindien, bliver der et Aars Tid, imid­
lertid forsoner dine Sostre og jeg den Gamle. Saa vender 
Du tilbage igjen, saaer hans Tilgivelse, og dermed er den 
hele Sag endt." 

Disse og lignende Trostegrunde beroligede efterhaanden 
Johan, hans Ansigt opklaredes, hans forrige Letsind vendte 
tilbage, og saa stor var den Lidenskabs Magt, til hvilken han 
havde hengivet sig, at han endnu samme Aften, nogle Timer 
senere, sad ved Spillebordet, tilligemed Urial, og da han 
langt ud paa Natten vendte bjem, var Storstedelen af den 
Sum bortspillet, som Generalen gav ham til at bestride Reise­
omkostningerne med. 

Nceste Dag tog han med Transporten til Vestindien. 
To Aar senere boede et fattigt, ungt Menneske oppe paa 

et -Ovistkammer i Hovedstaden. Han erncerede sig med at 
manuducere i Mathematik og Historie. Ncesten hver Aften, 
naar Morkel faldt paa, forlod han sin Bolig og vendte forst 
tilbage igjen mod Morgenstunden. Som oftest faae han da 
mork og fortvivlet ud, en vild Lidenskab glodede i hans Oine, 
hans Ord indeholdt Forbandelser og Klager. Undertiden 
hcrndte det ogsaa. at han var i et bedre Humeur, da skred 
han med raske og hurtige Trin igjennem de folketomme Ga­
der, hans blege Kinder rodmede, og han nynnede en mun­
ter Sang. 
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Dette Menneske var Johan Linden. 
Han havde vcerel i Vestindien, og der spillet saaloenge 

han eiede en Skillmg, bortspillet sin Gage, flere Maaneder 
forud, bortspillet laante Penge, og esterhaanden paadraget 
sig en betydelig Gjeld. Det gik tilsidst saavidt, at han blev 
casseret fra Regimentet. Derpaa tog han tilbage til Europa. 
Han fortvivlede over den rasende Lidenskab, hvis Offer han 
var. Han besluttede aldrig oftere at rore de ulyksalige Kort, 
bonfaldt Gud om Styrke til at holde sit Lovte, og samme 
Aften som han kom i Land, udfordrede han atter Skjcebnen, 
satte de faa Penge, han havde tilbage, paa et Kort, og vandr 
den tidobbelte Sum. 

Til Faderen indsaae han nok, at det ikke nyttede at hen­
vende sig. Han kjendte Generalens uboielige Strcenghed, og 
vidste forud, at ethvert Forsog paa at bringe en Forsoning 
tilveie, vilde vcere frugteslos. Han havde medt ham en Dag 
paa Gaden, men Linden gik forbi sin Son, uden at vcerdige 
ham et Blik. 

„Vel!" udbrod den ulykkelige Spiller. „Zeg har altsaa 
lngen Fader lcenger. — Han har forbandet mig, og vil ikke 
erkjende mig for sin Son. Men en Faders Forbandelse 
er som en Faders Velsignelse, et Ord, der sluges af Luften. 
Zeg tilhorer ikke loenger min Famille, ethvert Baand mellem 
dem og mig er fsnderrevet. Z Fremtiden lever jeg for mig 
selv, og for — mit Spil." 

Omtrent med lignende Tanker sad han en sildig Aften 
oppe paa sit Voerelse. Blcrsten udenfor var bidende kold. 
Frosten malede med sikkre, hurtige Trcek de dristigste Blade 
og Blomster paa Ruderne, der funklede som Diamanter 

8 
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ved det Lysskjcrr, som Husene paa den anden Side af Ga­
den kastede op paa dem, 

Hos Johan var det morkt. Den foregaaende Nat havde 
han tabt alle de Penge, som i en heel Maaned vare sor> 
tjente ved Informationer. Det var koldt hos ham, i de 
sidste to Dage havde Ilden varet slukket i Kakkelovnen, og 
nu gik han op og ned ad Gulvet med lange og hurtige Skridt, 
et levende Billed paa Fortvivlelse. 

Han hungrede. Han havde ikke nydt Noget den fore­
gaaende Dag, og hans Vcrrtinde, til hvem han tidligere, ved 
lignende Lejligheder havde henvendt sig, ncegtede at laane 
ham Penge. 

Johan var ikke alene l Vcerelset, oppe i Sengen laa 
en stor hvidspættet Hund, som med sine nwrke, funklende 
Gine fulgte enhver af hans Bevægelser. Der herskede i 
dette Gieblik en vis Sympathi mellem Hunden og Mennesket, 
det var den rasende Hunger, som pinte Begge. 

Johan havde reddet Tyret fra Doden og siden den Tid 
fulgte det ham med sin hele Troskab og Hengivenhed. 

Efterat den lange Taushed, som herskede i Vcrrelset, 
lcrnge ikke var bleven afbrudt, begyndte Hunden pludseligt at 
knurre, den forlod sit varme Leie paa Sengetæppet og vendte 
sig mod Doren. Strar efter kom En op ad Trapperne, 
bankede paa hos Johan og traadte ind. Det var hans 
gamle Ven, Urial. 

Hvorledes er det fat med Tig?" udbrod Urial forundret 
over at finde Johan i Morke. „Philosopherer Du?" 

„Den sande Oeconomi har fat i mig," svarede Johan 
bittert. „Jeg gaaer i Morke, fordi jeg ingen Lys har, jeg 
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fryser, fordi jeg intet Brcende har, og endelig sulter jeg, fordi 
jeg intet Brod har. Philosophie befatter jeg mig aldrig med, 
den har ikke engang kunnet lcere mig, hvad der var fordel­
agtigst at holde paa' Rodt eller Sort. — Du erindrer vel 
dit Lofte, min Ven? ikke sandt, Du bringer Penge med 
Dig? Den senere Tid har vceret forbandet uheldig, jeg sidder 
altid i Tab, men det kan ikke vare evigt saaledes. Lykken 
viser nok igjen sit Solskinsansigt." 

„Man skulde antage det!" svarede Urial, og dersom det 
ikke havde vceret morkt i Værelset, vilde man medens han 
talede, have bemcerket et meget ondskabsfuldt og spottende 
Udtryk omkring hans blege Lceber. „Her har Du femten 
Rigsdaler; flere kunde jeg ikke skaffe Dlg iaften. Lad dem 
have storre Lykke end de sidste Du fik." 

„Hurra!" streg Johan, og dandsede omkring i Vcerelset, 
„nu er min hele Nod glemt. Jeg er igjen lykkelig. — Tak, 
min kjcere, min eneste Ven! — Kom, lad os fslges ad til 
Spillebordet." 

„Nei dennegang kommer jeg der neppe. Jeg skal i Sel­
skab. Apropos! Du erindrer mig om en Nyhed, som jeg 
ncer havde glemt at fortcelle Dig. Din Soster Emma har 
givet Kammerjunker Rosen sit Ja. Iaften skal Forlovelsen 
declareres." 

„Min Soster!" gjentog Johan. „Det er vel altsaa der 
at Du skal hen iaften?" 

„Ja! Generalen gjor stort Selskab og jeg tor ikke fattes. 
Lev vel, mm Ben!" 

„Hor Urial!" sagde Johan og holdt ham tilbage. „Min 
Soster Theodora, — hvorledes gaaer det hende? — Hun 

8* 
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var den af dem Alle, som jeg elskede hoiest. Hun er^vel 
bleven stor og ret smuk nu?" 

„O, det er en lille Engel! hele Byen forguder hende. 
Man kan ikke tcrnke sig noget mere Elegant og yndigt 
end hende." 

„Din Beskrivelse er meget varm," sagde Johan med et 
vemodigt Smil. „Staaer Du maaskee i noget Forhold til hende, 
saa fortcel mig ogsaa denne Nyhed. Det er saa sjeldent at 
jeg erfarer Noget, som angaaer min Familie." 

„Jeg tor just ikke rose mig af noget egentligt Forhold," 
svarede Urial, „men jeg haaber, — jeg troer blot, at jeg 
ikke er hende aldeles ligegyldig." 

„Gid hun maa blive lykkelig; hun var saa tillidsfuld, saa 
from og uskyldig, da jeg kjendte hende." 

„Hun vil blive lykkelig," udbrod Urial med lidenskabelig 
Varme, idet han trykkede Spillerens Haand, „og nu Farvel, 
Johan, i Morgen Nat trceffes vi atter." 

„Hor Urial, endnu et Ord, — blot eet Sporgsmaal, 
saa skal jeg ikke opholde Dig lcrnger. — Hvorledes har 
Han det? Er Han fnsk? Er Han fornoiet?" 

„Hvem mener Du?" 
„Min Fader." sagde Johan bevcrget, „Har han aldrig 

— aldrig talt om mig?" 
„Zo, een Gang." 
„Og hvad sagde han?" hviskede Johan hurtig, „sug mig 

ethvert Ord, jeg lcenges efter at vide Alt." 
„Han bad Gud at forbande Dig," svarede Vennen og gik. 
„Kun een Gang!" hviskede Johan, da han var alene, „og 

han forbandede mig. Det er dog mcrrkeligt, at der kan ligge 
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nogen Vcegt paa dette Ord. Jeg indseer fuldtvel, hvorlidt 
det i Virkeligheden har at sige, og dog, der gives Oieblikke 
af mit Liv, hvori denne Forbandelse piner mig, og ligesom lceg> 
ger sig paa mit Hjerte med en Centnervcrgt. Men Gudskelov, 
det er kun naar jeg har vceret ret uheldig i Spil, at denne 
Folelse vaagner. Nu hen til Bordet. O, min Gud! giv 
mig lidt Lykke iaften, jeg beder Tig saa inderligt og bonligt 
derom; Du seer, hvor baardt jeg har behov at vinde ret 
Meget." 

Med disse Ord styrtede han ud, fulgt af sin Hund, den 
Eneste i hele Verden, som meente det crrligt med ham. 

Johan vandt denne Aften omtrent 59 Nbdlr, og forst 
efterat Spillet var forbi, satte han sig til Spisebordet og 
stillede sin Hunger. Munter og opromt vandrede han hjemad. 
Blssten havde lagt sig. Det var blevet en stille, stjerneklar 
Nat. Uden noget egentlig Maal for sin Gang gik han ned 
i den Gade, hvor hans Fader boede. Allerede lcrnge forend 
han kom til Stedet, kunde han see det straalende Skjcer, som 
Lysekronerne kastede ud igjennem Gardinerne paa Gadens 
Sne. Hans Hjerte bankede hurtigere, medens han stod stille 
paa Fortouget lige over for Huset. Mange venlige Minder 
dukkede op i hans Sj«l, han forglemte sig selv, Taarerne 
zittrede i hans Gine. 

„Hor, hvor de juble," hviskede han sagte. „Derinde 
boer Lykke, Luxus og Overflsdighed. Den ene Glcede tager 
Afsked for at give Plads til en ny, og jeg, min Faders 
eneste Son, staaer udenfor og seer til. O, gid jeg blot 
kunde glcmme, hade og foragte, ligesom de. Men det 
kommer nok, jeg vil lcere det." 
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Han steg op paa en Steentrappe, som laa ligeoverfor 
Generalens Huus. Just som han havde placeret sig der, 
traadte en ung Dame hen til Vinduet og saae ned paa Gaden 

„Det er Theodora," hviskede Johan, „min Soster! — 
Hvor hun er bleven stor og smuk. — Ja. Urial har Net, 
hun maa fordunkle de Andre. Mon det er ham, der i dette 
Vieblik, skjult af Gardinet, taler til hende? Han griber hen­
des Haand og boier sig ned over den. — Jeg vilde onske, 
at hun ikke elskede Urial. Han passer ikke for hende. Min 
egen, kjcere Soster! Gud lad Dig aldrig kjende ttl en Mi­
nut af mit Liv!" Uvilkaarligt strakte han sine Arme iveiret, 
som om han vilde omfavne Sosteren. 

Damen indenfor Vinduet lagde Mcrrke ttl ham, thi Lyset 
kastede sit Skjcer hen over Trappen, hvorpaa han stod. 
Uvidende om Grunden til Johans Bevægelse, kaldte hun 
paa en Veninde, og Vinduet fyldtes efterhaanden med flere 
Tilskuere, som alle rettede deres Blikke og Lorgnetter paa ham. 

Zohan troede at kunne hore dm Latter, hvis Genstand 
han var. Han svobte Kappen tcrttere om sig og listede sig 
bort, langs med Muren. 

Z den Stemning han befandt sig, var det ham umuligt 
at sove, han gik derfor ud af Porten, langs med Flodbred­
den, og satte sig endelig paa en Bamk, foleslos for enhver 
ydre Paavirkning. 

Der kom En op ad Alleen. Johan trak sig tilbage bag 
en Trcestamme, han vilde ikke vcere seet af Nogen. Saaledes 
lod han den Kommende gaae forbi sig. Det var en ung 
Pige, Hendes Ansigt var fwrdeles blegt, dets Udtryk kummer­
fuldt og smerteligt. Hun gik med blotter Hoved. Hendes 



119 

Blik, Miner og den iilsomme Gang, tilkendegav at en 
fortvivlet Beslutning gjcrrede i hendes Indre. Hcrndchesviis 
blev hun staaende stille et Par Skridt fra det Sted, hvor 
Zohan holdt sig skjult. Hun satte sig paa Bcenken og grced. 

„Doe!" raabte hun med en blod og bcevende Stemme. 
„Livet kunde dog vcrre saa smukt, og jeg frygter for Doden. 
Men saasnart jeg blot tcenker paa hvad der forestaaer — 
Nei, det er umuligt! jeg vil ikke leve saaledes!" Zdet hun 
ncermede sig Floden traadte Zohan hen mod hende. 

„O Gud!" skreg wn sorfoerdet, „hvem er det?" Hun 
vilde flygte, mm Spilleren holdt hende tilbage. 

„Hvad har De isinde?" udbrod han, medens Pigen for­
skrækket fogte at rive sig fra ham. „Stakkels Barn! er 
Skjcebnen forekommet Dem saa haard, at De holder et Selv­
mord for det eneste Middel til at ende den." 

„Zeg er saa gramdseslos ulykkelig," stammede den Ube-
kjendte. 

„Det er alligevel langt bedre at leve," svarede Zohan 
koldt. „Doden er altid et reelt Tab for os." 

„Den frelser mig fra Skjcendsel," vedblev Pigen grce-
dende. „Den ender mine Ulykker, og Gud vil nok vcrre mig 
en naadig Dommer." 

„De kjender kun lidt til Ulykke og Skjamdsel," vedblev 
Johan med et spottende Smil, „naar De mener, at Doden 
kan ende den. Og nu Gud — Naade — Dommen, som 
De ncevner. O, nei mit Barn, tal ikke om en ulykkelig 
Skjcebne, forend De begriber, at Gud blot er et Navn, at 
Sjcelen kun er en Deel af Legemet, som ender med dette, 
at bag Doden ligger en uendelig lang Nat, som Zntet for­
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andrer. De maa forst kunne sige til Dem selv, der er ingen 
Gud, intet hsiere Vcefen til, leve Nakker af gkrdelose Aar 
med denne Overbevisning, saa begynder De at blive ulykkelig." 

„Og hvem er De da?" spurgte Pigen, og betragtede 
Johan med et frygtsom Blik. 

„Hvem jeg er," gjentog Johan med en klanglos Stemme, 
„Saaledes som jeg her staaer for Dem, er jeg Laften, jeg 
er Skjcendselen og Forbandelsen. Men det er koldt herude 
og De forstaaer mig ikke. Lad os gaae tilbage til Byen." 

„Nei, nei? jeg tor ikke vende tilbage til mit Hjem." 
„Siig mig idetmindste hvorfor?" sagde Johan med en 

blodere og mere deeltagende Stemme, end den hvori han hid­
til havde talt. 

„Har De maaskee intet Hjem, har man forjaget Dem 
derfra, eller hvad er Grunden hertil?" 

„Skjcendselen venter mig, saasnart jeg atter setter min 
Fod indenfor mine Forceldres Dor," svarede hun grcrdende, 
og skjulte sit Hoved i Hcrnderne. „Hor mig, jeg vil for-
lcelle Dem Alt. Jeg skylder Dem det. De har reddet nut 
Liv, uden Dem vilde jeg nu have vceret et Liig, — og— ja 
jeg takker Dem, fordi De forhindrede det. Min Fader er en 
fattig Professionist. Hans Arbeide skaffede os altid det 
Nodvendige, indtil han efter et Fald blev indlagt paa Hospi­
talet, hvor han nu har ligget i sytten Uger. Siden den Tid 
gik det tilbage for os; min Moder er gammel og kan ikke 
fortjene Noget, mine to smaa Brodre ikke heller, og det Li­
det, jeg formaaede at skaffe tilveie, var ulilstrcekkeligt for os. 
Vi lede Nod og havde ofte intet Andet, end hvad der blev 
os sendt fra min crldste Soster, som holder Huus for en 
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Kammerjunker Nosen, der beboer Etagen over os. Denne 
Kammerjunker er et siet Menneske, han har ikke handlet cerligt 
mod min Soster, og er tillige Aarsag i al min Ulykke. 
Imorges kom han ned til os og tilbod sig at vilde redde 
os. Min Moder grcrd af Gloede, hun kncelede og takkede 
ham. Det samme gjorde ogsaa mine smaa Brodre. Jeg 
var i dette Gieblik gaaet op til min Soster." 

"Za!" sagde Kammerjunkeren: „Jeg vil redde Dem, 
betale deres Gjcrld og give Dem og deres Familie tiistrcrkke-
ligt at leve af, indtil Manden er helbredet, men det er under 
den Betingelse, at Christine —" 

„Jeg kan ikke fuldende hans skrækkelige Forslag. Min 
Moder grced men taug, og den Afskyelige gik. Da jeg modte 
ham paa Trapperne, hviskede han leende til mig! „Vi to 
tales ncermere ved, min sode Pige!" — Jeg forstod ham 
ikke, men han svarede: „Gaae blot ned til deres Moder, 
hun vil sige Dem hvad jeg mener." 

„Nede i Stuen styrtede min Moder og mine smaa Bro­
dre mig imode, med det Udraab: „Vi ere reddede, vi skulle 
ikke loenger sulte og fryse." — Efter disse Ord indviede hun 
mig i Alt. Jeg kan ikke beskrive Dem hvad jeg led i dette 
Oieblik. Min Moders og mine Brodres Frelse var ashcen-
gig af mig, og den eneste Udvei for os var den, som Kam­
merjunkeren tilbod, men saasnart jeg tcenkte paa Betingelsen, 
paa min egen og min stakkels Sosters Skjccbne, solte jeg 
Umuligheden af at bringe dette Offer. Da Aftenen kom, 
forlod jeg Huset, Uden at have noget bestemt Maal, gik jeg 
berud. Min Fortvivlelse overvcrldede mig, og — Nesten 
veed De. Siig mig nu, kjcere Herre, om deres Ulykke ve!. 
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kan lignes med min? Vender jeg tilbage til mit Hjem, vil 
jeg, trods min Modstand, blive et Offer for Rosen. Zeg 
staaer ikke til at redde, han er mcegtig og meget rig, og vil 
tilsidst seire, eller ogsaa — o min Gud! vil jeg see min Mo­
der og mine Brodre doe af Sult." 

Den Selvbeherskelse, hun hidtil havde vedligeholdt, var 
i dette Oieblik forsvunden, hun skjulte sit Ansigt i Hcenderne 
vg udbrod i en lydelig Graad. 

„Fat Dem," sagde Johan med en blod og bevcrget 
Stemme, og tog blidt hendes Haand fra Oinene. „De er ikke 
saa ulykkelig, som De troer, thi zeg kan ende deres Kummer. 
Hor mig blot," — vedblev han, da hun betragtede ham med 
et tvivlende Blik. „De vilde nylig have styrtet Dem i Soen, jeg 
forhindrede det, og deres Liv tilhorer derfor paa en Maade 
mig. Zeg har Fordring paa Dem, og Te kan ikke n«gte 
mig, at betale deres Families Gjeld. Vilde deres Ulykke 
vcrre endt, naar De ikke lamger savnede Penge?" 

„Den var endt," hviskede hun sagte." 
„Nu vel!" udbrod Johan hurtig, „her er Penge. Tag 

imod disse Rbdlr. og gjor saa aldrig oftere Sammenlig­
ning mellem Dem og en Ulykkelig. Om man gjorde mig 
til en Crosus, vilde jeg blive den Samme, om Sostre, For­
ældre og Brodre velsignede mig, kaldte mig deres Velgjorer, 
om Enhver ncrvnede mit Navn med Henrykkelse, jeg vilde 
dog vcere ulykkelig; tbi >eg er en Spiller. Zeg har ofte 
ssgt at scette et Maal for denne Tilstand, men forgjcrves. Zeg 
sprang i Havet, for at bringe to Forulykkede op, eller gaae 
tilgrunde med dem, for hundrede Andre vilde deres Frelse 
have vceret en Umulighed; zeg reddede dem. Zeg styrtede mig 
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ind under Taget as et brændende Huus, hvis Grundvold 
allerede vaklede, jeg vilde hente en gammel Mand ud derfra. 
Og Folket raabtei For ham er der ingen Redning mere. 
Men jeg kunde ikke doe, det var min Forbandelse, jeg kom 
ud igjen, og i samme Oiebllk styrtede Muur og Tag ned bag 
mig. Man priste mit Mod. Ovrigheden tilbod mig et Hæ­
derstegn for min Daad. Zeg foragtede det; jeg havde jo 
ikke gjort noget Godt, jeg onskede blot at omkomme. Jeg 
ba) om Penge istedetfor Medaillen. Zeg fik dem og to Ti­
mer senere havde jeg kortspillet hver Skilling. Kortsagt, jeg 
har gjennemgaaet Elendigbedens Skole, ligesra Faderens For­
bandelse til Mistvivl om Gud og Salighed. Min Ulykke 
er bleven en Deel af mig selv. 

„Jeg tilstaaer gjerne," hviskede Christine, medens bendes 
Gine, glindsende af Taarer, dvcrlede paa ham, „at min Ulykke 
er Intet imod deres. — Men alle disse Penge, — jeg 
wr lkke beholde dem. Deres Velgjerning er saa stor. — En 
Fjerdepart vilde —" 

„De tor ikke modtage dem," udbrod Johan bittert. „De 
frygter vel for, at der hviler Forbandelse over det, der kom­
mer fra mig. Vcer rolig! jeg har hverken stjaalet eller rovet 
disse Penge. De tilhore mig og De skal beholde dem. 
De gjor Synd i at asflaae min Bon. Horer De Christine, 
jeg har aldrig for ovet nogen god Handling, denne er den 
forste Velgjerning i mit Liv." 

Christine greb grcedende Johans Haand og kyssede den. 
„Kom nu," vedblev han, „lad os gaae tilbage. „Zeg 

skal solge Dem til deres Bolig. De har ikke lcenger noget 
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at befrygte af Kammerjunker Rosen, han er desuden vel neppe 
kommen hjem endnu." 

„Kjender De ham?" spurgte Christine forundret, idet de 
gik ind mod Byen. »Hvorledes veed De, at han er ude iaften?" 

„Om jeg kjender ham!" gjentog Johan med en haanlig 
Latter. „Ja lidt. Zasten forlover han sig med min Soster." 

„Er det muligt? —- O min Gud! — De er altsaa en 
Son af General Linden." 

„Stille!" hviskede Johan, „ncrvn aldrig dette Navn for 
mig. Nei, nei, jeg er ikke en Son af denne General, jeg 
hedder Houng. 

Han fulgte Cbristine ti! bendes Hjem. Der skiltes de. 
Nceste Dag gik Johan hen til Christines Familie. Han 

folte en storre Interesse for hende end han tidligere havde 
ncrret for Nogen. Denne Interesse var grundet i den Sym-
pathl, der saa let og hurtigt vcrkkes blandt Ulykkelige. Der 
gives Mennesker, som i deres Dcrnken og hele Fcrrd ere saa 
afvigende fra Mcengden, at de tilsyneladende staae ene, uden 
nogen Forbindelse med Samfundet omkring dem. Johan 
hsrte til denne Klasse. Hans Lidenskab havde aldeles beme­
stret sig ham, saa udelukkende optaget ethvert Rum i hans 
Indre, at han sorblev kold, utilgængelig og indesluttet for 
Alle. Han sogte kun Selskab for Spillet, og betragtede 
Deeltagerne heri ikke for Mere end Kort og Iettons. Chri­
stines msrke Skjcebne gav hende hos ham et stort Fortrin 
for Alle. Han folte Trang til at vise sig aaben og med­
delende mod hende, fordi han aldrig tilforn havde vcrret det 
imod Nogen. 

Johan fandt Familien samlet ved Middagsbordet. Da 



125 

Christine saae ham komme, foer en dyb Rodme over hendes 
Kinder, og hun reiste sig med det Udbrud i 

„Der er han. Det er ham. der har frelst os Alle/' 
Bsrnene omringede ham. Moderen greb hans Haand og 

kyssede den. Christine var bleven staaende ved Bordet; 
Taarerne zittrede i hendes Dine, ethvert Trcrk i hendes 
Aasyn var Lykke og Taknemmelighed. 

Johan folte for forste Gang Tilfredshed med sig selv. 
Fra denne Dag besogte han jevnlig Familien, og droges 

bestandig ncermere til Christine. Hun saae igjennem hans 
morke, melancholske Mre et godt og crdelt Hjerte, hun kjendte 
af hans Fortællinger den dybe Afgrund, hvori han var ned­
styrtet, dog skrukkedes hun ikke tilbage herfor, hun klyngede 
sig til ham med den ommeste Tillld, det barnligste Haab, 
hun elskede ham omsider, med den inderligste og meest glsdende 
Kjcerlighed, som en Qvinde er istand til at fole. Hun 
troede, at han endnu stod til at redde, hun vilde vure den, 
der bevirkede det. Zohan havde fortalt hende, at han i de 
sidste otte Dage flet ikke havde besogt Spillehuset. Hun 
byggede Planer for Fremtiden, og besluttede at offre sig for 
hans Skyld. Johan havde frelst hendes Liv. Christine vilde 
frelse hans Sjcel. 

En Aften sad Zohan inde i Stuen hos Christine. Mo­
deren var gaaet paa Hospitalet for at see til sin Mand, og 
havde taget Bornene med sig. Zohan og Christine vare 
alene, 

„Christine!" udbrod Zohan, efterat han i nogen Tid var 
gaaet op og ned ad Gulvet i dyb Taushed. „Zeg troer ikke 
at jeg. i den Tid vi have kjendt hinanden, har fsgt at skjule 
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l/or Dem hvad jeg er. Zeg har givet Dem en sanddru 
Skildring af mir Liv og af min Person. Dette burde have 
skrcekket dem. De skulde have viist mig Foragt og Afsky, men 
istedet derfor har de bestandig vceret saa god og venlig imod 
mig, at jeg undertiden dromte om den Lykke, at De elskede 
mig. Svar mig kun uforbeholdent Christine! Har jeg taget 
Feil i dette Haab?" 

„Kjcere Johan!" svarede Christine, „De veed nok selv, 
at De ikke har taget feil. Jeg skylder Dem mit Liv, De bar 
reddet min Familie, gjort vel iinod os Alle, — kan jeg vel 
Andet, end ret inderlig elske Dem derfor?" 

Nei, Christine!" sagde Johan, „De har misforftaaet mig, 
Det er ikke Taknemmelighed, eller den Tanke, at de skylder 
mig Gjengjeld for det Lidet, jeg har kunnet gjore for Dem, 
der skulde skabe nogen dybere Folelse for mig. De maa kunne 
elske mig som jeg er. Min Lod vil aldrig blide lykkelig. De 
maa have Mod til at dele Ulykken med mig. Menneskene 
hade og foragte mig. De maa kunne glemme deres Foragt 
for min Kjcerlighed, finde Dem i at folge mig igjennem den 
Srken, som Skjcrbnen har hensat mig i. Svar mig Christine! 
tor De vove dette?" 

"Za," sagde Christine, og hendes Blikke straalede, hen­
des blege Kinder rodmede, og hun trykkede hans Haand imel­
lem begge sine. „Zeg elsker Dem saaledes som De fordrer. 
Jeg vil folge til Orkenen med dem, og elske Dem inderligere 
og mere trofast end alle Andre. Fra den forfte Gang vi 
modtes, drog en ukjendt Magt mig til dem, mm Lcrngfel 
og mine bedste Tanker har siden den Tid bestandig dvcrlek 
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bos Dem, og nu — jeg vil taale og savne Alt og dog vtrre 
glad og lykkelig ved deres Kjcerlighed." 

Fra denne Aften foregik der en paafaldende Forandring 
med Johan. Han var mere tilfreds end nogensinde forhen, 
hans morke, tungsindige Sieblikke bleve sjeldnere. Han troede 
selv, at Lykken endelig vilde begunstige ham. Kun to Gange 
i den sidste Maaned havde han bessgt Spillehuset, og begge 
Gange vundet betydelige Summer. Christine opbevarede disse 
Penge, thi han folte sig endnu ikke saameget Herre over sin 
Lidenskab, at ban kunde undgaae at spille naar han havde 
Penge. Han skrev t denne Periode til sin Fader, og bad 
ham om en Sammenkomst, men Generalen var ubevægelig. 
Han sendte Brevet tilbage med Urial, og tilfoiede i en kon­
volut, at han aldrig vilde modtage noget Brev fra hans Haand. 
„Du vtlde vel bede mig om at understotte Dig i den jammerlige 
Fm-fatning, hvori Du selv har bragt Tig," skrev han, „og 
jeg vil gjsre det, uden at hore dine Bonner. Hver Maaned 
skal jeg sende Dig saameget, som jeg finder, Du bebover for 
ikke at lide Mangel paa de fsrste Nodvendigheder. Dog 
skeer dette blot under Betingelse af, at Du forandrer det Navn, 
som Du har vanceret." 

To Aar senere boede Houng omtrent en Fjerdingvej fra 
Hovedstaden. Han var gift med Christine, der efter mange 
Overtalelser havde formaaet ham til at flytte fra Byen, for 
at han kunde vcrre fjernet fra det ulyksalige Spillehuus. Ved 
Hjcelp af den Understøttelse, han hver Maaned regelmcesfig 
modtog af Generalen, i Forbindelse med hvad han selv kunde 
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erhverve sig ved Informationer og Afskrivning, havde han sit 
tarvelige Udkomme. De forte et indgetogent Liv, og vare 
ikke kjendte af Nogen. 

En Aften i Morkningen sad Zohan inde i Soveværelset 
hos sin Kone. Christine havde i den senere Tid vcrret syg 
og sengeliggende. Zohan sad paa Sengekanten hos hende, 
og gyngede med sin ene Fod et lille Barn, som roligt og 
smilende hvilede i en Kurvevugge ved Siden af Mvderens 
Seng. 

„Stakkels Christine!" udbrod Zohan bevcrget, idet han 
kyssede den Syges Kind, „Du har lidt og offret Meget for 
min Skyld, og hvilken Lon har jeg vel skjcenket Dig derfor? 
Nod og Fattigdom omgive os, vi kjende kun Glceden af 
Navn, og Lykken vil aldrig opflaae sin Bolig hos os." 

„Min kjcere Zohan," sagde Christine omt, „hvorfor pla­
ger Du Dig med disse msrke Tanker. Har Du ikke ofte 
lovet mig, aldrig mere at ville hengive Dig til dem; de for-
bittre jo din Tilvcrrelse. Naar Du blot kunde begribe, hvor 
glad og lykkelig jeg er, og hvor inderligt jeg hver Aften 
lakker Gud, fordi han lod mig lcere Dig at kjende, faa vilde 
Du indfee den store Uret, Du gjor Dig felv.^ Du elsker mig 
jo saa smt, saa oprigtigt, soger paa alle Maader at gjore 
mig glad og tilfreds. — Siig mig, Zohan! kalder Du det 
Ulykke?" 

„Nei?" svarede Zohan med en lav, undertrykt Stemme, 
„men jeg kalder det Ulykke, at Forbandelsen hviler over alle 
mine Foretagender, at jeg blot kan byde Dig Sorger til Lon 
for din varme og rige Kjcerlighed; jeg kalder det Ulykke, at 
dette lille Boesen, som smiler tankelost i sin Vugge, stal lcrre 
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at savne og undvcrre, at Du selv maa give Afkald paa en­
hver Gloede, at dit Lid, din Ungdom, din Skjonhed, Christine, 
at disse sode Gines Glands skal blegne mellem saa jammer­
lige Vocgge." 

„Tal ikke ud, Johan!" sagde Christine og lagde sin 
Haand paa hans Mund. „Jeg vil ikke hore denne Selvbe-
breidelse. Du er alligevel langt bedre end Du siger. Jeg 
veed det jo. — Hdor god, hvor skaansom har Du ikke viist 
Dig imod mig i al den Tid vi have levet sammen. — O min 
Gud!" vedblev hun med et lykkeligt Smil, og slyngede sine 
Arme om hans Hals. „Jeg behover blot at ncevne een 
eneste Gjenstand, for at gjendrive alle dine Mringer! Du 
spiller jo ikke lcenger, og jeg er saa glad, saa lykkelig 
derover, som Englene hos Gud. Zkkesandt, min Elskte! til-
staae nu strax, at jeg har Aarsag til at vcere lykkelig." 

„Za, ja!" svarede Johan, huult og klanglost. „Du har 
Aarsag til at vcere lykkelig." 

„Og hvad nu vor Armod angaaer, saa ere vi heller siet 
ikke saa fattige, som Du siger. Vi have aldrig savnet det 
daglige Brod, og om det endog nogensinde skulde blive Til­
faldet, saa er din Kjcrrlighed saa rig, saa stor og omfattende, 
at den vil vcrre Erstatning for Alt. Du arbeider saa flittigt, 
skriver til langt ud paa Natten, for at jeg ikke skal komme 
til at savne Noget; Du har aldrig villet tilstaae det, men jeg 
veed ret godt, hoormange sovnlose Ncctter Du har tllbragt 
for min Skyld. O Gud! og jeg skulde endda klage, eller 
kunne glemme, at jeg har Grund til at takke og velsigne Dig 
for hvert Oieblik jeg har levet som din Hustrkl." 

En smertelig Folelse gjennemsoer Johan medens Christine 
9 



130 

wlede, han blev blegere end for, hans Aandedrcrt lod korc 
og tungt, og da hun taug og betragtede ham med et omt 
og sjcrlfuldt Blik, forsvandt ethvert Spor af Selvbeherskelse, 
Han boiede sit Hoved ned over hende og idet han fremstam­
mede de Ord! „O, Christine, ti dog, Du drcrber mig!" grcrd 
ban hoit. 

„Grcrd ikke, kjcere Johan," hviskede hun sagte og kyssede 
hans Pande; „hnv dit Hoved, vcrr glad og tilfreds foin jeg. 
Ulykken har p rov et os Begge, men vi have l^rrt at elske hin­
anden under dens Aag," 

Hun blev afbrudt ved en Banken paa Doren. Ioban 
reifte sig, og gik ud i Forvcerelset for at lukke op. Urial 
traadte ind. 

„Godaften, min Ven!" udbrod han og greb Johans 
Haand, „hvorledes lever Du? Det er saa sjeldent vi sees." 

„Tak, tak, Urial! jeg har det godt nu, min Kone begyn­
der at blive rask" 

„Og din Datter?" 
„Hun er helbredet. Den lille Engel gjor mig lykkelig," 
„Jeg kan mcrrke det," vedblev Vennen, med en dcrmpet 

Stemme. „Tit Hjem maa ret vcrre blevet et Paradis for 
Dig, siden Du saa sjeldent besoger det gronne Bord. Znat 
er der forresten Udsigt til brillante Nffairer for os. Lord 
Elpy lccgger Bank, og spiller med et bestandigt Uheld i denne 
Tid. Du maa see at smutte lidt ind til Byen." 

„Za, ja?" svarede Johan lidenskabeligt, „jeg maa derhen, 
jeg skal komme." 

„Det er e? Ord. Jeg vil ikke begynde at holde forend 
vi modes. Du kan jo sige til din Kone, at et eller andet 
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Wrinde kalder Dig bort paa et Par Timerstid. Fattes Du 
Penge skal Du faae dem bos mig/' 

„Nei, Urial!" svarede Johan i en bestemt Tone. „Jeg 
vil ikke oftere laane Penge af Dig. Jeg vil heller ikke tale 
til min Kone om at jeg gaaer, thi jeg kan ikke lyve for 
hende; men jeg vil see at liste mig bort fra Huset medens hun 
sover." 

„Gjor som Du vil, kjcrre Ven! naar Du blot kommer. 
Apropos! jeg gik egentlig herud tasten, for at meddele Dig 
en Nyhed, som Du udentvivl neppe har hort. Jeg burde 
vel forst forberede Dig paa den, thi hvad jeg vil fortcrlle, er 
af en sorgelig Natur." 

„Nu, lad mig kun hore." 
„Din Fader. General Linden, er dod." 
„Dod!" hviskede Johan, overvceldet af denne uformodede 

Efterretning og sank ned paa en Stol. 
„ Z a ,  h a n  d o d e  s k u  i m o r g e s , "  v e d b l e v  U r i a l .  O g  d e t  

Vcerfte derved er, at den Understøttelse Du hldtil har erholdt 
a f  h a m ,  f r a  n u  a f  m a a  o p h o r e .  H a n  h a r  g j o r t  D i g  
arv elvs." 

„Dod!" gjentog Zohan og skjulte sit Ansigt med Haan-
den, for ikke at robe den Bevcegelfe han var i. „Jeg maatte 
jo vente det. Jeg har ikke fortjent det bedre." 

»Jeg talte med ham igaaraftes," vedblev Urial, „og fogte 
at undskylde dine Feil, men han afbrod mig, og forbod En­
hver at omtale Dig med et Ord." 

„Og han dode uden at gjenkalde sin Forbandelse?" 
„Za, det gjorde han rigtignok," svarede Vennen. „Han 

gjentog den endog i dine Sostres og min Ncrrvcrrelse" 
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„Skjcebnen sender mig bestandig en ny Tilvcert i mm 
Lykke." 

„Ja, det gjsr mig inderlig Ondt for Dig, men Du maa 
see at finde Dig deri." 

„Finde mig deri. Troer du da, at jeg er saa forkælet, 
at jeg ikke skulde kunne boere hans Vrede? Men al just 
hans sidste Ord gjaldt mig, og var en Forbandelse, — det 
er kun det, der lober rundt i mit Hoved. — Gaae nu, min 
Ven! jeg onsker at vcere lidt alene, naar vi sees igjen skal 
Du finde mig rolig og sattet, som altid tilforn." 

Urial glk. 
"Jeg har aldrig ret kunnet lide denne Urial!" udbrod 

Christine, da Johan underrettede hende om hans Faders 
Dod, „Det forekommer mig bestandigt, at han ponser paa et 
eller andet Ondt imod os. Vccr ikke vred, kjccre Johan! 
fordi jeg saaledes omtaler en af dine Venner, jeg kan ikke 
gjore derfor." 

„Du dommer ham for strengt, kjnre Christine! Urial be­
sidder vel ikke noget fordeelagttgt Mre, men han har dog 
altid viist, at han meente mig det vel. Jeg maa nu ind til 
mit Arbeide igjen. Klokken bliver mange, og jeg har lovet 
Contoirchefen at bringe ham Afskrifterne imorgen tidlig." 

„Du kunde glcrde mig, hvis Du vilde sMe Tig herind, 
k>crre Johan!" bad Christine. „Flyt Bordet hen til min 
Seng, jeg kan dog ikke sove, saa vil jeg ligge og see paa 
Dig, medens Du arbeider." 

„Det gaaer ikke an, Christine. Du har bedst af at sove 
Lysskjcrret vilde forhindre Dig heri, og desuden veed Du 
nok, at >eg arbeider hurtigst, naar jeg har min Tobakspibe 
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tamdt. Nogen af den vilde skade dit daarlige Bryst. Zeg 
bliver derfor hellere inde i Dagligstuen." 

Han kyssede Christine og gik til sit Arbeide. 
Vogteren raabte otte. En vedvarende Uro bemægtigede 

sig Zoban. Han havde ingen Lyst til at skrive. Hans Levte 
til Urial faldt ham ind, men til samme Tid stod ogsaa Sam. 
talen med Christine i hans Erindring. Hans bedre ^,eg 
vaagnede. Han besluttede at blive hjemme, og tog igjen ivrigt 
fat paa sit afbrudte Arbeide. En halv Time svandt saaledes 
bort. Spillelysten talte stedse med lydeligere Stemme i hans 
Indre. Christine anede intet af denne Kamp, hun var falden 
i en rolig og stille Ssvn. Johan kunde hore hendes Aande-
drag igjennem den aabentstaaende Dor. For endnu at gjore 
et Forsog paa at betvinge Fristelsen, tog han Lampen, som 
han arbeidede ved, og listede sig ubemærket ind i Værelset. Der 
saae han sin lille Datter, i Vuggen ved Moderens Side. Et 
ttlfredst og lykkeligt Smil spillede om hendes Lccber, medens 
hun i Sovne hcrvede de smaa Hamder, som om hun vilde 
gribe efter den Gjenstand hun dromte om. Christine talte 
hoit, Johan boiede sig over hende og lod Lampens Skjcer 
falde paa bendes smukke, regelmæssige Traek, som i dette 
Oiebllk farvedes af en svag Nodme. Der var udbredt en 
Stilbed og Fred over denne Scene, som bragte ham Taarer 
i Hinene. 

„Net, mi!" hviskede han med zittrende Lcrber, „jeg vil 
ikke oftere skuffe hende. — O min Gud! hvorvidt er det dog 
kommen med mig. Du sov ind, Christine, med den lykkelige 
Tro, at jeg hver Nat arbeidede for at skaffe Dig Fode, at 
jeg glemte min Sovn for at glcede Dig, og jeg bedrog Dig, 
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jeg listede mig ud af Huset, bortspillede mine Penge ved Ha-
zardbordet, der Ivandt mine Natter, derfra bragte jeg Arinod 
og skuffet Haab tilbage. Du vil aldrig kunne fatte, hvor 
nederdrægtig Gjenstanden for din Kjcrrlighed er. Selv nu, 
i dette Dieblik, da dit Villede, din rorende, inderlige Om-
hed staaer levende for min Sjcrl, foler jeg den meest bræn­
dende Lyst til at liste mig ind til Byen. Min Modstand, 
min Kamp er forgjceves. Den Lidenskab som behersker mig 
trodser Alt." 

En Taare faldt paa Christines Kmd. Hun slog Oinene 
op, og endnu halv sovende slyngede hun sine Anne om hans 
Hals og trak ham ned til sig. 

„Min egen, kjcere Johan!" hviskede hun med et henrykt 
Smil. „Zeg er aldrig vaagnet skjonnrre af en Trom, end i 
dette Aieblik." 

„Zeg horte Dig talk isovne," sagde Johan forlegen, „der­
for gik jeg ind til Dig. Hvad dromte Du?" 

„Zeg dromte, at vi vare gaaede ud for at spadsere. Du, 
jeg og vor lille Datter. Du kom forbi Spillehuset, og 
uagtet mine Bonner lokkede dog Urial Dig derind. Zeg 
bad Tig grcedende om at vende om igjen, men Du tog Theodora 
og mig med 04 satte Dig ved Spillebordet. Du spillede 
hoit og tabte bestandigt > jeg syntes at Urial stod bag din 
Stol, og hver Gang Kortet faldt, vendte han sig om imod 
mig og udbrod l en affkyelig Latter. Da Du havde mistet 
alle dine Penge, spillede Du tilsidst om Theodora og mig, 
og Du tabte os Begge. Z min Smerte herover vaagnede 
jeg og istedetfor at vcvre forladt og ulykkelig, seer jeg Dig, 
staaende ved min Seng og vaage kjcerligt over min Sovn. 
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— Den taabelige Drom!" vedblev hun oml og kyssede hans 
Pande, „at den skal have Lov til saaledes at foregogle os de 
storste Urimeligheder!" 

Medens Christine glad og sorglos talede disse Ord, var 
Johan et Bytte for Fortvivlelse. Han vidste bedst, hvor 
betydningsfuld denne Trom var, og gik bort fra Sengen 
for at skjule sin Bevcegelse. 

Han sad igjen i sit Voerelse. Han havde grcedt, bedet 
til Gud, udstodt de vildeste Forbandelser, men Lidenskaben 
talte et stedse hoiere og lydeligere Sprog, og udbredte en tik 
tagende Uro over hans kele V^sen. 

Han holdt op med at skrive og lagde Papirerne sammen. 
„Jeg maa gaae!" hviskede han endelig, i en lav og be­

stemt Tone, medens han reiste sig op fra Stolen. „Jeg har 
forssgt Alt, hvad der stod i min Magt, for at undertrykke 
denne Spillelyst; men det var forgjceves." 

Han gik hen til Chatollet, aabnede et hemmeligt Gjemme, 
og tog nogle Rigsdalere ud deraf. Det var Penge, som han 
havde lagt op af sin Fortjeneste. Han vilde gjemme dem til 
Christines Fodselsdag, for at overraske og glcede hende mA 
en lille Forcering. Endnu engang listede han sig sagte til­
bage og lyttede ved Sovekammerets Dsr, da han havde 
overbeviist sig om at Kone og Barn sov, tog han sin Hat, 
slukkede Lyset og sneg sig ud af Doren. Derpaa lob han 
faa hurtig han kunde ind til Byen. 

Lykken var ham ugunstig denne Aften. Z nogle faa Ti­
mer havde han tabt sine Penge og sit Uhr. Urial, som var 
tilstede, laante ham endnu to Rigsdaler, ogsaa dem tabte han, 
og styrtede ud af Huset med Anger og Fortvivlelse i Hjertet. 
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„Jeg har nu tabt Alt, — Alt!" mumlede han, medens 
han skred igjennem Gaderne. De Acter som jeg lovede at 
bringe imorgen ere allerede blevne mig betalte forud. Hun, 
den tillidsfulde, lettroende Qvinde hjemme, er atter bleven bedra­
get og skuffet. Dersom jeg blot havde Mod nok til at vise mig 
for hende i det rette Lys, og hun saa vilde hade, foragte mig 
derfor, — det var langt lettere at bcrre, end denne Omhed, 
den grcendsesloseKjcerlighed, hun foler. Det er forunderligt, 
man skulde ikke tro, at en Faders Forbandelse var Andet end 
en Comediefloskel, men lige fra den Aften, han udstsdte mig 
af sit Huus, har Ulykken bestandig fulgt mig, som Skyggen 
folger sin Gjenstand. — Alligevel kan jeg ikke lade vcrre at 
spille, om Alt styrtede sammen og gik tilgrunde vilde jeg 
soette mig paa Nuinerne og spille „Sort eller Rodt" med 
Satan om min Sjcrl." 

Ved disse Ord udbrod han i en hcrs Latter og ilede hur­
tigt igjennem Gaderne. 

„Seer jeg ret?" hviskede han endelig og stod stille uden­
for et stort Huus. „Her boer jo min Soster. Emmy, siden 
hun blev gift med Rosen. Der er Lys endnu i hendes Væ­
relser. Jeg vil gaae op til hende, jeg vil bede hende om 
Hjcelp. Hun har ikke seet mig siden jeg kom tilbage fra 
Vestindien." 

Med denne Beslutning ringede han paa Porten og spurgte 
om Fru Nosen var tilstede. 

„Fruen tager ikke imod Nogen paa denne Tid," svarede 
Tjeneren, efter at have kastet et monstrende Blik paa Johans 
Toilette. „De kan komme igjen imorgen." 

„Jeg maa nodvendig tale med hende nu," yttrede den 
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ulykkelige Spiller. „Mit Wrinde angaaer en Sag, som ikke 
kan opsattes." 

„Jeg kan gjerne melde Dem," sagde Tjeneren, „men det 
nytter vist ikke. Fra hvem skal jeg hilse?" 

„Hils fra hendes — hils fra Froken Theodora Linden," 
svarede Johan. 

Tjeneren gik, og kom lidt efter tilbage, for at fore ham 
op til hendes Naade. 

Fru Rosen laa i en sk>odeslos Stilling paa Sophaen, 
og fodrede en lille Vandhund med Sukkerkringler, da han 
traadte ind. 

„Tjeneren meldte, at De var sendt fra min Soster, Froken 
Theodora," sagde hun, og reiste sig lidt iveiret. „Kom nccr-
mere." 

Johan gik hen til hende. „Emmy!" udbrod han med en 
blod og bccvende Stemme. „Jeg er ikke sendt fra Theodora. 
Det var kun et Paaskud jeg benyttede, for at komme ind til 
Dig. Kjender Du mig ikke?" 

Emmy studsede ved disse Ord, hendes forskende Blikke 
hvilte lcenge paa Johans hoie og blege Skikkelse. 

„Hvad skal det sige?" spurgte hun endelig, med en skjult 
Forlegenhed. „Hvem er De og hvad vil De her?" 

„Kzcere Emmy!" svarede Johan. „Jeg er din arme, 
ulykkelige Broder. See paa mig, finder Du ikke et Trcrk i 
mit Ansigt, som erindrer Dig om vor Barndom?" 

„Og hvad vil Du her?" spurgte hun, med en bcevende 
Stemme, der dog efterhaanden tiltog i Sikkerhed og Kulde. 
„Hvorfor vcelger Du just en Tid som denne, til at besoge 
mig?" 
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Dig om at hjcelpe mig. Du er rig, jeg er fattig, giv mig 
noget af din Overflod." 

„Du burde mindst henvende Dig til mig med en saadan 
Bon. Glemmer Du den Scandale din uvcrrdige Opforsel 
har foraarfaget i vor Familie? Du har ikke blot vanccret.Dig 
selv, men tillige enhver af dine Sodskende." 

„Kj^re Soster!" sagde Spilleren, „hvorfor vil Du minde 
mig heroin? Seer Du da ikke, at jeg bcrrer Straffen og 
Forbandelsen for min Brode igjennem mit hele Liv? Giv 
mig blot nogle Penge, saa gaaer jeg, og Du skal aldrig of­
tere blive befvceret med Synet af mig." 

„Om jeg ogsaa hjalp Dig," svarede Emmy, „saa vilde 
det dog ikke vcrre til nogen Nytte. Du sattter Alt overstyr, 
odelcrgger Dig selv ved denne afskyelige Spillelyst. — Jeg 
giver Dig derfor Intet." 

„Emmy!" vedblev Johan. „Jeg har en Kone og et 
Barn hjemme." 

„Man har fortalt mig om denne herlige Familie, som Du 
har fundet det passende at forbinde Dig med," svarede hun 
spottende. 

,De ville sulte imorgen, dersom Du lader mig gaae uden 
Hjttlp. Zeg behover ikke Meget. Giv mig blot fem Nixdaler 
saa vil jeg velsigne Dig og aldrig komme her oftere." 

„Nei, nei, jeg giver Dig Intet; forlad mig, din Ncrr-
vcerelse generer mig." Med disse Ord greb Damen i Klokke­
strengen og ringede. 

„Lys dette Menneske ned," sagde hun til den indtrædende 
Tjener, og forlod derpaa Vcerelset. 
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To Aar forlob. Johan boede paa en Bagsal udenfor 
Byen. Hans Nod havde ingensinde vcrret storre. Christines 
Helbred var meget svageligt, hun skrantede bestandigt, og havde 
i de sidste fjorten Dage ligget fyg af Typhus, 

En Eftermiddag i September Maaned var Familien samlet 
i Sovekammeret. Johan stod ved Hovedgærdet af Christines 
Seng og lcenede sig op til Vuggen. Han var meget bleg, 
hans Oine matte og indfaldne, og omgivne med en gronlig 
Linie, som vidnede om gjennemvaagede Ncetter. Hans Ryg 
var boiet, hans Been skjcelvede. 

Paa Christine havde Aarene derimod ikke gjort en faa stor 
Forandring, hendes Ansigt savnede vel dets ungdommelige 
Friskhed og Colorit, men kunde dog endnu kaldes smukt; 
hendes Oine havde bevaret hele deres tidligere Glands og 
Omhed. 

„Hvorledes har Du det?" spurgte Johan. „Foler Du 
ingen Forandring, siden Du sidst tog Medicinen?" 

„Jo, min kjcrre Johan," svarede Christine i en kjcrrlig 
Tone, „Det er langt bedre med mig; ogsaa Theodora har 
det godt; see hvor roligt hun sover. Vi ville snart blive 
friske begge To." 

Det bankede. Lcegen traadte ind i Værelset. Han gik 
hen Nl Christine. 

„Hvorledes er det med hende, Herr Doctor?" spurgte 
Johan, med en Betoning og et Liv, som beviste, at han 
endnu folte Kjcerlighed fvr sin Hustru. „Troer De ikke nok, 
at hun overstaaer det?" 

„Jeg har det bedste Haab," svarede Lcrgen. „Hun be­
finder sig langt bedre end igaar. De behover blot at ved­
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blive med den sidste Medicin jeg ordinerede. Den har gjort 
en vpperlig Virkning." 

„Godt nok, Herr Doctor!" yttrede Johan, „men Flasken 
er kom." 

„Za saa maa der naturligvis hentes en ny." 
„Jeg har desværre ingen Penge. Zgaar gav jeg min 

sidste Skilling nd til Medicin. Hvad skal jeg gjore derved?" 
„Jeg begriber virkelig ikke, min kjcrre Aoung," svarede 

Lssgen scrrdeles hsfligt, „hvorledes det kan falde Dem ind, 
at gjore mig et saadant Sporgsmaal. Det maa vel blive 
deres Sag at skaffe Penge tilveie. Thi De kan neppe mene, 
at jeg baade skulle besoge mine Patienter gratis og oven« 
ikjobet betale den Medicin de bruge. De maa lade Mirturen 
hente snarest muligt, et Tilbagefald i hendes Sygdom kan 
dave de uberegneligste Folger. Hvis jeg faaer Tid skal jeg 
see lidt op til dem imorgen." 

Med disse Ord gik Lcrgen. 
„Bryd Dig endelig ikke om Medicinen, min kjccre Jo­

han!" sagde Christine da de vare alene. „Zeg behover den 
vist ikke lamger. Jeg befinder mig i dette Oieblik saa vel. 
Sttt Dig lidt ned her ved min Seng, lad os sladre sam­
men, Tiden gaaer faa langsomt for mig naar jeg er alene." 

„Nei, Cbristine! Du maa nodvendig have Medicinen. 
Lcegen sagde jo, at vi ellers knnde befrygte et Tilbagefald. 
Zeg faaer en Zdee. Maaskee Vorten laaner mig Penge. 
Jeg har aldrig anmodet ham om en Tjeneste. Om tt Oie­
blik er jeg her igjen " 

Johan gik. Christine trak Sengeteppet over sit Hoved 
og gra^d. 
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„Jeg skulde laane Dem Penge?" yttrede Vorten, da Jo­
han havde forebragt sit Munde. „Nei Tak min Faer! vi 
ere nok inte gale. See De at faae Konen og Barnet paa 
Hospitalet, saa koste de Dem Intet, og De har da heller 
ikke behov, at liste Dem saa stille op ad Trapperne, naarDe 
om Natten vender bjem fra deres Commercer." 

Johan taug og gik. 
Da han kom ud paa Trappen, standsede Vcrrtens Dat­

ter ham. 
„Dersom een Rigsdaler kunde hjcelpeDem," udbrod hun 

undseelig og dmnpet, „saa vcer saa god, men lad for Alt 
ikke Fader vide det. Hils oppe!" Med disse Ord flm hun 
ned ad Trapperne, uden at give Johan Tid til at takke. 

Det var henimod Aften, da den ulykkelige Spiller, led­
saget af sin Hund, begav sig paa Veien til Apotheket for at 
hente Medicinen. 

Han modte Urial. 
„Hvorhen saa hurtigt?" udbrod denne, idet han standsede 

ham. „Formodentlig til Huset; saa kunne vi folges ad." 
„Nei!" svarede Johan bestemt. „Dennegang tager Du 

feil Urial, jeg skal paa Apotheket, for at kjobe Mixtur til 
min Kone." 

„Saa gaae en lille Tour med mig, naar Du har bestilt 
Medicinen. Lad os forsoge vor Lykke ved at holde et Par 
Gange. Det er saa lccnge siden vi sidst have vcrret der." 

„O, frist mig ikke," bad han. „Jeg kan ikke folge med. 
Jeg eier kun denne ene Rigsdaler, og Christine maa absolut 
have Medicinen." 

„Aa, din Nar! Hvem siger vel Andet? Du kan jo be­
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stille den forend vi gaae videre, og efter faa Minuters For­
lob har Du maaskee vundet saameger, at Du kan lade det 
hele Apothek kjore hjem til dln Kone." 

„Men naar jeg nu taber," svarede Johan, med en svag 
Stemme, medens hans Kinder farvede sig med en mork 
Rodme. „Du veed, at jeg kun sjeldent har Lykke med mig." 

„Saa laaner jeg Dig Penge til Mediein," svarede Urial. 
„Kom nu blot. Zgrunden vil Du dog heller end gjerne folge 
med til Bordet. Zkke sandt?" 

„Desværre!" sagde Johan. — „Du kjender mig jo." 
„Ja det skulde jeg mene," svarede Vennen smilende. 

„Gaae nu blot lidt isorveien. Jeg har et LErinde at ud­
rette her i Huset, og solger strax bagefter." 

„Du skulde heller ligefremt sige, at Du generede Dig for 
at gaae ved Siden af mig, paa Grund af mine daarlige 
Klceder." 

Denne Aften var Johan heldigere end han l^rnge havde 
vcrret. Z kort Tid vandt han en betydelig Sum, der tiltog 
for hver Gang han holdt. 

„Du har jo ret Lykken mig Dig," hviskede Urial til ham, 
„Maa Du nu ikke vcere mig taknemmelig, fordi zeg overtalede 
Dig til at komme herop. Glem blot ikke Mirturen til din 
syge Kone. Klokken er allerede mange." 

„Zeg gaaer om et Oieblik," svarede Zohan, med den op­
hidsede Lidenskabs Gloden i Kinder og Blik. „Jeg vil blot 
holde et Par Gange endnu." 

„Saa maa jeg forlade Dig," sagde Urial. „Man venter 
mig i et Selskab." 

Johan vedblev at spille. Pengebunken tiltog bestandig, 
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hans Hjerte bankede og hans Oine flammede hvergang han 
udstrakte sin magre Haand efter de rundne Summer. Hans 
Phantasie lod ham see Maalet for hans Nod, en lys og 
glimrende Fremtid, og i dette Minut glemte han Alt, Kone, 
Barn og Mixturen fom han skulde bringe. 

Men Lykken vendte sig, og Johan begyndte at tabe. 
Hans Ansigt blev blegt, thi ligesaa hurtigt som Banken voxede, 
forsvandt den igjen. Endnu et Spil og Alt var borte. 

„Lceg op paa Credit!" bad han skjcelvende. „Det er 
umuligt Andet end at jeg maa vinde/' 

Banquieren bukkede. „Her spilles kun mod rede Penge," 
svarede han koldt. 

„Godt!" raabte Johan. „Jeg scetter Pant. Hold fem 
Rigsdaler mod min Kappe." 

Banquieren nikkede. Kortene faldt. — Kappen var tabt. 
Johan slamgte den fra sig, og blev staaende nogle Minuter 
med den ene Haand slottet til Bordpladen. Hans blaalige 
Lcrber skjcrlvede i hurtige Trykninger, hans -Oine syntes 
ligesom at vcrre forstenede i deres Huulninger, saa stive, matte 
og udtrykslose stirrede de over paa Kortene. 

„Zeg kunde forsoge det endnu eengang," hviskede han sagte. 
„Jeg har jo min Forlovelsesring her paa Fingeren. — Men 
Christine vilde savne den og blive meget bedrovet, hvis jeg 
tabte den. — O min stakkels Christine! Maaftee hun i dette 
Hieblik drages med Doden. Jeg maa skynde mig at komme 
tilbage." 

Han drog Ringen af sin Finger, og lagde den paa et 
rodt Kort. 
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„Tre Rigsdaler mod denne Ning," raabte han med bcrvende 
Stemme, „hvis jeg vinder, indloser jeg den med det Dobbelte/' 

Men Ringen blev aldrig indlost, thi Banqiueren trak et 
sort Kort frem, Johan havde tabt. 

Vcerelset, det gwnne Bord og de Tilstedeværende syn­
tes at dreie sig omkring ham. Han udstodte et hoit og gjen-
nemtrcengende Skrig og styrtede ud af Doren. 

Det var morkt og stille paa Gaderne, en fiin Stovregn 
faldt. Paa Taarnene slog Klokken i dette Aieblik Tolv. 

Johan ilede vaklende igjennem Gaderne. En msrk, laa-
den Gjenstand alene fulgte hans Skridt med sirnket Hoved^ 
Det var Spillerens Hund. 

Mat og aandelos sank han endelig ned uden for en af 
Portene, paa en Bcenk. Han lamede sig afmccgtig over 
mod en Trccstamme. Og denne Bcenk var netop den samme, 
paa hvilken han for fire Aar siden havde siddet, da han fsrste 
Gang modte Christine. Forvirrede Billeder floi forbi ham, 
et vanvittigt Smil spillede om hans sammentrukne, blodlose 
Lceber. Han tamkte paa Doden. 

„Ja!" hviskede han endelig. „Tilfcrldet har fort mig til 
dette Sted, hvor jeg reddede Christine. Zeg vil nok engang 
redde hende, ved at lsse Forbandelsen, der hviler over Alt 
hvad der er knyttet til mig. Her er Ingen tilstede, Zngen uden 
min Hund." 

Han omfavnede med disse Ord Dyret, kjcertegnede det, 
trykkede det tcet op til sig, lo hoit og styrtede sig i Soen. 

Bolgerne sloge sammen over hans Hoved, og Alt blev 
stille, og inde fra Byen horte man Vcegternes melancholske 
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Hiaab, som en Gravsang over Johan! „Der er ei Frelse 
meer" 

Da Solen nceste Morgen speilede sig i Soen, laa et 
Menneske, med stive Trcrk og lukkede Hine, paa dens Bred­
der, og ved Siden af ham stod en stor, msrkebrim Hund, 
som logrede med Halen, og flikkede hans Ansigt ogHamder, 
under en jagte Klynken. Mennesket var Zohan Joung. 
Hunden havde draget ham op af Soen og frelst hans Liv. 
Lidt efter slog han Ainene op, og stirrede forvildet omkring 
sig, som om han var bleven vcekket af en ubehagelig Drom. 
Hunden udbrod i en gjennemtrcengende Gjsen, da den saae 
Livet vende tilbage hos sin Herre. 

„Jeg lever allsaa endnu," udbrod Zohan med en huul 
og klanglos Stemme. „Ah Tro? Det er dig min Dreng, 
der har draget mig op. Velan, jeg vil da ikke oftere soge 
at unddrage mig min Skjcebne? Zeg har jo ogsaa et Haab 
endnu. Urial skal laane mig Penge. Zeg vil spille, og 
vinde Alt det tilbage igjen, som jeg har tabt. Nu afsted, hjem 
til Christine? Hun venter mig vist med Lcrngsel, Hvor jeg 
fryjer! Dodens Kulde zittrer igjennem mit Legeme." 

Landet dryppede af hans Klccder, hans Hat var tabt, 
han gik bort uden den. 

Noget borte fra Stedet hvor denne Scene foregik, laa et 
Lyststed, hvis ene Side vendte ud til Alleen. Zdet Zohan gik 
forbi, kastede han hamdelsesviis sit Blik over Stakitet ind 
i Bygningen. Gjennem Haugesalens Glasdorre saae han en 
aaben Brevtaske ligge paa Bordet. Den var fyldt med 
Penge. Et Hieblik blev han staaende, hensunken i taus 
Betcenkning, og i Kamp med sig selv. Derpaa speidede han 
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omhyggeligt til alle Sider, sprang over Gærdet ind i 
Haugestuen, tog Brevtaften og forsvandt med den. 

Det var en smuk og stille Morgenstund. Fuglenes Qvi-
dren lod hen over Soen og imellem Trceerne i Hau-
gerne. Dugdraaberne funklede i Grcesset, og boiede de lave 
Straa til Jorden. Men Spilleren agtede ikke paa Mor­
genens Skjonhed, eller paa det friske Liv i Naturen, han lob 
saa hurtig han kunde, fulgt af Hunden, og standsede forst 
udenfor Doren til sit Huus. Han holdt Brevtasken fast i 
Haanden, og enhver Folelse af Selvbebrejdelse eller Anger 
forsvandt ved Tanken om den Lykke, han kunde sikkre sig ved 
den stjaalne Pengesum. 

„Vi ere reddede!" jublede han, „Christine vil blive frisk, 
nu er Aiebllkket kommet til at gjengjelde hende Alt, hvad 
hun har taalt og lidt for min Skyld." 

Han traadte i Vcerelset til sin Kones Seng. Den 
Syges Ansigt var vendt imod Vceggen. Johan troede at hun 
sov, og klappede sagte hendes Kind. Men Kinden var kold 
og klam, og da Johan boiede sig ned over hende, saae han 
at Christine var dsd. 

Theodora vaagnede ved Lyden af Faderens Trin, hun 
hcevede sit Hoved og udbrod mat og klagende! 

„Kommer Du endelig hjem lille Fader! Moder ventede Dig 
igaar den hele Aften, og da Du ikke kom, saa grcrd hun, og 
bad til Gud for Dig. Lidt ester kom Urial op til os. Han blev 
forundret over at Du endnu ikke var hjemme og da Moder 
spurgte om han havde ftet Noget til Tig, sagde han, at Du 
var gaaet hen for at spille om Penge. Moder grcrd me­
get hcrover, Zeg grcrd oasaa. Han sagde tillige, at Du 
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var et flet Menneske, som havde odelagt Dig selv, og at 
Du spillede hver Nat medens vi Andre sov. Det er ret en 
ond Mand. Moder bad ham flere Gange at tie stille, men 
saa lo han, og blev ved at fortcrlle, hvorledes Du altid 
havde bedraget hende, og at Du ikke holdt det Mindste af 
hende. Vi grced begge To den hele Nat, og jeg har blot 
sovet en lille Smule. For, da jeg vaagnede, holdt Moder 
mig i sine Arme, tcet trykket op til sit Bryst, hun var saL 
kold og saa stille. Hun er nok meget vred paa Dig, for 
hun vil flet ikke svare mig mere." 

Saaledes talede Barnet, medens Johan stod ved den 
Dodes Hovedgjcerde, og holdt sig fast til Sengestolpen for 
ikke at falde. 

„Nu forstaaer jeg Dig Urial," hviskede han endelig, „og 
jeg skal Mngjoelde Dig Alt; o, min Hcevn stal blive lige-
saa stor som din Brode. — Din Moder er dsd, Theodora!" 
vedblev han lidt efter, da han saae hende stirre med For­
undring paa Ligets blege Trcek, for at udforske Grunden til 
Christines vedvarende Taushed. 

„Hvorfor tier hun da stille," spurgte Barnet uden at 
forstaae ham. 

„Hun vil aldrig tale mere," yttrede Johan huult og 
klanglost, „og det er ogsaa bedst for os Begge." 

Han glk . d i det yderste Voerelse, og gav sig til at efter-
see Brevtaskens Beholdnmg. 

Middag var forbi; Houng ved Fodderne af Christi­
nes Seng. Hans Hoved hvilede i den hule Haand, og hans 
Blikke vare heftede paa den Dodes rolige og blege Ansigt. 
Saaledes havde den Ulykkelige siddet flere Timer, hensunken 
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; el inork Grubleri. Tll Theodora havde han redet et Leje 
Gulvet i et Hjorne af Stuen. Det syge Barns dybe 

og stonnende Aandedrcrt, var den eneste Lyd, som afbrod 
Stilheden i Vcrrelset. 

"Jeg er sulten lille Fader," hviskede hun endelig, efter 
lcrnge at have betragtet ham. 

Zohan vaagnede ved disse Ord. „Er Du sulten?" 
gjemog han i en ligegyldig Tone. „Za Du har rigtignok 
Grund tll at vcere det, mit Barn. Jeg troer ikke, at Du 
har faaet Noget at spise siden igaar Middags. Vent nu 
blot lidt, indtil det bliver morkt, saa skal jeg bringe Dig 
Mad, og Du skal aldrig komme til at lide Nod oftere." 

„Moder er nok ogsaa sulten, „vedblev Barnet, der ikke 
kunde gjore sig nogen Zdee om Christines Dod;" thi igaar 
nod hun slet Zntet af den Mad, Du bragte os. Hun lod 
mig spise forst, og satte saa Nesten tilside til Dig. Det 
har hun ofte gjort, og hun forbod altid mig at tale 
derom." 

„Gjorde hun det?" sagde Zohan. „Za, jeg har gjen-
gjcrldt og betonnet denne dybe, omme Kjcrrlighed, der blev 
tro, og holdt ud lige til det Sidste. Hun har dog blot deelt 
min Armod," hviskede han og vred sine Hcender. „O, min 
Gud! hvor jeg takker Dig, fordi Du fritog hende for tillige at 
dele min Skjcrndsel." 

Det bankede paa Doren. Zohan blev siddende uden at 
lukke op. Det bankede atter og heftigere. 

„Luk op!" raabte en Stemme udenfor. 
Houng gjenkjendte denne Rost, enhver Muskel i hans An­

sigt skjcelvede af Raseri. Hans Hine syntes at troede ud af 



149 

deres Huulninger. Han aabnede Doren. Urial traadte ind. 
Johan sprang henimod ham med et vanvittigt Skrig, 

han greb ham i Armen, og drog ham hen til den Dodes 
Seng. 

„See? see!" raabte han med en Stemme', der neppe 
var horlig, paa Grund af det rasende Had der greb ham 
ved Synet af denne hans Livs onde Dccmon. „Der ligger 
hun, dit Offer. Nu kommer Touren til mig. Du stal 
ikke komme levende ud af denne Stue." 

Med disse Ord gik han hen for at tillaase Doren. 
„Et Ord Zohan Houng, blot et eneste," udbrod 

Urial roligt og smilende. 
„Jeg har i dette Sieblik ikke isinde at gaae i Rette med 

Dig, vi trceffes endnu een Gang, saa stal jeg give 
Dig fyldestgørende Grunde for Alt, hvad Du idag ikke kan 
forstaae. Laas heller ikke denne Dor, thi der kommer No­
gen op ad Trapperne, som onske at tale med Dig. Horer 
Du ikke?" 

Urial lo, Doren blev revet op, to Politibetjente traadte 
ind. Zohan blegnede, og veg forfcerdet tilbage. Han vidste 
hvad der forestod. 

„Det er ham!" udbrod Urial triumpherende. „Denne 
Person er Zohan Linden eller Wung, som De soge." 

„Blot et Ord til Afsked, min Herre! De har imorges 
ftjaalet en Brevtaske i et af Lyststederne paa Stien. Man 
har kjendt dem og fulgt efter Dem lige til denne Dor. De 
kan ikke ncegte Tyveriet, og maa folge med disse to Herrer." 

Det er umuligt at tanke sig et Blik mere rasende og 
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hadefuldt, end det hvormed Johan betragtede Urial. Han 
boiede Hovcdet, men svarede Intet. 

Idet Betjentene fsrte ham bort, styrtede Vcerten op ad 
Trapperne til dem. 

„See saa," udbrod han opbragt, „der trcekke de afsted 
med Canaillen. Madammen ligger dod i Sengen, og Un­
gen er ligeledes i Begreb med at gaae ad Heldede til. Det 
er altsammen blot gjort for at chikanere mig. Hvordan faaer 
jeg nu min Huusleie betalt." 

Dette Optrm havde forsamlet en Mcengde Mennesker 
udenfor Stedet. Johan blev fulgt bort fra sin Bolig med 
Skjceldsord og Latter. 

Allerede samme Dag tilstod han sin Brsde. Den fundne 
Brevtaske vidnede imod ham. Han blev domt til Vand og 
Brods Straf, og Dommen exeqveredes. 

Fængselet hvori han sad, var et lidet, morkt Aflukke, der 
midt om Dagen noppe fik saa meget Lys igjennem Jernstæn­
gerne, og de smaae solbrcendte Ruder, at man kunde skjcelne 
den ene Gjenstand fra den anden. En Feltseng, belagt med 
en Straamadrasfe, og et uldent Teppe, et Bord og en 
Stol udgjorde alle Meubler. 

Mellem disse Omgivelser tilbragte Johan sin Straffetid; 
og hvilken Forandring bevirkede den ikke paa dam? Den 
der her saae hans magre, liigblege Ansigt, de glands'ose, ind­
sunkne Dine, vilde umuligt kunne gjenkjende ham fra hiin 
fsrste Aften i Selskabet hos Generalen, eller troe, at Arre­
stanten, den crrelose Tyv og Generalens smukke Ssn, hvem 
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hele Livet synes at tilsmile, var en og samme Person. Uvirk­
som og tilsyneladende tankelos, laa han hele Dagen ud­
strakt paa sit Leie. Apathie og Livslede vare det Eneste, 
der for Dieblikket gjennemtrcengte hans Zndre. 

En Aften i Morkningen var han endelig falden i Sovn, 
da han blev vcrkket af Fodtrin paa Gangen udenfor Fcrng-
stlet. Skaaderne og Jernstængerne bleve trukne fra Doren, 
Slutteren traadte ind, ledsaget af en Fremmed. 

„Der er Fyren, som Herren onsker at see," ud­
brod Fangevogteren. „Tal De nu kun med ham, saameget 
De lyster. Jeg holder mig imidlertid her henne ved Ds-
ren, og skal ikke forstyrre Dem." 

Med disse Ord satte han Lygten fra sig paa Bordet 
ved Johans Seng, og gik tilbage mod Doren. 

Johan reiste sig op. Han holdt Haanden nogle Hie-
blikke over Amene, sordi Lysskjceret blcrndede ham, derpaa 
satte han sig stiltiende overende paa Sengen. 

Den Fremmede traadte ncermere, og betragtede Fangen 
med et ubeskriveligt Udtryk as Triumph og tilfredsstillet Had. 

Johans blege, og nyligt saa Mrykslsse Trcek forandre­
des pludseligt. Hans glandslose Gine funklede, enhver Mu­
skel i hans indfaldne Ansigt spcendtes, Aarerne svulmede i 
hans Pande, og det var det frygteligste Udtryk af Had, som 
ethvert Trcrk robede. Det var det vildeste Raseri, der far­
vede hans Kinder og bragte hans Lceber til at zittre. Han 
udstodte et huult Skrig, idet Mennesket som stod ved Sen­
gens Fod slog sin Kappe tilside, og viste ham Urials be-
kjendte Skikkelse. 

„Johan Linden," sagde Urial, og tiltalede ham paa 
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Fransk for ikke at blive forstaaet af Fangevogteren. „Zeg lo­
vede Dig sidst at komme igjen, og Du seer at jeg holder mit 
Ord. Zeg har en Historie at forkrtle Dig/' 

„Dm Fader blev i sin Ungdom fendt til Vestindien som 
Chef for Regimentet der. Han var gift, men saae en An­
dens Hustru og fandt Behag i vende. Denne Kones Mand 
stod under Linden l Rang og Gtand, han sogte at veerne 
om sin Hustrues Wre, blev beskyldt for Underslæb, og cas-
st'ret. Forstaaer Du? Generalen cpoffrede ham for destolet-
tere at naae sit Maal. — Johan Linden? Den Van­
drede var min Moder. Hendes sidste Ord indeholdt en 
Forbandelse over hendes Forforer, og en Bon til mig om 
Hcevn. Jeg lovede det ved hendes Dodsleie, og har holdt 
mit Ord. Nu skal Du hore hvorledes." 

„Din Fader tog mig i sit Huus og lod mig opdrage der. 
Zeg var klog nok til at skjule mit Had bag en ydmyg Tak­
nemmelighed. Zeg sluttede mig til Dig, mrrede din Spille­
lyst, oppustede den jvage Glod til en Flamme, som nu for­
tårer Dig. Zeg kunde have gmdt af Gkrde, da jeg forste 
Gang fik at vide, at Du bestjal din Fader." 

Zohans Blik glindsede som en fangen Tigers, han trak 
sit Veir med Moie, Sveden perlede paa hans Pande, men der 
laa i dette Aieblik Noget i Urials Ansigt, som beherskede 
ham, han blev siddende paa sit Leie. 

„Det var mig, der aaabenbarede din Fader Tyveriet!" 
vedblev Arial. „Zeg skaffede Dig hans Forbandelse, og 
bagtalte Dig, men bestandigt paa en saa blid og skaansom 
Maade, at Generalen antog mine Hentydninger for at vccre 
begrundede i Velvillie mod Dig. Da Linden laa paa sit 
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yderste, vilde han absolut see Dig, for at gienkalde sin For­
bandelse, men jeg lod Budet bringe den Besked tilbage, at 
Du rar paa Spillehuset. I bans sidste Oieblikke, da Mce-
let allerede havde forladt ham. hviskede jeg ham min Moders 
Navn i Oret, og fortalte i Korthed hvorledes jeg havde 
hcrvnet hende. Hans Testamente blev ogsaa forandret ved 
min Hjcrlp, jeg bedrog Dig for din Arvepart; men Du kan 
ikke beklage Dig herover, thi jeg har senere crrligt deelt det 
Meeste med Dig, fordi jeg frygtede for, at din Lidenskab ti! 
Spillet ellers skulde gaae tabt i din forste Kjcerlighed til 
Christine. Det er saaledes mig, der er Aarfag i din Kones 
Dod, i din Ulykke, og tillige i din Skjamdsel; horer Du 
Johan! Det er mig alene, der har gjort Alt, — Alt! Be­
griber Du nu, hvorledes min ulykkelige Moder er bleven 
hcevnet?" 

Urial taug et Oieblik, og betragtede sit Offer med en 
fladefro Triumph. Johan udftodte et heftigt Skrig, han 
sprang op af Sengen, kastede sig over Urial, og vilde have 
sonderrevet ham, hvis ikke Fangevogteren oieblikkelig var 
ilet til. 

„Kommer det nu over ham igjen?" raabte han, og slog 
Johan flere Gange i Hovedet med en tyk Stok, som han 
bestandig var bevccbnet med naar han inspicerede Fangerne. 
"Jeg skal sige Dem, ban har undertiden en lille Raptus af 
Galskab, og saa pleie vi for Loiers Skyld, at kline ham fast 
til Vcrggen, med et Halsbaand og et Par Boiler." 

"Ja lccnk ham, lamk ham!" stormede Urial. „Jeg har 
endnu et Ord at sige til Afsked. 

Johans Raseri kjendte ingen Grccndser, det kostede Fange­
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vogteren og de to tililende Betjenter den stsrste Moie at faae 
ham sp.indt fast til Vuggen. Blodet lob ham ned af Ho­
vedet, og gav hans forvildede Trcek og gnistrende Bl^k noget 
endnu mere Skråkindjagende. 

Da Urial saae ham bragt ud af Stand til at skade, ud­
brod han i en lydelig H.aanlatter, og traadte ncormere hen 
til ham. 

„Vi ville altsaa vcere enige i, at jeg har hcrvnet mig," 
vedblev han i samme Sprog som tidligere, „jeg har ikke blot 
tilintetgjort Tig, men tillige din hele Families Lykke. Mel­
lem din Soster og Kammerjunker Rosen har jeg skabt et 
Helvede- af huuslig Uenighed og Mistvivl, de plage hin­
anden gjensidig hver Time de tilbringe sammen. Endelig 
vil Du ikke kunne skade mig ved at aabenbare hvad jeg har 
betroet Dig, thi for del Forste er Du gjort årelos, og der-
ncrst reiser jeg imorgen tilbage til Vestindien. Og nu brin­
ger jeg Dig mit Farvel til Afsked, Johan Linden; ikke 
sandt. Du vil i enhver Time af din Fremtid erindre Dig din 
kjcerlige og trofaste Ven Urial? Zeg bringer Dlg ogsaa et 
Farvel fra din unge og smukke Soster Theodora, hende som 
Du bestandig har elsket saa hoit. ^Hun^folger med mig til 
Vestindien imorgen, ikke som min Kone, vi have sparet Prce-
sten den Uleiligbed at lyse Velsignelse over os, og desuagtet 
har hun boet i mit Huus i henved balvandet Aar. — For--
staaer Du bvad jeg mener, Johan Linden? — Levvel min 
kjcrre Ven!" 

Urial forlod Arresten, ledsaget af Fangevogteren. Jo­
han sendte de skrækkeligste Forbandelser efter ham. Han 
hylede som en Afsindig, saarede sig med Lamkerne, ssnderbed 
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sine Tcender paa dem, og udstodte hele Natten igjennem de 
frygteligste og meest gjennemtrcengende Skrig. Da Slutteren 
nceste Morgen kom ind til ham med Levnetsmidler, laa Jo­
han besvimet og besudlet med Blod, lamet tilbage imod Muren. 

En Sondag Eftermiddag l Juni Maaned saae man en 
talrig Mccngde Mennesker bevcrge sig til og fra et stort Ar-
beidshuus, der laa i Ncrrheden af Byen. 

Solen skinnede. Luften var reen og flyfrie. Fuglene 
sang i Buske og Trcrer, hele Naturen havde antaget dette 
friske og livlige Prcrg, som i de nordlige Lande charakteriserer 
en Sommerdag. 

Lemmerne af Arbeidshuset vare iforte deres bedste Drag­
ter, og havde pyntet sig saa godt som Omstændighederne til-
lode det. Fleertallet af dem der vendte tilbage fra Byen. 
befandt sig enten i en scerdeles oprsmt Stemning eller vare 
aldeles berusede. 

Iblandt de Sidste saae man tre Mcend, der holdt hin­
anden under Armen. OmendskMdt deres Hovedbestrcrbelser 
for Oieblikket gik ud paa, at holde Midten af Landeveien, 
gzorde de dog ncesten ved hvert andet Skridt fmaa Excursio-
ner til Siderne, og tilkjendegave deres Munterhed og Glcede 
ved Sange og uarticulerede Hyl, blandet med droie Eder, 
naar del traf sig, at den Ene altfor ublidt stedte paa den 
Anden. 

V d en saadan Afdrift fra den rette Cours snublede 
plulseiigt den Merste og rullede ned i Veigroften. Tillykke 
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var denne tor, og Mennesket syntes sårdeles godt om at 
udhvile sig i det blode Grcrs. 

„Herre Jesus!" skreg han, „hvor det dog er nydeligt at 
ligge saaledes udstrakt. Kom lidl herned til mig Soren 
I^adbrakker, >aa siaa vi en lille Sladder as, forend vi drage 
op til Gaarden." 

<,Za, det kunde jeg nok have Lyst til," svarede Soren, 
naar jeg bare vidste, hvorledes jeg skulde bare mig ad." 

„Sat Dig blot paa Groftkanten, saa stupper Ole Slag­
ter Dig ned, naar Du saa griber ham om Benene, dumper 
han nok bag efter. Det Hele er afgjort i en Fart." 

Et Oieblik senere rullede begge Kammerater ved falleds 
Hjalp ned i Groften, lige paa Hovedet af den Forste. Efter 
nogle velanbragte Slag og Spark, der iovrigt aldeles ikke 
forstyrrede den tidligere Harmoni, fik Enhver sin Plads, og 
Ole Slagter fremtog en halvfyldt Flaske, som de lode gaae 
rundt, for at styrke sig efter de overstaaede Besværligheder. 

Den Ene af disse Personer var omtrent tredive Aar 
gammel. Hans Trak vare cedle og havde i en tidligere 
Periode udentvivl endog varet smukke. Ansigtets unaturlige 
Bleghed sorogedes ved de morke Dine og et kulsort Hoved-
haar, hans Navn var Johan Zjoung. Den Anden blev 
kaldt Soren Nadbrakker fordi hans Fader havde varet Bod­
del. Slagterens Ansigr var overalt gjennemploiet med Ryn­
ker og Folder, og udmarkede sig ved et sardeles dyriskt 
Udtryk. 

„Ja, men hvad skulle vi nu egentlig tage os for her, paa 
vort Landsted?" spurgte Soren. 
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„Lad os gjore et Par Kast, Zohan har alletider Brik­
kerne hos sig." 

„Ja nok," svarede Zohan hurtigt, „men saa maae vi da 
forst have Noget, der er vcerd at rafle om." 

„Vi ville lade dem gaae rundt for den Nigsdalerseddel, 
som Du stjal hos Kroværten for lidt siden," yttrede Ole 
Slagter. 

„Stjal!" raabte Zohan heftig. „Hvem siger at jeg har 
stjaalet?" 

„Det gjor naturligviis jeg," vedblev Ole, i en ligegyldig 
Tone. „Hvad behover Du desuden at skamme Dig derover? 
Det er da vel inte forstegang at Du bedriver slig Haandtering." 

„Hvis jeg nu ogsaa havde taget Daleren," sagde Zohan, 
„saa kan Du da nok begribe, at jeg ikke vil rafle om den 
med Dig, uden at Du scetter Noget imod." 

"Zeg Mer Forvalterens Solvuhr imod," svarede Ole 
Slagter. „Det deilige Uhr, somhoengerihansContoirvindue." 

„Nei lad os saa hellere slaae om hvem der skal tage 
det," sagde Johan. „Hvad siger Du Soren?" 

„Aa ja, for Djcevelen!" svarede Soren gabende. „Lad 
os blot slaae, det er ligemeget hvad det gjcelder." 

„Naar vi faae det fat," vedblev Zohan, „saa levere Z 
det til mig; jeg skal nok faae det solgt og dele Profiten 
med Eder." 

„Godtnok, Zohan! men hvorfor skulde Du just sa^lge det?" 
„Det er jo mig, der har fundet paa Zdeen," svarede 

Zohan. „Desuden er jeg ogsaa den Fornemste af Zer. Zeg 
er udaf Adelstand." 



„Uh, Adelstand!" raabte Ssren, og brod ud i en hef­
tig Latter. 

„Du er en vantco Slyngel!" sagde Johan opbragt. „Er 
det lkke sandt, Ole Slagter? Du kjender jo den hele Hi­
storie, var min Fader ikke General?" 

„Naa naa, Johan," svarede Ssren i en formildende 
Tone, „inte saa hidsig, inte saa hidsig! For det din Fader 
har vceret General, kan Du jo vcrre lige saa god som En 
af os Andre. Skulle vi saa til at rafle om Uhret." 

Z samme Sieblik Johan fremtog Terningerne og satte 
sin Hat imellem sig og de to Kammerater, for at kaste paa 
dens Pul, kom en elegant Kabriolet kjsrende ned ad Veien. 
En Herre og en smuk Dame sad i den. 

„Holdt lidt!" hviskede Ssren. „Zngen Rasten. Her 
er Noget at fortjene. Denne Gang falder Touren til Jo­
han, jeg og Ole, tiggede sidst." 

„Godt!" sagde Zohan, „jeg gaaer, imidlertid maa Z 
holde Jer rolige her, for at man ikke seer, at vi ere Tre i 
Compagni." 

Johan blev hjulpen op af Grsften og stillede sig crrbs-
dig ved Siden af Veien, medens han holdt Hatten frem idet 
Cabrioletten kom noermere. 

I dette Oieblik foregik der en paafaldende Forandring 
med ham. Hans blege Kinder farvedes, hans Dine flammede, 
han kunde neppe holde sig opreist; men desuagtet rcrtker han 
dog sin skjcrlvende Haand ind mod Eabrioletten, 

Denne holdt stille. 
„En lille Skilling, gode Herre!" stammede Johan, med 

en sagte, neppe horlig Stemme, 
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„Hvorledes!" udbrod den fremmede Herre, „denne Stemme 
— dette Ansigt —?" 

„Za!" skreg Johan, „det er mig — Johan Linden! — 
Guds evige Fordommelfe hvile over Dig, Urial! fordi Du 
gjenkjendte mig." 

Han slyngede Hatten ind i Vognen og vendte sig bort. 
Hesten blev sky og sprang tilside. Vognhzulet gik over Jo­
hans Been. Han udstodte et skarende Skrig. Damen skreg 
ogsaa, thi det var Theodora, Johans Soster. Men Urial 
rakte Hovedet ud af Cabrioletten og rullede bort med en 
spottende og haanlig Latter. 

Den Ulykkelige blev bragt ind paa Arbejdsanstaltens Ho­
spital, og da han efter nogle Maaneders Forlob var hel­
bredet. modtog han et Brev fra en ubekjendt Haand, der 
gav ham Tilsagn om en fordeelagtig Plads i Vestindien, og 
tillige indeholdt saa stor en Pengesum, som var nodvendig 
til at bestride Overfarten med. Han forlod derfor Arbejds­
anstalten og tog til Jamaica. 

Dette er Johan Youngs Historie. 

VM. 

Otway. 

Middagssolen seydte sine glodende Straaler ned i Plan­
tagen. Slaverne hvilede fra deres Arbeide, ingen Vind be-
vcrgede sig. Luften var brccndende heed. Man m-rgtede 
neppe at drage Aande. 
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Ayella holdt sin Siesta i Pavillonen ved Soen, der for 
Diedlikket var det kjoligste Sted i Monthearne. Zfort en 
ket Overkjole hvilede hun paa Divanen llgeoverfor Glas-
dorrene^ En Negerinde sad sovende paa en Fodpude, med 
Hovedet lcrnet op mod Divanen. En Vifte af Colibrifjer 
laa i hendes Skjod. Midt for denne Gruppe stod Plante­
ren Zngola, med sammenslyngede Arme og foroverboiet Ho­
ved og betragtede Ayella, rolig og taus som en Billedstotte. 
Pavillonens Dore vare halvt aabne, et Strejflys af Solen 
spillede paa Vanillerankerne udenfor Vinduerne. Blomsternes 
rode og livlige Skjcer faldt ind i Vcrrelset. 

Alt var tyst og ubevægeligt i dette Tableau, der omtrent 
havde varet en halv Time, da Ayella vaagnede. Hendes 
forste Blik faldt paa Zngola. Forbauset reiste hun sig 
iveiret og tilkastede ham et opbragt Blik. 

„Hvorledes kommer De her? Det er dog altfor galt, 
Ingola. De trcetter virkelig min Taalmodighed." 

„Jag mig bort!" sagde Planteren, „De kan lade mig 
pidfle, om De har Lyst; men jeg maatte herop, jeg kunde 
lkke lade vcrre at sortcrlle Dem, at De er den cedleste, den 
herligste Dame i hele Verden. Med disse Ord hcevede han 
den lette Ayella op i sine Arme og trykkede hende til sit 
Bryst, idet Taarerne lob ham ned over Kinderne. 

„Men raser De, Menneske?" udbrod Ayella, medens 
hendes Vrede dog formildedes Noget, da hun saae hans 
bevcrgede Stemning. Hvad er der nu igjen paafcerde?" 

„Den gamle Hovding har fortalt mig Alt; hvorledes De 
frelste ham og hans Sonner, og gav dem fri, kortsagt den 
bele Geschichte. Der er jo ncrsten ikke Een af deres Under­
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givne, uden at han skylder Dem Tak for sin Lykke, og det 
ril Trods for denne deres forunderlige Stolthed og fornemme 
Finhed, som ikke engang kan taale, at Slavens Fodder be­
troede den samme Bei, som deres. De kjender mig, Ayella, 
— Fanden i Vold med alle komplimenter, jeg taler til 
Dem, som til Gud. — De veed, at jeg ikke er noget Barn, 
men Taarerne lob mig ned ad Kinderne ved at hore den 
Maade, hvorpaa Tamayeno og hans Son omtalte Dem. 

„Hvor De dog igrunden er et morsomt Menneske, og 
fremfor Alt et Barn, et meget stort Barn," sagde Ayella. 

„Zeg er, som Naturen har dannet mig," svarede Zngola, 
„hverken bedre eller vcerre. Men jeg vilde blot onske, at 
jeg engang kunde faae fat i nogle af dem, som have HM 
traolt med at udsprede disse deilige Historier om deres Co-
quetteri og Hjerteloshed. Fanden skal tage mig, hvis jeg ikke 
kncekker Halsen paa det hele Compagni." 

„O nei, lad det heller vcere," sagde Ayella leende, „thi 
det kunde maaskee vcere et Sporgsmaal, om De derved viste 
mig nogen Tjeneste. Vi have oste storre Gavn af vore 
Fjender, end af vore Venner." 

"Zeg gjor en Ulykke paa dem alligevel," sagde Zngola, 
med en comisk Bestemthed. „Og nu vil jeg sige Dem No­
get, som jeg lamge har tcenkt paa, og som igjen faldt mig 
ind, da jeg nylig stod og betragtede Dem, medens De sov. 
Men De maa forst love mig, ikke at svare et Ord, forend 
jeg har talt ud. Vil De?" 

„Med Fornoiel>e; tal blot, jeg er meget nysgjerrig efter 
at vide Grunden til denne besynderlige Indledning." 

Il 
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Planteren drog sit Mir med Moie, han ssgte flere Gange 
om Ord forend han vedblev 

„Lige fra De var en lille Pige, Miss Ayella, syntes 
jeg bedre om Dem, end om alle Andre, og har aldrig vceret 
gladere, end naar jeg drev omkring herovre vaa Monthearne, 
i deres Selskab. Hidtil vovede jeg dog ikke at sige, hvor-
meget jeg holdt af Dem, fordi jeg godt saae den Afstand, 
der var imellem os, men idag maa det frem, hvordan det saa 
spcrnder af. De kjender mig, og er tidt bleven vred over 
mine Unoder, men hvis der var nogen Mulighed t, at De 
vilde vcere min Kone, saa rcenker jeg vel, at De ogsaa kunde 
lcere mig at aflægge dem. De skal faae det saa godt hjemme 
hos mig, jeg lader mine Slaver stege, hvis De onsker det. 
Zeg vil selv ikke vcere Andet, end deres Hund, deres Slave. 
Zeg lover ogsaa, at jeg aldrig skal bande mere og strax lcegge 
af at ryge Cigarer. — Svar mig nu, saa cerligt og lige­
fremt, som jeg har talt." 

Omendskjondt denne forunderlige Tilstaaelse hverken kom 
Ayella uventet, eller bragte hende i Forlegenhed, varede det 
dog nogle Sieblikke forend hun svarede. 

„Nu giver jeg Dem Luv til at tale," sagde Zngola. 
„De betcenker Dem, De smiler — sug det kun reent ud. 
Miss Ayella!" vedblev han med et sorgmodigt Blik, og trykkede 
hendes Haand til sine Lcrber. „Jo lcenger jeg staaer og seer 
paa Dem, destomere begriber jeg Umuligheden af, at De 
skulde kunne elske saadan En som mig." 

„Zeg fsler i Sandhed en dybere Agtelse for Dem, Zn­
gola, end for alle andre Herrer jeg hidtil har kjendt." sagde 
Ayella, uden at drage sin Haand bort fra ham. „Men i vore 
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Fslelser, i vore Begreber og Sædvaner ere vi saa forskjel-
lige, at jeg blot vilde berede Dem megen Kummer, ved at 
modtage deres Tilbud." 

„Det er kun Udflugter! De svarer mig ikke saa ligefremt 
som jeg har spurgt." 

„Seer De da ikke," sagde Upella, idet hun bestandig ssgte at 
bringe Samtalen over i en mindre alvorlig Tone, „at jeg er 
et sorkjcrlet Barn, der er voennet til at have min egen Villie 
i Mt. Jeg er engang bleven fortrolig med dette Liv, hvori 
Enhver retter sig efter mine Luner og Indfald, selv de aller-
urimeligste, det er blevet til en Nødvendighed for mig, og 
jeg troerikke, at jeg vilde kunne passe for nogetsomhelst andet." 

„Jeg forstaaer Dem," sagde Zngola. „De bruger det 
Fis, at kaste Skylden paa Dem selv, for at gjore mig et 
Mag mindre bittert. — Lad gaae da! Zeg har heller al­
drig sat nogen synderlig Tillid til den Tanke, at De skulde 
kunne elske mig." 

Planteren gik. 
„Endnu et Ord, Zngola!'- udbrod Ayella, idet hun 

traadte hen til Doren, for at kalde ham tilbage. „Jeg 
haaber at De ..." 

Denne Soetning blev ikke fuldfort, thi idet hun naaede 
DsrtanMen, udstodte hun et svagt Skrig, og soer tilbage 
i den dsdeligste Angest. 

Foran hendes Fod, paa det overste Trin af Marmor­
trappen, laa en lysegron Fjederslange. Dens Krop var omtrent 
fem Qvarteer lang og glindsede i Solskinnet, medens den 
snoede sig frem og tilbage i utallige Bugter og Krumninger. 

„Bliv ikke bange," sagde Zngola med et roligt Smil, 
1,^ 
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idet han gik tilbage til hende. „Denne lille Satan kom listende 
ind i deres Vcerelse fra Vanillerankerne, medens De sov. 
Tillykke fik jeg Fyren lokket ind i mit Lommetorklcede og traadte 
Hovedet istykker paa den, saa kastede jeg den herud af Veien, 
fordi jeg ikke ncrnnede at forstyrre deres Sovn. Det er 
mærkeligt nok, man siger at disse Slanger ikke kunne dse 
saalcenge Solen skinner paa dem. — Blot et Sporgsmaal 
forend jeg gaaer. — Er De vel vred paa mig, for det jeg 
nylig har betroet Dem? Kan vort gode Forhold ikke nok 
desuagtet vedblive at vcere det samme som hidtil?" 

„Vred, kjcere Zngola!" gjentog Ayella dybt bevcrget. „Hvor 
er det muligt, at De kan tro det? Veed De ikke, at det 
altid smigrer en Dame, at vcere Gjenstand for en Tilbeielig-
hed, selv om hun end ikke kan besvare den. O nei, vistikke," 
vedblev hun med en Stemme, saa blod, saa fuld af Deel-
tagelse og Hjertelighed, at den bragte Zngola til Henrykkelse. 
Der maa ikke forandres det Ringeste i vort tidligere Forhold. 
De skal vedblive at bessge os, komme og bo paa Monthearne 
saalamge De lyster. Jeg beder Dem derom, som en Tje­
neste De viser mig." 

„De lover vel ogsaa, at der ikke bliver talt om denne 
Historie til Nogen? Alle mine Bekjendte vilde lee mig lige 
op i Sinene, naar de fik at vide, at jeg habde vovet at 
hceve mit Blik til Dem, og maatte drwe af igM med 
en Kurv." 

„Ogsaa det lover jeg." 
„Og den lille sorte Djcevel derinde, som sad ved deres 

Fodd.'r og herte paa Alt, og viste sine hvide Tcender af 
Glcrde over at see min Betuttelse." 
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„O, hun vil ikke robe et eneste Ord af vor Samtale, 
fordi hun veed, hvor strengt denne Zndiscretion vilde blive 
straffet." 

„Naa, saa er Alting i sin Orden," sagde Zngola til­
freds. „Skulle vi nu ikke, til et Bevis paa deres Forson­
lighed, ride en lille Tour sammen, naar Heden kager af?" 

„Zo gjerne," sagde Ayella, „dersom De vil love mig, 
at De ikke som sidst, lader deres Hest scette over alle Gref-
ter og Gjcerder, som vi komme forbi." 

„De maa lade mig hcenge, hvis jeg skal gjsre et eneste 
Krumspring," forsikkrede Zngola, medens han tcrndte en Cigar. 
"Idag er jeg desuden siet ikke oplagt til Loier. — De leer, 
det er vel over Cigaren. Ja, nu har jeg ikke lcenger nogen 
Grund til at ncegte mig den Fornoielfe at ryge. — Det er 
altsaa afgjort, at vi ride?" 

Med disse Ord bortfjernede Planteren sig. 
Man vil ikke let kunne tcrnke sig en Skikkelse mere gra­

ties eller sylpheagtig end Ayellas, da hun to Timer senere 
red igjenmm Alleerne af Monthearne, ved Siden af Zngola. 

Hendes Ridedragt var af gront Taft, paa Skuldrene og 
Haandledets Opsiage besat med smaa, runde Solvknapper. 
Fortil udskjaaren over en Krave af scerdeles fint Kammerdug, 
der blev holdt sammen om Halsen med et lille, lost omslyn­
get Torklcede, fremhcevede denne Klædnings glatte Ryg og 
Liv en udmcerket Figurs Fuldkommenheder. Nedentil faaes, 
hver Gang Gevandtes brede Folder bevcrgede sig under det 
hurtige Ridt, den yderste Spidse af en lille Fod, beklcedt 
med en hvid Saffians HalvstMe. 

Hun red en Skimmel, hvis Saddeldcrkken var af violet 
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Floiel, forsynet med et vigt Solvbroderi om Kanterne. He­
stens Hovedtoi og Toiler vare af vcevede Silkegjorder, i samme 
Farve som Dcrkkenet. 

Bag dem red en Negerdreng i lyseblaa tcct tilknappet 
Silketroie og en flad Hue paa Hovedet. Begge Dele kan­
tede med Solvtresser. 

„Zeg begriber ikke, hvor Lounger blevet af denne Gang," 
sagde Ayella, idet hun saae sig tilbage. „Han pleier altid 
at vcere tilstede paa mme Nidetoure." 

„Ja, han er nok lovlig undskyldt idag," svarede Zngola, 
og brod ud i en lydelig Latter, „jeg har pryglet ham for­
dærvet." 

„Hvorledes?" udbrod Ayella forbauset. „De har slaaet 
bam?" 

„Aa, det var blot nogle Loier, som vi havde for i Mid­
dags, da De sov. Zeg glemte at fortælle Dem det for. 
Han fik nemlig det Indfald, at prygle den gamle Tamayeno, 
som fortalte mig denne deilige Historie om Dem. Natur-
ligviis fandt jeg det nedrigt, at en ung, stcrrk Mand mis­
handlede en Olding, og gav ham nogle Borst til Gjengjeld. 
Fyren blev yderlig opbragt og satte sig til Modværge, men 
saa blev jeg rasende, og slog ham til Jorden. Der laa han 
da vi stiltes ad." 

„Min Gud! — Zngola dog! — dod?" 
„Nei, ikke aldeles dod," svarede Planteren i en ligegyldig 

Tone, „der var endnu en lille Smule Liv tilbage i hans 
Hine, thi idet jeg gik bort, slog han dem op paa mig, med 
et saa rasende Udtryk af Had og Hcevnlyst, som jeg aldrig 
har seet Mage til. Zeg er overbeviist om, at han gjerne 
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vilde hade oedt mig raa, hvis han blot vidste hvorfra ban 
skulde begynde/' 

Ten trykkende Solhede var forsvunden, en kjolig Vind 
blceste ind fra Soen, som de Nidende ncermede sig til. So­
len var i Begreb med at gaae ned, dens guldrode Straaler 
syntes at flyde paa Bolgerne. Himmelen var klar og skyfri. 
Desuagtet havde denne Aften, i dens Skjonhed og Pragt, 
ikke det Ringeste tilfcelleds med en nordisk Sommeraften. 
Zstedetfor den Fred og ncrsten veemodige Stilhed, som hviler 
over denne, var Alt her Liv og Bevccgelse. Fuglenes Sang 
fra Skoven blandede sig med Abernes, Papagoiernes og Ca-
caduernes monotone Skrig. Kolibrierne svcermede om fra 
Blomst til Blomst, stole Flokke af Skeegjces og Labrador-
crnder floi hen over Soens Bredder. 

Da Ayella og Zngola kom i Ncerheden af Montegobai, 
forlode de Alleen og dreiede ind paa en eenfom Sidevei, 
der lob langs med Soen. Samtalen var gaaet istaa mellem 
dem. Zngola floitede, Ayella overlod sig til sine Tanker, 
medens hendes Blik var henvendt paa Horizonten, hvor Sol­
skiven sank ned i et glodende Purpurlys. 

Pludselig taug Planteren, han hccvede sig i Stigboilerne, 
og idet han standsede Hesten og pegede med sin Ridepidsk 
ned mod Soen, udbrod han forbauset: 

„See engang, Miss Ayella! Hvad gaaer her for sig?" 
Begge betragtede i hoieste Grad overraskede, den Scene, 

som fremstillede sig for dem. 
Omtrent et Bosseskud fra Land saae de et sonderslaaet 

Vrag af en lille Kutter, der hcrvede sig og sank for hver Bolge. 
Masten var kappet. Planker og Vragstumper laae opskyllede 



168 

paa Strandbredden, eller fremmede omkring blandt Skerene 
og Koralklipperne. Disse Sidste skjultes vel aldeles af Soen, 
men vare dog let kendelige paa de Skumstriber Bolgerne 
dannede, hvergang de brodes omkring dem. 

Skroget selv var oiensynligt i Begreb med at gaae under, 
det zittrede og bragede i alle Sammensyninger naar Soen 
bcevede det; hvert Sieblik saae man Stykker af Tommer 
losne sig og drive bort. 

Inde paa Strandbredden laae to Lug, halvt tildwkkede af 
et Stykke Seildug. Ved deres Side sad en Mand paa en 
Steen, han flottede Hovedet tll Haanden, medens hans Blik 
ufravendt var rettet paa Skroget. Ethvert Trcrk i hans An­
sigt bar Prceg af den dybeste Smerte. 

Det var en sorgelig Contrast, som her forestillede sig. 
Ulykke og Dod, omringet af en livfuld og glodende Na­

tur. Sorg og Fortvivlelse, hvor Alt syntes at udtale Ny­
delse og Lykke. 

Idet Ayella og Zngola kom ncrrmere, bcrvede den Ube-
kjendte sit Hoved og tilkastede dem et flygtigt Blik, derpaa 
sank han atter tilbage i den sorrige tause og ubevægelige 
Stilling. 

Han var isort en mork Overfrakke. Solvsnorerne paa 
hans blaa Hue antydede hans Officiersrang i den engelske 
Marine. 

Hans hoire Arm var fra Haandledet til Albuen omviklet 
med et Stykke grovt Bramdug, der paa flere Steder var 
farvet med storknet Blod. 

„Hvorledes er det fat med Dem, Sir?-' fpurgte Zngola, 
idet han red ncrrmere og hilsede. 
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Den Ubekjendte gjengjceldte hans Hilsen og pegede ud 
paa Vraget. 

„Og Mandskabet?" 
„De have forladt mig. Sir!" svarede Officieren. „De 

ere borte Allesammen med Undtagelse af disse To." Han 
viste paa Ligene under Sejldugen. 

Ayellas forste Blik paa den Fremmede bevirkede en ube­
skrivelig Overraskelse hos hende. Hun stiftede Farve, et 
Navn svoevede paa hendes Lcrber. Og dog var dette blege 
Ansigt, som hendes morke og straalende Blikke saa ufravendt 
betragtede, hverken paafaldende smukt eller charakteristisk. Det 
udmcerkede sig blot ved et Par udtryksfulde, morkeblaae Oine, 
beskygget af lange, kulsorte Oienhaar. Hun blev snart Herre 
over sin Bevcegelse, og idet hun slog Sloret tilbage, sagde 
hun i en Tone, der var blid og rolig: 

„Sir Otway synes i hoi Grad at trange til sine Ven­
ners Bistand." 

Ved den forste Lyd af disse Ord reiste den Fremmede 
sig. Alle hans Trcrk robede den hoieste Forbauselse, en 
glodende Rodme farvede hans Kinder, han udstodte et Skrig, 
et Navn, sprang hen til Ayella, kncelede foran hende, hccvede 
sine Arme iveiret og udbrod med en Stemme, der ftjcelvede 
af Lykke og Overraskelse. 

„Ayella! — Miss Nitorey, o er det Dem — er det 
virkelig Dem?" 

Da Otway hccvede Armen dryppede Blodet fra den og 
Ayella bemccrkede forst i dette Oieblik, ^ forbundet. 

„De bloder!" udbrod hun forskrækket. „De er saaret. 
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Vi ville skynde os tilbage. Mit Hjem er ikke langt hrrfra. 
Der kunne vi forskaffe Dem HMp." 

Ingola var staaet af Hesten og havde vceret et ligesaa 
forundret som taust Vidne til denne Scene. Hans Blik-floi 
afve,riende fra Ayella til den Fremmede. Han begreb ikke 
hvorfra de kjendte hinanden. Dog laa der Noget i^ dette 
Gjensyn, som var ham ubehageligt, mindre i d? Ord, der 
vexledes, end i Tonen hvormed de bleve udtalte, mindre i 
Ayellas Hilsen, end i det lange og dvcclende Blik, som led­
sagede den. 

Denne Folelse var imidlertid forbigaaende. Da Ayella 
taug gik han hen til hende og hviskede-

„De kjender dette Menneske. Hvad er det for En?" 
„Sig mig blot, hvorledes vi hurtigst skulle komme tilbage 

til Monthearne," svarede Ayella. 
„Aa, med den Sag skal det have gode Veie," sagde 

Planteren. „Sir Offieier!" vedblev han, henvendt til den 
Fremmede. „De horer Miss Ayella onske, at De skal tage 
med til Monthearne. Vcer saa god at stige op. Der staaer 
min Hest." 

„Hvorledes?" udbrod Otway. „Zeg ..." 
"Ingen Indvendinger, Sir," sagde Ayella. „De skal 

modtage denne Herres artige Tilbud. Dennegang vil jeg 
befale og De maa adlyde mig." 

„Lad ham kun sige hvad han vil. Vi skulle alligevel 
snan faae Fyren tilhest," sagde Zngola. Han slyngede 
under disse Ord sine Arme om Otway og hcrvede ham op 
paa Hesten, med en saa gigantisk Kraft og overordentlig Be­
hændighed, at det ikke var muligt at gjore nogen Modstand. 
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,.See det gi? jo mageligt!" raabteZngola sornoiet. „Nu 
bebover De blot at folge efter Froken Ritorey, for at komme 
til Monthearne paa ti Minuter, mit Dyr er saa roligt, at 
man kunde ride det i en Sytraad," 

„Hor nu." vedblev han vendende sig om mod Neger­
drengen, „nu fattter Du afsted, din lille forte Satan! ned 
til Montegobai, og henter Doctor Wenley. Zeg trasker imid­
lertid tilfods hjemefter, og jeg tor nok holde paa, at De ckke 
skulle vttre paa Monthearne mange Minuter for jeg/' 

Ayellas Indvendinger mod dette sidste Arrangement bleve 
forkastede med Bestemthed. Zngola paastod at han vilde 
have sin Villle. 

„De seer jo alligevel heller end gjerne at det skeer saa-
ledes," hviskede han ganske sagte, med et godmodigt Smil, 
idet han gik forbi hende, hilsede og skred med lange og hur­
tige Skridt md over Marken. 

„Nu, afsted da, Sir Otway!" udbrod Ayella, idet hun 
drev sin Hest fremad. „Paa vore sidste Nidetoure ledede De 
bestandig mig, iaften vil jeg til Gjengjceld vcere deres Forer, 
Du, Zonno," sagde hun til Jockeyen, der var bleven holdende 
for at vente paa hendes Bestemmelse. „Gjor som Herr Zn­
gola har befalet Dig. Nid saa hurtig Du kan ned til Doetor 
Wenley, og hils ham fra mig, at han oieblikkelig skal komme 
til os paa Monthearne." 

Slaven boiede Hovedet og red bort. Ayella og Otway 
vendte tilbage til Plantagen. 

Idet de dreiede ind i Alleen kastede Otway et langt og 
smerteligt Biik tilbage paa Vraget. 

„Tcenk nu ikke lcrnger paa deres Skib," sagde Ayella i 



172 

en denlig Tone til ham, ^tcenk heller paa, at jeg. da vi sidst 
skiltes, forudsagde Dem, at vi atter vilde mode hinanden. 
De seer at min Spaadom er gaaet i Opfyldelse!" 

„O, mind mig ikke derom?" svarede Otway med en be­
væget og skålvende Stemme. „Til dette Gjensyn har jeg 
bestandig knyttet mit kjcereste Haab, min inderligste Lamgsel. 
Zeg foler selv, hvor utaknemmelig jeg maa forekomme Dem, 
siden denne Times Lykke ikke er istand til at forjage enhver 
anden Erindring." 

„Forklar mig da Aarsagen til deres Sorgmodighed. Jeg 
indseer, at Skibets Undergang udentvivl kan vcere et Tab, 
maaskee et meget stort Tab for Dem; men dette lader sig 
dog i vcrrste Tilfcelde gjenoprette. Fortcel mig Grunden til 
denne strenge og alvorlige Mine. De har jo forsikkret, at 
det ikke var deres Arm der smertede. Zkke sandt, Otway!" 
tilfoiede hun med en frygtsom og deeltagende Stemme. „De 
er oprigtig mod mig som altid tilforn, Saaret er ikke af 
nogen Betydenhed?" 

„Zeg foler det ikke engang." 
„Men saa lad mig da ikke tigge Dem lcrnger. Zeg vil 

vide hvad det er som bedrover Dem." 
„Zeg blev udsendt med denne Kutter fra Stationen ved 

Kingston," sagde Otway, „for at have Oie med Piroquerne, 
som krydse mellem Cuba og Zamaica og indsmugle Tobak. 
Z min Znstrux hed det udtrykkeligt, at jeg bestandig skulde 
holde det aabne Farvand og ikke lade mig lokke ind under 
Kysten, fordi det ncrsten er umuligt at undgaae de talrige 
Skjcer og Koralklipper, der omgive den vestlige Side af Hen. 
Denne Befaling blev opfyldt indtil igaar Eftermiddags, da 
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jeg, ved at forfolge en af disse Smuglere, lod mig lokke ind 
under Landet. Enhver Mand ombord paa Kutteren var 
overbeviist om, at Piroquen vilde vcrre i vor Magt inden 
Morket faldt paa, men han undslap dog, og vi maatte alle­
rede krydse os frem gjennem Revene. Pludseligt saae vi Lys 
foran os og holdt forsigtig ned derefter, i den Tanke, at det 
var Smugleren og at Farvandet maatte vcrre aabent hvor 
han seilede. Natten var mork, Vind og Strom drev os be­
standig ncrrmere ind mod Land, vi stedte endelig paa Revet 
og opdagede forst da den List Smugleren havde anvendt, for 
at lede os i Fordærvelse. Lyset, som vi antoge at komme 
fra hans Kompas, var blot en Lygte, der var bundet saft 
til en Tonde. Skibet sonderhuggedes blandt Klipperne. Vi 
arbeidede forgjceves hele Natten paa at gjore os fri. Hen-
imod Morgenstunden ophorte al Mandstugt, Matroserne be­
mægtigede sig Storbaaden og roede bort, uden at agte paa 
mine Befalinger, kun to Mand blev tilbage hos mig. Da 
Vandet endelig trcengte ind i alle Rum paa Skibet, gik vi 
fraborde paa en sammentømret Flaade. Soen skyllede os 
bort, jeg naaede Landet uden ret at vide hvorledes. Lidt for 
De kom vaagnede jeg af den Bevidstløshed hvori jeg havde 
ligget hele Dagen. Mine Ulykkesstaldbrodre laae druknede 
opkastede paa Strandbreden." 

»Det har kostet mig megen Moie, mangt et forgjcrves 
Forsog," vedblev Otway, „at blive ansat her paa Stationen 
ved Kingston, men jeg tcenkte maaskee at — nu, hvorfor stal 
jeg vel skjule det — jeg vidste jo at deres Bopcel, Miss 
Nitorey, laa paa Jamaica, jeg haabede endnu engang at faae 
Dem at see, selv om det skulde blive saa kort, at jeg blot 
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kunde sige Dem, ar ethvert Minut jeg tidligere har levet i 
deres Selskab horer til de lykkeligste og skjonneste i mit Liv, 
at de fleste af deres Ord, enhver af deres Handlinger, ere 
bevarede i et friskt og uudsletteligt Minde hos mig. Endelig 
fik jeg Ordre at gaae hertil. Dette er den forste Expedition 
man har betroet mig, og det vil ogsaa blive den sidste," lil-
foiede han med en lav og undertrykt Stemme. 

Ayellas Trcek havde atter antaget deres tidligere tilfredse 
og sorglose Udtryk, som kun Synet af Onvays Kummer et 
Oieblik kunde forjage. Da han fortalte Grunden til hans 
Ansættelse paa Stationen i Vestindien straalede hendes Oine, 
med et Udtryk af Tilfredshed og Lykke, da han taug, udbrod 
hun med denne modige og bestemte Mine, der var hendes 
Vcesen saa egen: 

„O, min Gud! og det er en saadan Bagatel, der har 
kunnet boie Dem? Deres Stolthed eller maaskee rettere, 
blot deres Egenkærlighed foler sig krcrnket, fordi De fryg­
ter, at man vil berove Dem Commando over et Skib. 
O, Otway! De som altid tilforn var saa stolt, saa stor og 
ophoiet i mine Tanker, det er ikke muligt, at denne Ube­
tydelighed kan soraarsage Dem nogen Sorg. Erindrer De 
ikke mere, hvorofte De engang paastod, at jeg var et Barn, 
et sorkjcelet Vcesen, der fattedes Kraft og Energi, — nei, 
det nytter Dem ikke, at De siger mig imod. De har idel­
mindste ganske vist meent, at zeg var det, — vil Te nu vir­
kelig indromme mig den Triumph, at jeg skulde kunne vcrre 
istand til at troste Dem?" 

Begyndelsen af disse Ord bleve udtalte med en ncrsten 
umiskjendelig Betoning af Ironi og Spot, men efterhaanden 
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forandredes hendes Stemme og gik over i denne ubeskrivelige 
Blodhed, dette omme, fortryllende Sprog, der bragte Otway 
til at glemme Sorg, Fortid og Alt hvad der laa udenfor 
Aieblikkets Nydelse og Lykke. Og nu vexlede ogsaa Gjenstan-
den for deres Underholdning. Det var om Fortiden og deres 
tidligere Mode at han talede til Ayella. Han skildrede sin 
Lamgsel, sit Haab og sine Tromme, endelig var det om 
Gjrnsynet og dets Lykke han talede, medens hans Blikke straa-
lede og hans Kinder glodede. 

Avella taug, men idet hun lyttende samkede sit Blik og 
begjerligt opfangede enhver Stavelse af Otways Ord, viste 
der sig i den fine Rodme, som farvede hendes Kmder, i 
hendes Ansigt og hele Vcesen, noget saa Jomfrueligt, faa 
Reent, saa Lykkeligt og Hengivent, som syntes at ligge aldeles 
udenfor hendes Charakteer, eller som maaskee snarere i dette 
Oievlik forst ret udfoldede dem. Og da han endelig taug og 
hun langsomt hcevede sit Hoved mod ham, jaae Otway at 
Ayella havde grccdt, og at hendes sorte Dine endnu vare 
fugtige af Taarer. 

Omkring dem udbredte den sildige Aften sine Skygger. 
Alt var tyst og stille. Stjernerne funklede med en nisten 
blamdende Glands, og esterhaanden som Ayella og Otway 
ncermede sig Plantagen strommede dem en balsamisk Duft 
imode fra Blomsterhaugernes Urter og Trcrer. 
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IX. 

Kule Khans Aarbeer, 

Nogle Aftener senere, temmelig sildigt, sad Jngola og 
Otway i den Sidstes Vcrrelse paa Monthearne, fordybede i 
en Samtale med hinanden. Planteren havde med hele sin 
Naturs Energi og Enthusiasme sluttet sig til den Fremmede, 
vg det var i Sandhed et ikke ringe Bevis paa en crdel og 
ophoiet Eharakteer hos Zngola, at han hverken lod sig af­
holde derfra ved at vide, at Otlvay tilsyneladende var hans 
Meobeiler, eller ved at see de umiskjendelige Beviser som han 
nod paa Ayellas Gunst. 

„Ja, jeg har holdt mit Ord," sagde Planteren i Sam-
talens Lob, idet han lagde et beskrevet Hefte paa Bordet. 
„Disse Papirer indeholde Fortællingen om hvorledes Nitorey 
er kommen til sin umaadelige Rigdom. Men jeg leverer dem 
kun fra mig paa den Betingelse, Capitain! at De til Gjen-
gjceld fortcrller mig, hvor De har gjort Ayellas Bekjendtskab. 
Vil De love det?" 

„Za gjerne, hvis det kan interessere Dem." 
„Fanden tage mig kan det interessere?" svarede Zngola 

ivrigt. „Der er Ingen i hele Verden, som — stop lidt! 
— aa, for Pokker! De kan dog nok alligevel indsee, at jeg 
bolder af hende. Lagde De ikke Mcrrke til, hvor brosig jeg 
var, den forste Aften vi modtes? Jeg blev gal i Paryken, 
fordi jeg saae, at bun interesserede sig for Dem, men nu glcr-
der jeg mig derover. De er en flink Fyr, just saadan En 
som jeg onsker Ayella. De passer langt bedre for hende end 
jeg. — Men det var Historien vi flap ved. Nu lcrgger De 
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Tein hen paa Sophaen, medens jeg lceser for Dem. — In­
gen Snak, Otivay! De gjor som jeg siger. Hen paa So­
phaen! Ayella har sagt, at jeg lceser smukt op." 

Otway lo og adlod. Derpaa tog Planteren Manuskriptet 
og laitt' 

En klar og skyfri Morgen stod op overZspahan, Scha-
kernes gamle Residens i Persien, 

Muezzinernes Raab, der kaldte de Troende til Bsn, 
blandede sig med Larmen fia Bazarerne og Karavanseraiet, 
hvori Kjsbmcendene samles forend de foretage deres Vandring 
igjennem den store Saltorken, som ligger syd for Staden. 

I et Lysthuus, dannet af blomstrende Rosmariner, laa 
en ung Pige. Vis paa ikke at blide seet af nogen Fremmed, 
havde hun draget sit Slor tilbage over Armen, og var i dette 
Oieblik beskjceftiget med at ordne en Mcengde Blomster, der 
i de forskjelligste Farver laae udbredte paa et Teppe. 

Noget borte fra Lysthuset, paa en stor Plaine, som be­
skyggedes af en R«kke boie Cypresser, sad en gammel Ne-
gerinde med en Mandoline i Haanden, og omkring hende laae 
fem eller sex Damer, opmcerksomt lyttende til et Eventyr, som 
den Gamle, vexelviis deklamerende og syngende, gav til Bedste. 

Alle disse Piger vare unge og smukke og overordentlig 
pragtfuldt klcedte. 

Z en temmelig stor Afstand stode to Mccnd, ved Foden 
af en bred Marmortrappe, begge vare bevcebnede med blanke 
Hataghaner. Deres skjceggelose Ansigter, et betydeligt Embon­
point, og endelig de morke og fjendtlige Blikke som bestandigt 
dvcelede paa den smukke Gruppe, tilkjendegave, at disse To 
vare Eunucher og Damernes Bevogtere. 

!2  
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Haugen selv var paa tre Sider omgivet af en meget 
hoi Steenmur. Den fjerde Side dannedes af en Bygning, 
hvis Vinduer vare smaa, tilgittrede med Jernstcenger, og 
forsynede med store Lcerredsjalousier. Bygningen og Haugen 
horre begge til Fyrsten af Persiens Harem. Denne Fyr­
stes Navn var Nadir Schak eller Kule Khan. 

Da Damen i Lysthuset havde ordnet Blomsterne paa 
Teppet, betragtede hun sit Arbeide med en synlig Tilfreds­
hed. Z samme Oieblik lod en ganske svag Raslen i Bu­
skene ved hendes Side. Hun studsede, en mork Rodme far­
vede hendes Kinder. Hun kastede et hurtigt og speidende 
Blik hen mod de to Gildinger ved Trappen, det ncrste dvce-
lede paa Busken, der langsomt og forsigtigt adskiltes, indtil 
hun i Lovets dunkle Baggrund saae Hovedet af en ung 
Franker, hvis sorte og funklende Dine sogte hendes, med et 
Udtryk af den dybeste Henrykkelse. 

„O, forlad dette Sted," huskede hun omt og bonligt. 
„Hundrede Oine bevogte os. Lcrs min Hilsen i disse Blom­
ster, og gaae Anitalo! alle mine Tanker solge med Dig." 

„Noalja!" hviskede Grcvkeren, „min Sjcels Lys! blot to 
Ord' Alt er forberedt. — Znat flygte vi. — Slig om 
Du vil?" 

„O min Gud," svarede Noalja med et lidenskabeligt Blik. 
„Han sporger mig om jeg vil. Naar Du er gaaet, tal­
ler jeg Secunderne til det bliver Nat." 

Denne lille Scene foregik faa hurtigt, saa lydlost og ube­
mærket som et Drommebillede. Z ncrste Sieblik lukkede Bu­
sten sig igjen, og Grcrkeren var forsvunden. En glodende 
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Nodme paa Noaljas Kinder, el lidenskabeligt Blik, vare de 
eneste Spor der bleve tilbage. 

To Timer senere saae man en Perser, med lette og hur­
tige Trin. at skride igjennem Schakens Palads hen mod Ge-
makerne til Haremet. Eunucherne som stode posterede i disse 
Vcerelser, lagde Hcenderne korsviis over Brystet og boiede 
sig crrbsdigt, medens han gik dem forbi. I det sidste Gemak, 
hvorfra man umiddelbart traadte ind i Haremet, fremtog han 
en kostbar Ring af sin Kastan, og holdt den hen til Dørvog­
teren. Denne trak hurtigt Teppet tilside, idet han bsiede sig 
til Jorden, og udbrod! „Fred vcere med Dig, Osman. Dit 
Fodspor er velsignet." 

„Gid din Skygge aldrig maa blive mindre," gjensvarede 
Perseren, idet han forsvandt bag Teppet. 

Denne Mand var Nadir Schaks Barbeer, og stod i 
megen Anseelse ved Hoffet. Osman havde fulgt Kongen i 
alle hans Lykkes Forandringer, understøttet ham ved sin 
Klogt og Snildhed, og nod nu Frugterne af hans Magt og 
Seire. 

Uagtet hans Skjceg var omhyggelig studset og farvet med 
Kehenna, saae man dog tydeligt, at det paa flere Steder be­
gyndte at blive graat. Hans Hine vare smaae, dybtliggende 
og meget livlige, ethvert Trcek i hans Ansigt havde et spiri­
tuelt, men tillige et listigt og forslagent Proeg, 

Da han kom indenfor Dorteppet, standsede han foran et 
stort Speil, kastede et monstrende Blik paa den hvide Wres-
kladning han var ifort, skzod sin Turban noget mere over 
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mod det venstre Or-.', og gik derpaa videre. Han var uden-
tvivl godt bekjendt i denne Deel af Paladset, thi han tog 
Veien igjennem en Mamgde forskjellige Gange og Sidevcrrel-
ser uden at betcenke sig, og standsede forst udenfor en lille 
Dsr, i Nærheden af Trappen, som forte ned til Haugen. 
Efterat have lyttet nogle Oieblitte bankede han paa Dorkar-
men, og traadte derpaa ind i Værelset, 

Han befandt sig ligeoverfor Noalja. 
Sultaninden havde ved Lyden af Osmans Trin draget 

Slsret for sig, og var beskæftiget med at indpakke en lille 
Iuveelcrske i et persisk Shawl. Da hun saae Barbeeren 
kncele indenfor Doren vinkede hun med Haanden og tog 
Plads paa Divanen. Osman satte sig paa den yderste Rand 
af Fodteppet, der laa foran hende. Han bviede Hovedet mod 
Jorden, idet han sagde' 

„Allah velsigne den Luft, Du indaander. Jeg leer ad 
Solen naar jeg seer dine Oines Straaler. Prophetens 
Houris fcclde Taarer af Misundelse naar de tcrnke paa 
dit Billede." 

„Vel talt Osman!" svarede Noalja tilfreds. „Tit 
Komme brmger Dagen til mit Vcrrelse. Jeg lytter efter dit 
Wrinde fra Schaken." 

„Kule Khan kysser Stovet under dine Fodder, og sen­
der Dig denne Gave/' Med disse Ord leverede han Sul­
taninden Ringen, ved hvis Hjcrlp han nylig havde skaffet 
sig Adgang ril Haremet. 

Den unge Skjonhed betragtede Ringen, og kastede den 
derpaa haanligt hen ad Gulvteppet. 

„Hvilken Hund har ammet Schaken?" raabte hun op­
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bragt, „siden han sender mig en jaadan Gave. Mine Fin­
gre blive til Jord forend de bcrre den." 

„Kule Khans Hustruer ere mange," svarede Barbeeren 
med et listigt Smil, „hans Skatkammer maa vcrre bleven toml 
eller hans Hine blinde, siden han vcrlger saa slet." 

„Nei!" svarede Noalja. „Hans Hine ere ikke blinde, 
men Sulami, Georgierinden, har sungen ham i Sovn, medens 
hun fortryller ham med sine Bolerkunster. Hendes Skjod er 
fyldt med Guld. Hendes Haar og Hals funkle af Persiens 
skMneste Zuveeler. Vi Andre ere Stov, Slaver, der leve 
af at opsamle de Smuler, som hun foragter og kaster bort." 

„Hvis mine Tromme vare Andet end en Ruus, der ly­
ver," yttrede Osman i en dcempet Tone, „vilde jeg vaere 
Kule Khan een Time, for at vise Noalja, at Orans reneste 
Perler ere Aske imod disse hvide Hcender, og Diamantens 
Straaler Taage, imod hendes Hine/' 

„Din Tale er Musik," sagde Sultaninden venligt. „Lad 
der i Schakens Ncerhed altid vcere en lang Vei fra dit 
HMe til din Tunge, og bedom selv, om jeg er en Sky for 
denne Georglerinde?" 

Med disse Ord drog Noalja sit Slor tilside fta Ansigtet. 
Maalios af Overraskelse og Beundring stirrede Perseren 

paa den unge Sultamnde, der i en yppig, forforende Stil­
ling havde lcenet sig tilbage i Divanens Silkehynder. Hendes 
kulsorte Hine modte hans, og i det lange, dvcelende Blik, 
hvormed hun saae ned paa Osman, laa Alt hvad der var 

stand til at opflamme og beruse hans Sandser. Da hun 
mcerkede, hvor fuldkomment hun havde opnaaet sin Hensigt, 
trak hun smilende Sloret tilbage for Ansigtet. 
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„Gud er stor!" hviskede Barberen, idel ban lmrlende ud-
bred.le sine Arme imod Sultaninden. „Mine Oine b'we 
blinde, nu da jeg har seet hans Undervcerk. Hvad skal jeg 
sige!' Georgierinden fortjener ikke at v^re Skyggen i dit 
Solskin. Hun er en Sky, og Du, o Noalja! den klare 
Lynstraale, der farer ud fra den." 

„Zeg er din Slavinde, Osman? hvad Du beundrer hos 
mig tilhorer Dig, hvis Du lader mig see den store Diamant, 
som man fortæller at Schaken g'emmer l sit Skatkammer. Zmor-
gen drager han til Teheran, men jeg bliver tilbage. Horer 
Du? Iasten vil jeg lade en af mine Slaver hente Diamanten 
hos Dig, eg imorgen tcrller Noalja Timerne, indtil Du kom> 
mer og forlanger din Lon og Diamanten tilbage." 

„At hsre er at adlyde," svarede Osman henrykt, „Scha-
kens Diamant skal blive din, hans hele Skatkammer vilde 
v^re Stov for den Gunst, Du lover den Uværdigste af 
dine Slaver." 

Perseren kncelede, og trak sig tilbage. Da han kom 
til Dsren hcevede Noalja atter Sloret, og tilkastede ham et 
flammende Blik, der indeholdt Forjettelser, som hun aldrig 
havde tcrnkt paa at opfylde. 

Henrykt over Synet af den stjonne Sultaninde og endnu 
mere forblindet af den rasende Lidenskab, som det lykkedes 
hende at vcrkke, bi sluttede Barberen at anvende Alt for at 
scette sig i Besiddelse af Diamanten. Dog indsaae ban fuld­
komment Vanskelighederne, der vare forbundne medMsorelsen 
af dette Vovestykke. Schaken gjemte bestandigt selv Nog-
lerne til sit Skatkammer, den eneste Indgang til det gik der-, 
ncest igjennem de Vccrelser, hvori han opholdt sig om Da­
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gen, og endelig bavde Nadir paa det strengeste forbudt En> 
hver, at narme sig Skatkammerets Dorre. Osman maatte 
derfor overlade Alt til Hcrndelsen og til sin gode Lykke. 

Kort fsrend denne Periode, hvori Nadir Schak her stem-
fores, havde han ved et heldigt-Tog mod Usbekerne fuld­
komment befcrstet sit Herredomme over hele det persiske Rige, 
og givet de sidste glimrende Beviser paa det overordentlige 
Feltherretalent, som hcevede ham fra en Bondehytte til Thro-
nen. Elsket af en stor Deel af Folket, tilbedt af sine 
Soldater, syntes han fra nu af, at kunne leve i en rolig 
og fuldstændig Nydelse af sin Lvkke. Denne blev imidler­
tid afbrudt ved jævnlige Gjcennger og Sammensværgelser, som 
Zmanernes Kaste sogte at vedligeholde. Grunden hertil var 
deres Had mod Nadir, fordi han kort efter sin Tronbesti­
gelse havde ladet deres Eiendomme og Formue eonfiskere. 
Omendskjondt disse Sammensværgelser htdtil vare blevne til­
intetgjorte ved Schakens Aarvaagenhed, og Deeltagerne straf­
fede med en exempellos Grusomhed, psnsede Præsterne dog 
bestandig paa ny Uroligheder, og bleve omsider saameget far­
ligere Fjender, fordi det var lykkedes dem, at bringe flere af 
hans Generaler, ja endog hans egen Fcrtter paa deres 
Parti. 

Nogle Timer efter at Osman havde forladt Noalja, sad 
Kule Khan i sit Harem, ved et Vindue, der vendte ud til 
Seraillets Hauge, Georgierinden havde taget Plads paa en 
Pude foran ham, og stottede sine Arme paa hans Knce, me­
dens hendes morke Sine dvcelede paa ham, saa faste og 
gjennemtrccngende, som om hun sogte at udforske alle de Tan­
ker, der gjennemkrydsede Fyrstens morke Pande. 
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Nadir Schak bar en meget simpel Tragt, som endnu 
forekom »anseeligere ved Siden af den umaadelige Kostbarbed 
og odsle Pragt i Sultanindens Klcrdning. Hans hoie og 
brede Pande, Udtrykket for en streng og kraftfuld Villie, var 
i dette Sieblik rynket, som om han grublede over noget Ube-
hageligt. Hans Gine vare store og livlige. Hans Skjag 
var kort, tatkrollet og kulsort, uagtet han allerede var over 
halvtredsindstyve Aar gammel. 

„Hvor det er taabeligt, at tamke paa Andre end Dig, 
naarDu er tilstede, min sode Sulami!" udbrod han endelig, 
idet han lagde begge sine Hander om Georgierindens Kinder 
og kyssede hendes hvide Pande. „Tal til mig, fortal mig 
dine Tanker; der er i Himmelen og paa Jorden ingen Stemme 
jaa fuld af Musik som din." 

„Zeg tamker paa Dig," svarede Georgierinden, idet hun 
lamede lit Hoved op til Kongens Bryst, og saae paa ham 
med omme og straalende Blikke. „Z al din Storhed og 
Magt, o, Nadir!" vedblev hun ydmygt og frygtsomt, „er 
Du dog ikke saa lykkelig som din Slavinde. Du deler dine 
Tanker mellem tusinde Gjenftande; jeg derimod kan bestandig 
tamke paa Dig, ethvert Sted dit Oie har betragtet, hvor din 
Hasnd eller Fod har hvilet, fortceller mig om Dig. Du 
faerdes i Verden, og seer hver Dag forskjellige Ansigter, jeg 
derimod seer kun Dig, Dig min Helt, medens jeg vaager, 
Dig i alle mine Dromme. Tilstaae da selv, at din Lykke er 
ringere end min." 

„Og dog gjelder denne Kjcrrlighed maaskee mindre mig 
selv, end min Rang og Stilling," svarede Nadir mork. 
„Du elsker mig Sulami, for dette Diadem, for disse straa-



18.) 

lende Juvelers Skyld, fordi din uforlignelige Skjonhed har 
hcevet Dig oder alle dine Medbejlere." 

„Det mener Du ikke, Nadir!" sagde Sultaninden med en 
lidenskablig Heftighed, idet hun slvngede begge sine Arme om 
hans Hals. „Du siger blot disse Ord for at bedrove mig. 
Du har aldrig meent dem." 

„Jeg er bleven en gammel Mand," yttrede Nadir, med 
en dis Veemod i Stemmen, „Mit Ansigt er rynket, og kan 
ikke lcrngere behage nogen Qvinde. Mine Scrder ere raa 
og frastødende. Siig hvad Du elsker hos mig?" 

„Hvad jeg elsker!" gjentog hun heftigt, medens hendes 
Kinder glodede. „Ved Eblis! det er et Spsrgsmaal. Glem­
mer Du da din Manddom og Kraft, regner Du din Tap­
perhed, din Besindighed i Farer, for nnndre end Skønhed? 
O, sporg mig aldrig, Du mine Drsmmes Billede, hvorfor 
jeg elsker. Z min Frygt for at miste Dig, i din bestemte 
Villie, som ikke lader sig bsie et Haarsbred, selv for mine 
ommeste Bsnner, boer min Kjcerlighed. Og var Du end 
den ringeste Fisker, jeg vilde dog elfte Dig hoiere end mit 
Liv, saa inderligt og trofast som nu." 

Georgierinden sagde disse Ord i en saa let og tillids­
fuld Tone, uden at ane hvor flmkkeligt denne Kjcerlighed 
ret snart vilde blive sat paa Prove. 

Endnu medens hun talede, bankede det paa Dorkarmen 
udenfor. Teppet blev draget tilside og Schakens Son, en 
Dreng paa tolv Aar, styrtede ind i Vcerelset. Hans Legeme 
skjcelvede, alle hans Miner udtrykte den hoieste Skrcek. 

„Frels Dig Fader!" raabte han. En Skare Oprorere 
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have spramgt Vagt.m og storme ind i Paladset, Din Bro­
dersen Ali anforer dem." 

Georgierinden udstodte et Skrig. Kule Khan sprang op. 
Hans Ansigt bar i dette Oieblik Prcrg as en ubeskrivelig 
Hsihed og Kulde, blot i hans Pande trak Musklerne sig 
sammen, og hans Ome funklede med en stcrrkere Glands 
end tilforn. Han trykkede Sulami til sit Bryst, og idet han 
pegede paa sin Son, sagde ban til hende! 

„Vogt denne Dreng!" 
Derpaa forlod han Haremet. Hurtigt ilede ban igjen-

nem Gangene, uden at agte paa den talrige Skare af Hof­
folk og Slaver, der bestyrtede kom ham unode fra alle Si­
der. Paladsets Vagt var flygtet ind i Forhallen til hans 
Vcrrelser; Skrcek og Modloshed udtalte sig igjennem echvert 
Aasyn. Oprorerne stormede Indgangene med vilde Naab 
og Frydeskrig. Midt l denne Forvirring vedligeholdt Scha-
ken sin Fatning og Besindighed. Han kaldte Osficiererne om­
kring sig, tilhviskede dem nogle hemmelige Befalinger, og gik 
dn-paa bort, for at hente sine Vaaben. 

Idet han traadte ind i sit Gemak bevcegedes Tsren i 
den modsatte Vcrg, og en Skikkelse smuttede om bag Tep-
pet, for at skjule sig. Kule Khan blev opmcerksom herpaa. 
Han trak Teppet tilside og faae Barberen i den aabne Dor 
til Skatkammeret. 

Osman havde benyttet den almindelige Forvirring i Se­
railet til at aabne Doren og tage Diamanten. Bleg og 
skjcelvende sogte han at undgaae det harmfulde Blik, der modte 
ham fra Sultanen. 
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„Hvad gjor Du her?" spurgte Nadir forbittret, „Tal, 
hurtigt! — denne Dor, — hvem har aabnet den?" 

„Den var opbrudt da jeg kom herind, for at fortcrlle 
Dig, Solens Lys! at dit Herredomme trues med Undergang," 
svarede Barberen stammende og ligbleg. „Jeg vilde just lukke 
den idet Du kom, og skjulte mig af Frygt for din Vrede." 

„Og Diamanten, den storste af alle mine Skatte," raabte 
Nadir rasende, efterat have kastet et Blik ind i Værelset. 
„Fordsmte Hund! Du har bestjaalet mig." 

„Gid mine Hamder blive til Stov, hvis jeg har bersrt 
den," svarede Barberen dristigt, idet han lod Diamanten glide 
ned i sin folderige Klcedning. 

„Du leer mig i mit Skjceg, Osman!" fagde Schaken 
koldt. „Vigtige Forretninger kalde mig, siden ville vi af-
gjore denne Sag. Du bliver her mdtil jeg kommer igjen. 
Diamanten eller dit Liv. Du kan vcrlge." 

Med disse Ord stodte han Barberen ind i et Sidegemak, 
aflukkede Doren, tog sine Vaaben og forlod Vcerel?et. 

Da Barberen lidt efter havde forvundet sin Skrcek over 
Schakens uventede Komme, provede han paa at forlade Væ­
relset, men han fandt Doren tillaaset, og udenfor stod en 
Vagt, som truede ham med Doden, ved det ringeste Forjog 
han gjorde paa at undvige. 

Roligt og bestemt traadte Kule Khan ind til Wthiopierne, 
der dannede Paladsets Livvagt. Et jublende Glædesskrig 
modtog ham. Hans Koldblodighed og urokkelige Mod gjen-
gav dem deres. 

Oprorernes Mamgde tiltog imidlertid med hvert Oieblik. 
De sogte at sprccnge Indgangene nl Paladsets Vcerelser; dog 
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sporede man tillige en vis tvivlraadig Usikkerhed i enhver af 
deres Handlinger. De drcebte eller odelagte Alt hvad der 
kom dem iveien, men lededes lkke af nogen bestemt Plan eller 
Ansorer. Over de drcrbte Dorvogtere stormede bestandig 
nye Skarer ind i Serailet. 

Just som Tramgselen var swrst, bleve i et Nu Vin­
duerne, der vendte ud til Gaarden, stodte op. Wthiopier-
nes lange Bossepiber bedcrkkede enhver Karm. Paa Nadirs 
Tegn fulgte en almindelig Gevcersalve. Oprvrerne studsede 
over denne uventede Modstand. De saae, at de uden Be­
skyttelse vilde vcere givne til Priis for ethvert Skud, der 
umuligt kunne forfeile sir Maal paa en saa kort Afstand. 
Schakens Soldater bleve derimod dcrkkede af Vinduerne, og 
vifte sig kun medens de fyrede. Derover opstod en cengste-
lig Forvirring i den tcrtle Skare. 

Denne forogedes ved de Saaredes eller Tvendes gjen-
nemtrcengende Smerteskrig. 

Endnu forinden den tykke Krudtdamp havde fordeelt sig 
Gaarden, bleve to Tsrre aabnede tcrt ved Porten, som 

Skaren var tramgt igjennem. Indenfor enhver Tor kom 
Mundingen af en Iernkanon tilfyne. 

Nadir Schak stod i et af de aabne Vinduer, ubekymret 
vg koldblodig som tilforn. Han gav et Vink med en Pistol, 
vg Mthiopiernes Geva>rsalve tordnede atter ind imellem Op-
rorerne. Dennegang affyrede man ogsaa de to Kanoner, der 
ladede.-med Smaakugler og Somstumper, gjorde en sorscerde-
lig Virkning i den tcrt sammentrcrngte Masse. Over Halv­
parten af Mamgden bedcekkede Gaardens Steenbro med knuste 
eller lemlæstede Legemer. Resten flygtede, greben as en pa-
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nem Potten, der ftrax blev tillukket efter dem. 

Kule Kahn havde altsaa i Stilhed vcrret forberedt paa 
dette Angreb, som for Oieblikket vel var tilbageslaget, uden 
dog derfor at kunne betragtes som endt; thi omkring Palad­
set tiltog Oprorernes Raab og Larm, desuden forogedes 
Mcengden bestandigt ved nye og talrige Hobe, der strommede 
til fra alle de omkringliggende Gader. 

Lidt efter at Gaarden var rommet, aabnedes Paladsets 
Floidorre, og Schaken traadte ud paa Trappen, saaledes at 
han blot ved nogle saa Trin var adskilt fra de talrige Ska­
rer, som paa alle Sider omgave Stedet. Nadir var ube­
væbnet, hans Ansigt var meget blegt, men roligt og uden 
noget synligt Spor af Bevcegelse. Alles Opmærksomhed 
rettede sig paa ham, medens han lod sit Blik glide hen over 
Folket. Han vinkede med Haanden og paabod Stilhed. 

„Mcrnd af Zspahan!" sagde Kule Khan, med en 
Stemme saa kraftig og klangfuld, at den trcrngte sig selv ti! 
de Fjerneststaaende, „Z tyve Aar har jeg vcernet om dette 
Lands Held. Afghanerne herjede vore Provmdser, drcebte 
Qvinderne og bortforte eders Born, jeg slog dem tilbage. 
Tyrkerne spottede os og sagde, at Perserne vare deres 
Slaver; ved Allahs Hjcelp blev min Arm som Stormen for 
Orkenens Stov, de skjoelve nu, naar man noevner vort Navn. 
Zeg vaagede for eders Storhed, jeg kcempede for eders Lykke, 
til Gjengjeld har jeg idag maattet kcrmpe for at frelse mit 
eget Liv, medens I stode rolige og saae derpaa. Kule Khan 
kommer nu vcergelos blandt sine Brsdre, og sporger dem, 
hvorfor de have sendt denne Morderskare imod ham. Er jeg 
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bleven blind, da jeg ikke kan see mine Feil'^ eller ere Per­
serne blevne til Born, siden de selv sonderbryde Palmen, 
hvis Grene har givet dem Ly og Skygge?" 

Den rolige Tone, hvori disse Ord udtaltes, den maje-
statiske Hoihed, som hvilede over Schakens Person blev ikke 
uden Virkning paa den letbevægelige Mcrngde. Enkelte af 
Oprorerne trak sig tilbage, flere Stemmer hcevede sig til hans 
Gunst, og udentvivl vilde Alt have taget en heldig Vending 
for Kule Khan, hvis ikke en Perser, i samme Oieblik Op­
rsrerne syntes at vakle, ilsomt havde banet sig Vei igjennem 
Massen, hen til Paladset hvor Schaken stod. 

Denne Mand var Hobens Ansorer, Nadirs Broder-
son Ali. 

Han steg op paa det nederste Trin af Trappen, saaledes 
at han var synlig for Alle, derpaa vendte han sig mod Kon­
gen, og talede med en heftig og lidenskabelig Stemme saaledes' 

„Du har sagt det, Kule Khan! og det er sandt.' Perserne 
ere blevne Born, siden de taale, at. en Tyran leer dem i 
Dinene og stroer Logn og Falskhed i deres Oren. Du var 
kcempet, men blot for at kunne scrtte dine Fodder paa vor 
Nakke; Provindserne betale Skat, men den forsvinder i dit 
Skatkammer. Dit Palads er spcrrret for den Bedende, me­
dens Du, orkeslos og vellystig, tilbringer Tiden i Armene 
paa Georgierinden, hvis Skjonhed dine Poeter have besungen. 
Til hendes Fornodenheder odsles de Skatte, der ere betalte 
med Folkets Blod og Taarer. For hende offrer Du Alt, 
men Intet for dit Land. Perserne sov, de ere vaagnede, de 
ville ikke lamger beherskes af en Mand, der er blod og fv 'g 



l 9 l  

som en Ovinde, en Mand, der har,spottet Allah, forncegtet 
Propheten, og myrdet hans Prcrster.„ 

„Zeg vil svare Eder paa disse Ord/' sagde Nadir med 
et roligt Smil. da det vilde Bifald, der lod over Alis Tale, 
havde lagt sig. »Min Brodersen burde sidst af Alle paa-
staae, at jeg kun tanker paa mig selv, siden det var min 
Haand, der hcrvede ham fra Kohyrde til Statholder over 
Persiens bedste Provinds. Tover et Hieblik! I skulle hore, 
hvad jeg har at sige." 

Nadir Schak gik ind i Paladset og vendte strax efter til­
bage igjen. Han sorte en kostbar kloedt og tcet ttlsloret 
Qvinde ved Haanden. 

„I have nylig beskyldt mig for, at jeg tilbringer Tiden i 
en QvindesArme og bortodsler Persiens Skatte, for at til­
fredsstille hendes Luxus og Luner. Hvis det er sandt, da 
skulle Z nu lcrre den at kjende, som er Skyld heri. See 
her! denne Pige er Georgierinden, som Digterne have be­
sungen." 

Nadir rev. medens han sagde dette, Sloret bort sra Su-
lamis Hoved. 

Et almindeligt Udraad af Overraskelse hortes fra alle 
Sider. Suitanindens udmcerkede Skjonhed gjorde et mceg-
tigt Indtryk paa Mcengden. 

„Det er denne Qvinde, som jeg elsker," vedblev Kongen, 
med en dyb og rolig Stemme. „Jeg tilstaaer det! for hen­
des Skyld vilde jeg bortgive min Plads i Muhameds Him­
mel. — Men der blev ogsaa sagt, at jeg glemte mit Folk, 
medens jeg alene levede for hende, ak jeg offrede denne Plge 
Alt og Eder Intet. — Her er Beviset for at man har loiet." 
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Kule Khan drog en Dolk af sit Valte, og stodte den 
lige til Heftet i Sulamis Brr.sl 

Georgierinden gav et svagt Skrig, idet hun sank ned paa 
Trappen, en mork Blodstrom farvede de hvide Marmortrin, 
hendes sorte Oine hastede sig paa Nadir Schak, derpaa 
boiede hun sit Hoved, kyssede hans Fod, sukkede og dode. 

„Gaaer nu hjem, I Mand af Ispahan!" sagde Kule 
Khan, „og tanker efter, hvem jeg elsker hoist, hende eller Eder/' 

Hans nylig saa kraftfulde Stemme sank, og gik over til 
en krampagtig Skjalven, medens han talede disse Ord. Der-
paa loftede han Sulamis Liig op i sine Arme, og bar hende 
ind i Paladset. 

Denne grusomme Raahed gjorde et ubeskriveligt Indtryk 
paa Tilskuerne. Enhver Tanke om Havn var forsvunden. Et 
Oieblik stod Mangden ligesom bedovet af det Skete, derpaa 
fulgte et flere Gange gjentaget Jubelskrig. Man navnede 
Nadirs Navn, forlangte at see ham, og da han ikke kom, 
vendte den vilde Enthusiasme sig til Had mod Anforerne 
for Oproret. Ali var forsvunden. De Ovrige bleve drabte 
og sonderrevne af Folket. Kule Khans Anseelse var igjen 
befastet, hans Magt havde ingensinde varet mere ubegrandset, 
end i dette Oieblik. 

Denne Seene, saa romantisk og unaturlig den end synes 
at vare, er et historisk Factum, der tildrog sig den 19de 
Juni 1747. 

Nadir bar Sulami tilbage i Haremet. Han aflukkede 
Dorrene til hendes Varelser, og tilbragte den ovrige Tid af 
Dagen ved Ligets Side. Forst her var det, at den ulykkelige 
Fyrste gav sine Folelser frit Lob og overlod sig til den 
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lidenftabelige Smerte, som han i Mcengdens Paasyn aldeles 
havde skjult. 

Samme Aften blev Schakens Broderfon tilligemed en 
Mængde andre Misfornoiede grebne og kastede i Fcengsel. 

Barberen sad imidlertid indesluttet i det Vcrrelse, hvor 
Nadir sorlod ham ved Oprorets Begyndelse. Vinduerne 
vendte ud mod Torvet. Osman var Vidne til Sulamis 
Dod og Nadirs Triumph. Han ftjcelvede ved Tanken paa 
sig selv, fordi han vidste, i hvilken Grad Kule Khan havde 
elsker Georgierinden, og hvor streng og skaansellos Smerten 
over hendes Dod vilde gjore ham. Det var ikke muligt at 
undvige, thi foruden det at Doren var tillaaset, stod bestan­
dig en af Wthiopiernes Agaer som Vagt for den. 

Flere Timer forlob i den pinligste Forlegenbed for ham. 
Det blev Aften og Nat. Endelig syntes Osman at have 
fattet en Plan, han gik hen til Doren og bankede sagte 
paa den. 

„Selim!" hviskede han. „Z Allahs Navn, et Ord! 
Tillad, at jeg aabner denne Dor og frelser mig; jeg skal 
gjengzelde Dig det. Ved den hellige Profet! Du vil ansee 
alle Persiens Skatte for Sand imod den Belonmng, din 
Slave byder Dig." 

„Du leer mig i Skjceget, Osman!" svarede Officieren 
vantro. 

„Boi blot dit Ore til Noglehullet," vedblev Barberen 
bonlig. „Min Tunge visne bort, dersom jeg ikke taler 
Sandhed." 

„Jeg horer!" sagde Officieren nysgjerrig. idet han boiede 
sig ned mod Noglehullet. 

13 
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„I dette Vttrelfe ligger et Papir," hviskede Osman. 
„Jeg lcrser fem Navne derpaa, skrevne af Schakens Haand. 
Tit er iblandt dem, Selim Aga!" 

„Ved Allah! det er vel gjort," yttrede den Lyttende. 
„Gid Schaken maa leve evig! han har isinde at belonne den 
Troefte af sine Slaver." 

„?a, med Dsden," svarede Osman koldt. „Jeg seer 
et Mcerke ved ethvert af eders Navne og fjender dets Be­
tydning. Du og fire af Wthiopiernes Agaer ere anklagede 
for at ftaae i Forbindelse med Oprorerne. Zdag har han 
domt, imorgen ftlger Straffen. Ved Allah! Du vil komme 
til at grcrdeBlod, fordi Du ikke agtede paa mit Ord. Du 
kjender Nadir, saa godt som jeg. See selv, her er Bekræf­
telsen paa det jeg har fortalt Dig." 

Osman stak igjennem en Sprcrkke et Stykke Papir, hvor-
paa han selv havde kradset de fem omtalte Navne. 

Ten overraskede Aga stod etOieblik tvivlraadig og maal-
los med Papiret i Haanden. 

„Hvad svarer Du mig, Selim'^" spurgte Osman cengste-
lig. „Har jeg stroet Aske i ditSkjceg? Nar min Belonning 
mindre end Intet? — Du tier, - saa giv mig da idet-
mindste din Dodsdom tilbage. Imorgen vil Schaken savne 
den herinde." 

„Nei, Osman," svarede Mthiopieren bestemt. „Papiret 
beholder jeg. Jeg gaaer, men Du har din Frihed til at 
flvgte eller blive, som Du vil " 

Uden at kunne fatte den Andens Hensigt, provede Os­
man paa at aabne Doren med den samme falske Noglc, som 
han Dagen iforveien havde betjent sig af, for-at komme ind 
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i Skatkammeret. Efter flere forgjceves Forsag lykkedes det 
ham endelig; men idetsamme horte han Fodtrin udenfor og 
holdt sig rolig. 

Da han lidt efter aabnede Doren, saae han Ugaen, i 
Folge med to Andre af Livvagten, at liste sig ind i Nadirs 
Sovegemak. Doren de gik igjennem blev staaende aaben. 
Forst nu anede Osman hvad der vilde skee. 

Hans Hjerte bankede, medens han i en cengstelig Spcrn-
ding listede sig normere hen til Doren og lyttede. Han 
horte Scbakens Stemme, derpaa fulgte et skrcekkeligt og gjen-
nemtrcengende Skrig og Raab om Hjcelp, som efter nogle 
Minuters Forlob gik over til en huul Stsnnen.. Da denne 
sidste Lyd naaede Osmans Oren, flygtede han bleg og skjcel-
vende ud af Paladset. 

Samme Nat blev Nadir Schaks Broderson med Magt 
befriet af sit Fcrngsel, og Dagen efter udraabt til Konge 
i Persien. 

Endnu en anden mere fredelig Scene foregik denne Nat 
i Paladset. Nvaljas lykkelige Elsker, den unge Franker, 
bortforte Sultanmden, 

Omtrent en Maaned efter disse Begivenheder, vandrede 
en Perser, langsomt og afkrcrftet, igjennem den store Saltorken, 
der begynder nogle Mile sydost forZspahan, og strikker sig 
midt igjennem Persien ind i Afghanernes Land. Det var 
Osman, Schakens Barbeer, der beskyldt for at have stjaa-
let Kule Khans Diamant, blev forfulgt af hans Efter> 
folger Ali. 

135 
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Fire Dage havde han tilbragt paa sin Flugt igjennem 
Orkenen. Hans Hest var styrtet denne Morgen af Mangel 
paa Foder og Vand, hans Levnetsmidler vare fortcerede, 
den forsmædeligste Tsrst pinte ham. Forgjceves ventede han 
paa at trcrffe en af de Karavaner, som i denne Maaned, 
forend Regntidens Begyndelse pleier at drage fra Zspahan. 
Strudsfuglenes hcese Skrig var den eneste Lyd, der trcengte 

til hans Aren. 
I denne frygtelige Arken finder Oiet ikke noget bestemt 

Hvilepunkt, den gulbrune Horizont begrccndser en umaadelig 
Sandflade, hvis bolgesormige Linier l Baggrunden antage 
et blaat Farveskjcrr, saaledes at de ligne et udstrakt og op-
rsrt Hav. Paa enkelte Steder skjules Sandet af en lav 
Grcesart, hvis blege og sastlose Straa kun finder en spar» 
som Ncering i den wrre og brcendende Jordbund. Mod 
Syd, hvor Vcrld og Deikkesteder blive hyppige, trceffer man 
vel stundom en enkelt Familie, der drager om fra den ene 
Oase til den anden, for at finde Grcesgang til deres Hjor­
der, men den storste Deel af Orkenen er aldeles ubeboet. 

Osman formaaede neppe at bevcrge sig fremad. Sandet 
brcendte hans Fodder, den skmkkelige Dod, der uophorligt 
fremstillede sig som Resultatet af alle hans Tanker, tilintet­
gjorde de faa Krcefter han havde tilbage. Alting var ode, 
taust og ubevægeligt i hans Ncrrhed. 

Han havde kastet de fleste af sine Klcrder fra sig, og gik 
blot ifort en blaa Kappe, der var sammenbundet om Livet 
med et Shawl. Z Folderne af dette havde han fastsyet Dia­
manten. Paa Hovedet bar han en gron Turban. 

Pludseligt stod Osman stille. Han holdt Haanden over 
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Oinene og stirrede nogle Minuter hen for fig mod et bestemt 
Punkt. Hans Dine funklede, de ncesten udtomte Krcefter 
syntes at vende tilbage. Han udstodte et jublende Gloedes-
skrig og foer afsted, med udbredte Arme, hen i den Retning 
han nylig havde seet. 

Z den yderste Rand af Horizonten hævede sig en svag 
Swvsky, der bestandig tiltog i Swrrelse og bevcrgede sig 
langsomt fremad. Efterhaanden som den kom ncermere, syn­
res dens Former ogsaa at blive bestemtere. Det forekom 
Osman, at han saae Ryttere og Kameler. 

„Al Nsd er endt," hviskede han for sig selv. „Jeg var 
en slagen Mand, men Profeten horte mine Bsnner. Gid 
jeg maa blive til Ringere end Stov, hvis jeg ikke stal be-
tcenke ham anstcendigt derfor, naar jeg faaer Diamanten solgt, 
og kommer til min Herlighed." 

Tisse Tanker beskjcesttgede ham medens han, gispende 
efter Velret, ilede henimod den formeentlige Karavane. 

Men efterhaanden som han ncermede sig, verlede Skik­
kelsernes Former hvert Oieblik, istedetfor Ryttere saae han 
nu en storSoile, der steg og sank; Soilen blev til et Bjerg, 
og endelig oploste det hele Luftsyn sig i. en gjennemsigtig 
Dunstmasse, som et pludseligt Vindstod paa engang adsplit-
tede og tilintetgjorde. Bersvet sit sidste Haab sank Osman 
nl Jorden med et fortvivlet Skrig. 

Vcekket af Solheden reiste han sig igjen og begyndte at­
ter at gaae fremad, idet han rettede sine Skridt efter et af 
de utallige Spor, som Karavanerne havde dannet i enhver 
Retning af Arkenen. Saaledes gik omtrent en Time, da 
han endelig noget borte saae en lille Græsplet, omgivet af 
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nogle tynde halvvisne Buske, Z den Tanke, at der muligt 
kunde findes en Kilde i Ncrrheden, forstærkede han sine Skridt 
og naaede Stedet; mm ogsaa her fandt den Ulykkelige sig 
skuffet. 

Kilden var forlamgst udtsrret til en Sump, hvis overfte 
Skorpe i Varmen var revnet. Mellem tre Stene saae han 
nogle Kul og halvbrændte Trcestykker, som antydede, at Ste­
det engang havde voeret Leirplads for en Karavane. Nogle 
Skridt lamgere borte laa Skelettet af en Hest, hvidbleget af 
Solstraalerne. Lover paa Buskene hang brunt og vissent 
ned omkring Grenene og bevcegede sig med en sagte Raslen, 
hvergang et Vindstod foer hen over dem. Enhver Gjenstand 
paa dette Sted frembod et sorgeligt Villede af Ode og Til­
intetgørelse. 

Barberen bedækkede sine brcrndmde Hine med Hcrnderne 
og skjulte Hovedet i Grcesset, medens han brod ud i en 
krampagtig Graad. Hans Blod foer med en feberagtig Hur­
tighed igjennem Aarerne, hans Tindinger bankede, hans Phan-
tafie foregjoglede ham de forskelligste Skikkelser. Orkenen 
forsvandt, han hvilede i Nadir Schaks kjolige Hauge, ind. 
aandede dens Blomsterduft, han saae Noalja, den smukke, 
blege Sultaninde, hendes forforende og lidenskabelige Blikke 
dvcelede paa ham, hun talte til ham i det sodeste Sprog, de 
ommeste, de meest henrivende Ord. 

Da han vaagnede af disle Dromme, brcendte Solen hedt 
og fortcerende over bans Hoved, han var atter alene, truet 
af dm pinligste Dod, hjcrlpelos og forladt, medens han dog 
bar Persiens storste Skat i sit Vcrrge. Osman sormaaede 
ikke at reise sig, hans Oine antoge et flovt, ncrsten vanvit­
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tigt Udtryk, Luften han indaandede, forekom ham qvoelende 
bed. Solstraalerne trængte igjennem Bustenes tynde Lov; 
og dog var dette Sted det eneste i hele Synskredsen, der 
tilbsd nogen Skygge. Han udstsdte Forbandelser og vccl-
tede sig under afsindige Skrig omkring i Grcrsset. Doden 
noermede sig, med al deis Rædsel. Som det sidste Red­
ningsmiddel tog han sin Dolk og aabnede en Aare paa Ur­
inen, for at loedske sin Tsrst ved Blodet; men blot enkelte 
Draaber randt ud af Saaret. 

Z dette Oleblik, da ethvert Haab om Rednmg syntes at 
voere endt, horte ban i lang Afstand Lyden af en Klokke. 
Han hcevede med Moie Hovedet og saae to Ryttere paa en 
Kameel, der noermede sig Buskene i hurtigt Trav. Denne 
Gang var det umuligt at tage feil. Klokken om Dyrets 
Hals lod stedse tydeligere og ved hver Forhoining, Jordbun­
den dannede, saae han de morke Omrids baade af Rytterne 
og Kamelen bevcege sig fremad i den modsatte Retning, som 
Solen, der allerede ncermede sig den vestlige Horizont. Med 
Anstroengelse af den sidste Kraft, lykkedes det Osman at ud. 
stode et Raab om Hjcelp. Derpaa sank han tilbage i Groesset. 

De to Ryttere hsrte hans Stemme, og ledede Dyret hen 
til Buskene. Den Ene af dem var en Perser; den Andens 
Dragt og lysere Hudfarve betegnede ham derimod som en 
Europoeer. Kamelen var beloesset med en Moengde Pakker 
og Soekke, den gav sig oiebltkkelig isoerd med at afgnave det 
tsrre Groes, der stod i smaa Pletter hist og her mellem Bu­
stene, medens Rytterne stege af og gik hen til Barberen. 

»Allah voere priset, som sendte mig Hjoelp!" udbrod 
Osman mat og stsnnende. „Forbarmer Eder over en Ulykke­
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lig og giv mig en DraabeVand. Jeg omkommer afTorst." 
„Jeg vilde gjerne hjælpe Dig," svarede Kjobmanden, 

hvis Navn var Nitore y, „men vi ere ncrsten selv Vildfarende, 
og vort hele Forraad bestaaer kun af denne lille Flaske Ci­
tronfast." 

„Profeten velsigne den Luft Du indaander," sagde 
Perferen i en ligegyldig Tone. „Vore Hcrnder ere tomme, 
Du maa doe, jeg seer at det er bestemt saaledes, og vi vilde 
derfor kun forl.rnge dine Pinsler, hvis vi deelte med Dig." 

„Din Tunge visne for disfe Ord," raabte Osman hcrf-
tigt. „Doe, nei jeg vil ikke doe, jeg maa leve. Franker! 
en Mundfuld af din Flaske, blot een eneste Draabe. — Gid 
Du maa leve evigt!" vedblev han, da Nitorey fremtog et 
Stykke Sukker og vcedede det med nogle Draaber af den 
lille Flaske han bar hos sig. 

„Tag dette," sagde Kjobmanden, „det vil lcrdske Dig for 
en Tid, vi maa nu fortsatte vor Neise." 

Med disse Ord steg han op paa Kamelen og tog Plads 
ved Siden af Perseren. Osman greb hans Klccdning og 
standsede ham. 

„Endnu et Ord i den hellige Profets Navn!" bad han, 
med en neppe horlig Stemme. Tag mig med paa Kamelen 
og deel din Flafke med mig. Jeg vil gjengjelde det tusind­
fold naar vi komme til Byerne." 

„Du forlanger en Umulighed," svarede Kjobmanden. 
„Hvis jeg deelte vort Forraad med Dig, vilde vi alle Tre 
omkomme af Torst, inden de to Dagrejser, som vi have til­
bage af Orkenen ere tilende. Vor Kameel har, som Du 
seer, ikke Plads til Flere end Fsreren og mig." 
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Perseren drev Dyret fremad, men Osman greb i Toilen 
for at holde det tilbage. Han indsaae hvormeget der var 
afhamgig af dette Oieblik. Tanken paa de nylig gjennem-
gaaede Lidelser, i Forening med Frygt for den qvalfulde Dod, 
der vilde vcrre uundgaaelig, hvis han atter blev overladt til 
sig selv, bevcrgede ham til den Beslutning at hobe sin Frelse 
for Diamanten. 

,.Zeg har en Diamant hos mig," sagde han, nolende ved 
ethvert Ord, „det er den storste af alle Persiens Skatte. 
Zeg vil give Dig Halvparten af dens Vcerdi for din Flaske." 

„Og hvad skulde jeg vel gjore med en Diamant?" sagde 
Kjobmanden, „siden jeg dog vilde doe forend jeg naaede 
Byerne. 

„Forlad mig ikke," vedblev Barberen bonligt. „See 
her! Diamanten tilhorer Dig, hvis Du blot vil tage mig 
med og frelse mit Liv." 

Han rev Diamanten ud af Shawlet, hvori den havde 
vceret indsyet og holdt den hen til Ritorey. 

Kjobmanden stirrede med den hoieste Overraskelse paa 
denne uhyre Skat. Han overbeviste sig oieblikkeligt om Ste­
nens Mgthed og taug derpaa nogle Minuter i en hastig 
Kamp med sig selv. 

„Hvorfor skulle vi uden Nytte satte Livet paa Spil?" 
bemcrrkede Perseren, da han faae hans Dvivlraadighed. „La­
der os tove i Ncerheden, indtil Manden er bod, saa tilhorer 
hans Skat jo os, uden at vi behove at miste noget af vort 
Forraad." 

„Nei!" svarede Ritorey. „Zeg vil kjobe, men ikke stjcrle 
denne Steen. Z Guds Navn da! Du stal faae Plads hos 
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os, og jeg vil dele Flasken med Dig for din Skat, Jeg 
har for ofte vovet mic Liv for en ringere Priis." 

Han steg ned af Kamelen og dannede et S«de til Os­
man. Barberen var henrykt. Han omfavnede Ritorey, ned­
bad Himlens Velsignelser over ham, og nogle Oieblikke senere 
forlod Kamelen Stedet med de tre Ryttere. 

Allerede den folgende Aften kom de til et Drikkested, om­
kring hvllket Karavanen havde leiret sig, som Kjobmanden 
horte til, og som han, ved dens Afreise var bleven forhin­
dret i at folge. Osmans Liv var frelst, men han bavde 
mistet Diamanten. Nitorey skænkede ham hundrede Piastre 
da de skiltes, og fortsatte derpaa sin Neise, 

Efterak vcrre vendt tilbage, falbsd han Diamanten ved 
forskjellige europcriske Hoffer, og solgte den endelig til den 
spanske Konge Ferdinand den Sjette for en Million Pjastre 
og en Grevetitel.* 

Saaaledes kom Ayellas Bedstefader, ved Kule Khans 
Barbeer, i Besiddelse af alle sine Rigdomme. 

Et Mode. 

„Det var i Ncerheden af Berlin, at jeg saae Ayella 
forfte Gang." Saaledes fortalte Otway efter Opfordring, 

* En anden af Nadir Sbaks Diamanter, kaldet „Bjergenes Maane", 
faldt ved Oproret i Hcvnderne paa en vis Schafras, som efter flere Under­
handlinger med Grev Orlos, solgte den til Kejserinde Elisabeth for en Sum 
af Rubler. Keiserinden lod Diamanten indfatte i den russiske 
Krone, hvor den endnu jecs. 
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da Zngola endte sin Historie. „Zeg havde vceret i Schweitz 
og reiste tilbage igjennem Tydftland." 

Den forste Station paa Jernbanen fra Berlin er Bernau, 
en gammel By, omgivet med en hoi Ringmuur. Bag ethvert 
af dens Hjorner hcever sig et rundt Taarn med fladt Tag, 
og forsynet med smaa Glughuller istedetfor Vinduer. 

De to Passagerer, der sadde l samme Vogn som jeg, 
havde lamet sig tilbage paa Sndet og sov, jeg var derfor 
overladt til mine egne Tanker, trak Vinduet ned og saae ud 
paa de hurtigt vexlende Omgivelser, som vi rullede forbi. 
Den Deel af Tydftland, jeg hidtil var kommen igjennem, 
svarede aldeles ikke til det Begreb min Phantasie i Forveien 
havde dannet sig. Zeg kjendte kun Landet af Boger, og 
havde forestillet mig denne Skueplads for Middelalderens 
Feudalisme og Borgerkrige under en langt mere interessant 
og afvexlende Natur. Zstede for de hyppige Ruiner, jeg ven­
tede mig af gamle Ridderborge eller Klostere, modte Hiet 
kun smaglose Lyststeder, med omhyggeligt kalkede Mure og 
Tegltag; de morke Egeskove, hvori Schinderhannes, Moor 
og deres Descendenter havde huseret, vare forvandlede til 
smaa, uanseelige Naaletrceer. Fandtes der endog hist og her 
i Sachsen, eller langs med Rhinbredderne enkelte Borgruiner, 
blev Indtrykket bestandig forringet ved deres Omgivelser, 
eller de traadte tilbage i en saa lang Afstand, som om de 
undsaae sig ved den moderne Trivialitet, der paa alle Sider 
omringede dem. 

Det er derfor naturligt, at Bernau, med dens Ringmure, 
Vagttaarnene og hele det antike ydre Prceg, i hoi Grad 
maatte tiltale mig. Omendftjondt jeg havde lost Kort til 
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Stettin, besluttede jeg dog at blive tilbage og besee Byen, 
Z samme Sieblik Toget holdt, kastede jeg mit Blik hen 

paa Banegaarden, der ligger lidt udenfor Ringmuren, Vin­
duerne i Stueetagen vare aadnede til en stor Sal. Midt i 
Vcrrelset stod en ung Dame og spillede Fjerbolt med en 
Negerinde. Paa en Sopha i Baggrunden sad en crldre, 
overordentlig bleg Dame, og foran hende laa en Neger i 
morkegront Liberi, ifcerd med at tilpakke en Reisekuffert. Da 
den unge Dame horte Larmen af Vogntoget, kastede hun 
Raketten hen til Negerinden, kyssede den Wldre, der med et 
tilfreds og kjcrrligt Blik havde betragtet hende under Spillet, 
derpaa ilede hun hen til Vinduet og betragtede de Kommende. 
Locomotivet standsede, Condueleurerne aabnede Vogndorrene 
med det sædvanlige Udraab: „funf Minuten Aufenthalt." 
Passagererne stege ud og styrtede ind i Banegaarden til de 
fremstillede Forfriskninger. Vcrrten stod med Hatten i Haan-
den paa Trappen, jeg gav mig i Samtale med ham og 
spurgte, om han kjendte noget til Bernaus Mcrrkvcrrdigheder. 
Z den Tro, at det sandsynligviis vilde vcere til hans For-
deel at fremycrve disse, begyndte han paa en uendelig lang 
Remse om alt det Seevcerdige, Byen indeholdt, fortalte om 
Pappenheims Faner, Tillys Svcerd, og endte med at kalde 
paa en gammel Invalid, hvem han raadede mig til at be­
nytte som Forer, i det Tilfcelde jeg onskede at blive noiere 
bekjendt med alle Stadens Mærkværdigheder. 

Denne Samtale blev fort tcct ved Siden af det Vindue 
hvon den ubekjendte Dame laa. Jeg bad den Gamle vente 
mig, og gik derpaa hen til en af Conducteurerne for at un> 
derrette ham om, at jeg havde besluttet at tsve i Bernau. 



Idet jeg derpaa vilde gaae bort med Invaliden, blev jeg 
standset af den sorte Tjener, som jeg nylig havde seet i Væ­
relset, han hilsede med en slavisk Wrbodighe5, og spurgte, i 
en forunderlig Blanding af Tydsk og Engelsk, om jeg tillod, 
at hans Herskab maatte benytte samme Forer som jeg, me­
dens de besaae Bernau. 

„Hvem er dit Herskab," spurgte jeg, nolende med Svaret. 
„Grevinde Ritorey og hendes Datter," svarede Domestiken. 
„Hils dem, at min Forer staaer til deres Tjeneste." 
Tjeneren gik tilbage til Salen. Nogle Minuter efter 

kom to Damer ud fra Banegaarden. Det var Froken Ritorey 
og hendes Moder. 

Enhver, der ikke som vi kjender Ayella personlig, vil 
ikke kunne gjore sig nogen tydelig Forestilling om den ube­
skrivelige Virkning det blotte Syn af hende udover paa Alle, 
der befinde sig i hendes Ncrrhed. Ligemeget blcrndet af hen­
des overordentlige Skjonhed og det elegante Toilette, hvori 
begge Damer viste sig, iagttog jeg dog en formel Tilbage­
holdenhed under vor forste Hilsen, og lod, som om jeg ikke 
bemcerkede det forskende Blik, hvormed Ayella flere Gange be­
tragtede mig. Det var hende imidlertid ikke muligt, lcrnge 
at vedligeholde den afmaalte og kolde Tone, som Samtalen 
havde antaget. Hendes naturlige Fyrighed, det livsfriske, 
ungdommelige Gemyt, der sogte sit Udtryk igjennem hendes 
Ord og Bevægelser, Alt modsatte sig det; endnu forend vi 
naaede Bernali, fik hun Invaliden til at fortælle de Bedrifter, 

G 

ban havde udfort i Befrielseskrigen blandt den gamle Bluchers 
sorte Husarer, lidt ester blev ogsaa jeg draget ind i denne 
Samtale, og saaledes gi? vor Underholdning efterhaanden 



206 

over i denne frie Omgangstone, som efter et saa kort Be-
kjendtskab, og med Hensyn til dm unge Dames Rang, vilde 
have forekommet anstodelig i det selskabelige Liv, men som 
derimod godt kan finde Sted paa Neiser, fordi slige Msder 
ere som Solskinnet paa en Esteraarsdag, man nyder det med 
dobbelt Lyst, fordi det varer saa kort. 

Zeg erfarede, at Grevinde Ritorey havde ifinde, for sin 
Sundbeds Skyld at reise til Genua, igjemum Bshmen og 
Osterrig. Underveis skulde de trcesfe Ritorey i Toplitz, bvor 
Grevinden agtede at benytte Badene. Deres Afreise til Ber­
lin var allerede bestemt til samme Formiddag paa Jernbanen. 

Vi besaae altsaa Bernaus Mcerkvcrrdigbeder, der til 
Trods for Vantens Lovtaler kun indskrænkede sig til nogle 
gamle Faner og Slagsvcerd, som hang i Kirken. Det Hv-
rige var allerede sorlcengst fort ind til det store Museum i 
Berlin. Jeg sogte imidlertid, eftersom Ayellas Selskab i 
stedse hmere Grad interesserede mig, at forhale Tiden, paa-
stod at der maatte findes Mere, fik Invaliden til at folge 
os omkring i alle Taarne, og jeg er overbeviist om, at jeg 
aldrig tilforn har gjort mig saamegen Umage for at vcrre 
underholdende som denne Formiddag. Det lykkedes mig og-
saa forsaavidt, at vi kom til Banegaarden netop halvanden 
Tune ester at Toget, som Grevinden skulde med, var kjort 
bort. Ter var altsaa intet Andet for, end at de maatte 
vente til samme Aften Klokken 6, da nceste Tog kom forbi. 
Saaledes vandt >eg da ej! halv Dag af deres Selskab, og 
besluttede at benytte denne Frist nl min Fordeel, men frem­
for Alt sogte jeg at undgaae ethvert Skin af Paatrcengenhed, 
og tog derfor Afsked saasnart vi naaede Banegaarden. 
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„De maa ikke forlade os endnu," bad Ayella, „vor Bo­
lig her er saa lidt interessant, at vi godt kunne have hinan­
dens Selskab nodig, for at fordrive Tiden nogenlunde behage­
ligt til vor Asreise." 

„Desuden," tilsoiede Grevinden, „vilde vi gjerne udbede 
os deres Raad angaaende en bedre Rejseplan, end den vi 
have lagt, siden De har sortalt, at De kjender Veien," 

Denne Indbydelse var for Oieblikket mit kjiereste Gnske, 
og jeg fulgte med Grevinden til hendes Vcerelser. Om Ef­
termiddagen gjorde vi Udkast til en Reise igjennem sacksisk 
Schweiz. Grevinden gav sit Bifald t^l enhver af mine For­
slag, Ayella derimod fremkom med tusinde Indvendinger, 
uagtet bun aldrig tilforn havde besogt Agnen eller overhove­
det kjendte det mindste ti! den. Inden Toget kom, var imid­
lertid Alt blevet bestemt efter den Plan jeg udkastede, og 
uden at jeg egentlig kan sige hvorledes det gik til, havde jeg 
lovet dem, at gjore denne Reise i deres Selskab. Ayella 
troede nemlig, idetmindste antog jeg det dengang, at jeg blot 
havde gjort en Udflugt fra Berlm for at see Bernau, og at 
jeg sorovrigt befandt mig paa Henreisen til sachsisk Schweiz. 
Det var ikke heller hende, som forst bad mig om at ledsage 
dem, men da Grevinden yttrede dette Dnske, tilsoiede hun, at 
hun ansaae det for en Selvsolge at jeg fulgte med, baade 
fordi jeg alligevel skulde samme Vei som de, og derncest for 
at bevise, hvilken Ret jeg havde havt, til saa bestemt og egen­
sindig at gjendrive alle de smaa Indvendinger som hun tillod 
sig mod den soreslaaede Reiseplan. 

Der var for mig noget usædvanligt Nyt og Interessant 
ved dette Mode. I Alt hvad Ayella sagde og foretog sig. 
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i hendes msrke Sines Udtryk, i Tonen af hendes Stemme, 
som syntes at vexle for enhver Folelse hun udtalte, i hendes 
uforbeholdne og frimodige Vcesen, der etHieblik var muntert, 
barnligt, overgivent, i det ncrsle spottende, capricieus og by­
dende, laa der en uendelig Rigdom af Indhold, et Stof til 
Eftertanke og Betragtninger, men frem for Alt noget scerdeles 
Henrivende og Fcengslende. 

Grevinde Ritorey var derimod mere alvorlig og tem­
melig ordknap, dog var denne Ro og Kulde, der gav hende 
noget tilsyneladende Tilbageholdende og bestandig erindrede 
om hendes ophoiede Rang, maaskee mindre Princip eller et 
bestemt Charakteertrcek, end en Folge af hendes flette Sund­
hedstilstand. Hendes Ansigt var, uagtet dets overordentlige 
Bleghed, endnu smukt, dets Trcek cedle, i enkelte Oieblikke 
antoge de et Prceg af Smerte og Lidelser. Mod Ayella 
var hun sm og kjcrrlig, og i den Grad eftergivende, at jeg 
tydelig bemcerkede et Udtryk af Overraskelse og Forundring 
hos hende, da jeg modsatte mig de Indvendinger, den unge 
Comtesse fandt for godt at gjore i Neiseplanen. Overhove­
det kunde det ikke dolges, at Ayella-Barnet, der endnu ikke 
bavde fyldt sit syttende Aar, udgjorde den egentlige Szcel og 
Lovgiverinde i Alt, hvad der skete; de Gvrige, Grevinden 
iberegnet, vare mere eller mindre beredvillige Tjenere for et­
hvert af hendes Indfald og Luner. 

Ten Pragt, Overflødighed og Elegance, som udmærkede 
Alt hos dem, i Forening med den frygtsomme Underdanig­
hed, hvormed deres sorte Domestiker opfyldte enhver givet 
Befaling, og ligesom syntes at gjette deres Snsker, forend 
de bleve udtalte, tydede paa en ualmindelig Rigdom, og at 
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deres Liv var tilbragt under ganske andre Omgivelser, end 
de der tilbede sig paa den fattige Banegaard i Bernau. 
Imidlertid blev dette ikke heller uden Virkning paa Tilskueren, 
fordi det er et Scrrkjende ved vor Tid, at man ikke blot 
onsker at tilbede den smukke Gudinde, men tillige at see hen­
des Altar omgivet af Luxus og Overflødighed. Saa stor er 
endogsaa vor Sands for det Sidste, at en moderne Paris 
undertiden vilde vcrre i Tvivl med sig selv, hvad enten 
han burde give Eris' LEble til den Skjonneste, eller til den 
meest Elegante. 

Det var altsaa Ayella, der bestemte mig til at anvende 
den Tid jeg endnu havde tilbage af min Permission, til at 
gjore en ny Neise igjennem det sachsiske Schweiz i hendes Sel­
skab. Jeg lod uformcerket Vccrten bessrge et Bud efter min 
Kuffert, der om Morgenen var afgaaet til Stettin, og som 
jeg let kunde faae tilbage endnu samme Aften, forend Toget 
kom, som skulde fore Grevinden med sig til Berlin. 

„Hvor jeg maa v^rre Dem taknemlig, Sir, fordi deres 
Samtale med Vorten iformiddags blev fort saa holt, at 
jeg kunde hore ethvert Ord fra Vinduet her," sagde Ayella. 
„Ni vidste virkelig ikke, hvad vi skulde gjsre af Tlden, til 
vor Afreise. Rigtignok vilde vi ikke heller have havt nodig, 
at vente her til iaften, men det var jo ganske et Tilfcelde, 
der opholdt os saalcenge ved at besee Byen." 

Disse sidste Ord bleve udtalte med et Smil og et Ud­
tryk af Ironi, der lod mig i Tvivl om hun anede, at jeg 
med Forscrt havde sogt at opholde dem. Forend der imid­
lertid blev givet mig Leiigbed til at svare, vedblev hun i 
samme Tone: 

14 
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"Jeg glcedede mig desuden ved, endnu inden Te fortalte 
det, at erfare, at De var en Engellcender." 

„Hvorledes det?" 
„Fordi De strax maatte have noiagtig Kundskab oin hvem 

vi vare, forend det blev os tilladt at nyde LEren af deres 
Selskab. Havde De vceret en Tydsker eller Franker, vilde 
De udentvivl ikke have forlangt denne Underretning/' 

„Jeg kunde jo maaskee have gjort disse Sporgsmaal, 
som et Forsog paa at hcevne mig," svarede jeg. 

„De! hcevne Dem?" gjentog Ayella forundret, „og 
hvorfor?" 

„For Exempel paa Grund af den strenge Tilbagevis­
ning, hvormed De iformiddags gik bort fra Vinduet, da 
jeg ligesaa cerbodigt som beundrende vovede at kaste mit 
Blik op til Dem." 

„Det er fortræffeligt!" udbrod hun leende. „Horer Du, 
Moder? Sir Otway har allerede i den korte Tid af vort 
Bekjendtfkab villet hcevne sig paa mig. O, jeg haaber at det 
stal lykkes mig, at give Dem ret Meget at hcevne, inden vi 
skilles. Forresten maa jeg tilstaae, at der iformiddags 
neppe var nogen Grund for Dem, til at blive vred. Zeg 
havde hidtil troet, at jeg blot ved et alvorligt eller strengt 
Diekast kunde bringe enhver nysgjcerrig Betragter til at vende 
sit Blik fra mig, men mod Dem svigtede denne Magt mig 
for forste Gang. Trods min Umage for at fee rigtig barsk 
ud, vedblev De ganske rolig og ugeneret at betragte mig, 
indtil jeg undseelig og ydmyg forlod Vinduet. Siden De 
nu, Sir, har givet mig Btins paa, at Te er ligesaa strid­
bar, som forekommende i at bevise os Tjenester, glceder jeg 



mig meget til denne Tour. O, det skal l'live herligt," til-
foiede hun og klappede overgivent i Hmiderne, „af Frygt 
for deres H^rvn tillader jeg Dem fore lob igt, at fee paa mig, 
og iovrigt har jeg besluttet, at bise mig saa elskværdig paa 
hele denne Neise, at Te, naar vi naae Maalet, skal komme 
til at bede Moder og ung om Tilladelse til at ledsage os 
videre, ligesom vl idag have bedet Dem derom." 

Dette var omtrent Indholdet af vor forste Samtale, der 
baade i Form og Tone var saa fri, som om mit Be-
kjendtskab til Ayella havde var ligeså am an-ge Aar, som 
Timer, endelig saa tilsyneladende upaavirket af det selska­
belige Livs Takt, at Enhver, der ikke kjmder Ayella, som 
vi, neppe vilde undgaaet at mistyde hendes Charakteer. Lldt 
efterlod den monotone Piben, der tilkjendegiver et Togs 
Ankomst, jeg ilede ud for at besorge mit Selskabs Korter. 
Grevindens Neisevogn blev rullet op paa en Karre, og ti 
Minuter efter befandt vi os underveis til Hovedstaden. Jeg 
tog som sccdvanlig mit Snde blandt Passagererne paa anden 
Plads. Grevinden og Ayella stege derimod ind i deres 
Reisevogn. 

Forsaavidt veed jeg, at mit Selskab maa have vceret Ri-
toreys behageligt, som de derved undgik flere af de Ubeqveml 
meligheder, der nisten altid cre forbundne med en Neise 
igjennem et fremmed Land, uden andet mandligt Folge end 
Domestikker. Grevinden havde tidligere maattet overlade Alt 
til hendes sorte Tjener, der kun meget ufuldkomment forstod 
det tydske Sprog, og endnu mindre kunde gjore sig forftaae-
!ig deri; de forskjellige Myntsorter kjendte han ligesaa lidet; 
lvoraf Folgen var, at deres Udgifter ncesten paa enhver 

14^ 
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Station bleve det Dobbelte af alle Andres, og derncest, at 
Grevinden ikke alene maatte vente i Banegaardene indtil 
de ovrige Passagerer vare affærdigede, men at Ayella, den 
stolte, forvcrnte Dame, der i sit Hjem havde hundrede bered­
villige Tjenere til at udfsre hendes mindste Vmk, paa Rei­
sen undertiden selv maatte udfore en Tjeners Forretninger, 
og blande sig mellem Mængden af de fvrskjellige Passa­
gerer, for at undgaae Ombytning af dereS Kufferter og 
Reisetoi. Dette fritog nu min N^rvcrrelse dem for. Da 
jeg var bekjendt overall hvor vi reiste, kunde jeg. saasnart 
vi kom til en By, strar anvise Grevinden et passende Hotel, 
og imedens de kjorte bort, lod jeg ved Tjenerens Hjcrlp 
Passene og Neisetoiet bringe i Orden. Grevinden og Ayella 
vurderede imidlertid disse Smaatjenester langt lwiere end de 
fortjente. Zeg tilbragte Aftenen hos dem, og vi skiltes paa 
begge Sider tilsyneladende tilfredse med hinandens Selskab. 

Hvad mig angik, saa anvendte jeg det Meste af Natten 
til at gjennemtcrnke det jeg havde oplevet denne Dag; Alt 
hvad jeg saae og horte af Ayella, var mig saa nyt og frem­
med, hendes Vcesen var saa himmelvid forskjellig fra alle de 
Ovriges, som jeg hidtil var kommen i Berorelse med. Zeg 
formaaede ikke at danne mig nogen bestemt Mening om hende; 
undertiden syntes mig hendes Ord og det Udtryk der led­
sagede dem, at boere et vistPrcrg af Coquette.i og Behagelyst, 
men den aabne, umiskjendelige Barnlighed, som hendes hele 
Noesen i det nceste Oieblik udviste, den Umiddelbarhed, der 
lod hende sige Alt hvad hun tcrnkte og folte, tilintetgjorde igjen 
denne Formodning. Blot det blev endelig Resultatet af alle 
mine Tanker, at jeg ncerede en dyb og levende Lamgsel efter 



hendes Selskab, og glædede mig til den nceste Morgen, der 
atter skulde bringe os sammen, 

Ester at have beseet Berlin, lode vi os indskrive til Dres­
den og reiste den folgende Morgen. Foraarets Mde laa 
udbredt oder Naturen. Langs med Vejen ftode Rakker as 
blomstrende Kirseb^rtroeer; Passagerernes muntre Sange lode 
uafbrudt sra de sidste Pladser hen over hele Toget. Disse 
Omgivelser, i Forbindelse med Ayellas Ncrrvcrrelse og Tan­
ken paa den Ncrkke af lykkelige Dage, som jeg ventede mig 
i hendes Selskab, satte mig i det ypperligste Humeur. 

Uagtet Grevindens Indbydelse til tage Plads hos dem 
i deres Vogn, havde jeg dog, sor at bevare den Uafhæn­
gighed, som jeg strar indsaae alene vilde kunne vedligeholde 
vort Forbvld, taget mit tidligere Såede blandt de ovrige 
Passagerer. Men ved Opholdet paa enhver Station ver-
lede jeg nogle Ord med mit Selskab, flere Gange kom ogsaa 
Ayella hen til mig og vebreidede mig min Egensindighed, den 
hun spottende kaldte min plebejiske Ebarakteer. Jeg ncrgter 
ikke, at bendeS Velvillie og hensynslose Opmærksomhed i hol 
Grad smigrede min Forfængelighed, og at ieg med en hem­
melig Triumph lagde Mcrrke til den Rcrkke af Nysgjerrige, 
der betragtede den unge, elegante SkMhed, naar hun steg 
ud af Neisevognen. 

Det var en Svagbed, jeg tilstaaer det, men Mamgdens 
Mening udover i de fleste Tilfcrlde i Livet en langt storre 
Virkning paa os, end vi vove at tilstaae, undertiden endog 
storre, end vi selv ane. Den yttrer sin Indflydelse paa vore 
helligste Forhold, og naar jeg saae den umiskjendelige Hyldning, 
der viste sig i Passagerernes Blikke, eller hsrte deres Udbrud 
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af Beundring, forekom Ayella mig dobbelt fkjon og elskelig, 
og min egen Lykke blev storre, fordi dm misundtes mig af 
saa Mange. 

Senere under vor Neise, fortalte jeg hende dette. Hun 
havde allerede iforveien forstaaet mig, og omendskjondt jeg 
dengang kjendte hende for!noic, til ikke at vcrre overbeviist 
om, at hun aldrig, ved nogensomhelst Lejlighed, fog te at gjorc 
sig bemcvrket, eller anvendte det ringeste Coquetteri og Kunst­
greb for at opnaae Mængdens Hylding, glcedede hun sig 
dog over den Opmærksomhed, hvis Maal hun uafbrudt og 
overalt vedblev at vcrre. Og det forekom mig undertiden, at 
hun, naar denne Beundring var umiskendeligst, sogte at 
give sin Stemme en inderligere Betoning, sit Forhold til 
mig et mere fortroligt, ja selv ommere Anstrog, som om hun 
snskede, at endeel af hendes Triumpher skulde tilhore mig. 

Hvis jeg ikke maatte frygte for at tratte Dem, kunde jeg 
fortælle en Mængde Sma^historier, som passerede underveis, 
og hvoraf enhver udviklede en eller anden smuk Side i hen-> 
des Charakteer. Saaledes fik hun for Erempel paa Sta­
tionen ved Koethen, i Hertugdømmet Dessau, Oie paa en 
gammel Soldat, der var kjort med Toget fra Berlin. Han 
steg ud af Vognen og gik hen imod de fremstillede Borde 
med Levnetsmidler, men pludselig standsede han, tog nogle 
Halvgroschenstykker op af sin Lomme, og da han havde talt 
dem flere Gange, og se el, at de ikke var tilstrækkelige til at 
kjobe Brod for, trak han sig tilbage igjen, gjemte Pengene, 
og betragtede i nogen Frastand, med en sorgmodig og ned-
slaaet Mine, de Hvrige, der gjorde sig tilgode med Mad og 
Drikke. Ayella fortalte oieblikkelig Grevinden Alt, og lod 
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Tjeneren kalde paa Soldaten i detDkbllk Toget flulde kjore 
videre. 

„Hvorfor staaer Te saa afsides fra de s v rige Passage-
rer?" spurgte hun. 

„Jeg er fattig," svarede den Gamle, „og maa spare til 
den lange Vei jeg har tilbage." 

„Men jo langer deres Vei er, destomere synes jeg, at 
De trccnger til at nyde Noget/ sagde Ayella venlig. „Zkke-
sandt!" tilfoiede hun i en bonlig Tone, „De bliver ikke for­
nærmet, fordi jeg vover at tilbyde Dem denne Ubetyde­
lighed?" 

Med disse Ord stak hun Soldaten en Seddel i Haan-
den. Den Gamle rettede sig med militair Holdning, medens 
han i den hoieste Overraskelse betragtede den fornemme Dame. 
Den lille brune Seddel Ayella havde givet ham, gjaldt for 
fem og tyve preussiske Daler. Hans Lssber skjcelvede, 
idet han forgjcrves sogte efter Ord, Taarerne lob ned over 
hans rynkede Kinder. Z det samme satte Toget sig i Be­
vægelse, Ayella nikkede venligt til Soldaten, som blev staaende, 
maallos og ubevcegelig paa samme Plet; derpaa trak hun sig 
tilbage i Vognen. 

Denne Reisevogn var udvendig tilpakket med fire store 
Kufferter, af samme Brede som Caleschen, selve Kudskescedet 
blev dannet af disse. Det Indvendige var betrukket med 
hvldt og rodtstribet Silketoi. Scederne vare belagte med 
blode Hynder, paa det bagerste sad Grevinden og Ayella. 
Midt i den forreste Side, der vendte mod Bukken, var ind­
fattet et ovalt Speil. Tilhoire for dette skjulte et Gar­
din en lille Bogreol, hvori fandtes en Samling af Mor-
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skabslecture, scerdeles elegant indbunden i Maroquin. Paa 
den anden Side af Speilet tilhyllede Gardinet en Neiseneces-
saire med Toiletgjenstande af graveret Solv. Hvorhen Blik­
ket vendte sig i dette lille Num, saaes en eller anden af de 
utallige Luxusgjenstande, som skylder vor Tid sin Oprindelse, 
og som syntes at vccre blevne Nsdvendighedsartikler for de­
res Eierinde. Alt var pragtfuldt, kostbart og beqvemt, og 
vidnede om et Liv, saa odselt og forfinet, som jeg ingensinde 
tilforn havde kunnet tcenke mig. 

Ved enhver Station var Ayellas Vogn omringet med Blom­
sterpiger, der falbodeLilleconvaller og Violer. Hun kjobte af 
dem Alle, og heftede disse smaa Bouquetter omkring paa 
Betrcekket, saaledes at dette ncrsten var skjult deraf. Denne 
stcrrke Blomsterduft, som bestandig opfyldte Vognen, var ble­
vet til en Fornodenbed baade for bende og Grevinden. 

Samme Dag vi forlode Berlin, tilbagelagde vi de 42 
Mile, der udgjore Veien til Dresden, og ankom om Aftenen 
i det herligste Veir til Hotel de Pologne. Her opholdt vi 
os i to Dage, besaae Malerisamlingen og det beromte griine 
Gewolbe, og besluttede derefter at begynde vor Tour igjen-
nem det fachsifke Schwei;, ifolge den Plan jeg tidligere havde 
foresiaaet. 

Z den sidstnævnte By indtraf et Tilfcrlde, der saa ube­
tydelig det end synes at vcrre, dog havde en vigtig Ind­
flydelse paa mit og Ayellas fremtidige Forbold til hinanden. 

Jeg havde ladet Grevindens Reisevogn besorge ned til 
Tetschen med en af de mange Faerger, der idelig fare frem 
og tilbage paa Elben. Grevinden beholdt kun saa meget til­
bage af sit Neisetoi, som hun ansaa? for nodvendig til vor Neise 
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flulde bringe os tilPirna, hvorfra jeg havde bestilt en Forer 
og Muuldyr til begge Damerne. 

Zdet jeg kom ind i Grevindens Vcrrelse, fandt jeg Ayella 
liggende paa Sopbaen i en elegant Morgendragt. Hun legede 
med en lille Hund, og syntes ikke at erindre, at Tiden til 
vor Afreise var forhaanden. Da jeg yttrede min Forundring 
herover, udbrod hun ligegyldige 

„Skulle vi ikke opfcrtte denne Neife idag? Jeg er i et 
flet Humeur, og har ingen Lyst til at tage bort nu." 

„Det lader sig ikke gjore," svarede jeg, ligesaa overrasket 
som utilfreds over en saadan V^gelsindighed. „Deres Neise-
toi er sendt ombord. Dampskibet afgaaer om en halv Time, 
vore Pladser ere tagne, og vi maa altsaa reise." 

„Men naar jeg siger Dem, Sir! at jeg ingen Lyst har 
til at tage herfra idag," sagde Ayella, idet hun betragtede 
mig alvorligt og forskende, „er det da ikke en tilstrækkelig 
Grund til at vi blive?" 

„Nei," svarede jeg, med en Rolighed, som jeg i Virke­
ligheden ikke folte; „thi da De betroede mig den smigrende 
Post, at vcere deres Fsrer, tillod De tillige, at jeg maatte 
bestemme vor Neiseplan, og ifolge denne maa vi netop for­
lade Dresden idag; hvis det ellers ikke behager Dem at give 
mig en bedre Grund til at tove. Vi have seet Alt hvad 
der fortjener en Fremmeds Opmærksomhed i Dresden, og 
jeg venter derfor at finde Dem reisefcerdig, naar jeg om lidt 
kommer tilbage, for at afhente Dem og Grevinden." 

„Men hvls det nu ikke skeer? og det skeer ikke, det skeer 
Paa ingen Maade," tilfsiede hun heftigt, idet hun reiste sig 
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og satte den lille, nydelige Fod frem paa Gulvet. „Jeg vil 
have min Villie, og lider ikke, at man modsiger mig. Hvad 
vil De saa gjore, Sir?" 

„Saa vil jeg desuagtet endnu een Gang bonfalde Dem 
om at reise idag, og ikke imorgen." 

„Hvorfor?" 
„Fordi jeg ret inderligt har'glcedet mig til at befsge Bjer­

gene i deres Selskab." 
„Mener De dermed, at De reiseruden os?" spurgte hun, 
„Jeg har bestandig sogt, saavidt muligt, at udfore den 

Plan, der engang var besluttet og reiser derfor om en 
halv Time." 

„Som det behager Dem, Sir Otway!" sagde Ayella 
med en slet skjult Overraskelse. Zeg taaler ikke, at Nogen 
modscrtter sig mine Tilboieligheder, og onster derfor ikke hel­
ler at v^rre til Hinder for Andres." 

„Jeg gaaer da," yttrede jeg bestemt, „og skal lade deres 
Toi bringe tilbage fra Dampbaaden. Zeg vover ikke at be­
klage mig over at vi skilles; thi det maatte jo dog skee om 
ganske kort Tid, men jeg har saa oste beundret deres For­
stand og Takt, at jeg kunde onske, De paa en flaansommere 
Maade vilde give mig tilkjende, at mt Selskab ikke lamger 
interesserede Dem." 

Af saadanne Modsigelser bestod Ayellas Charakteer, 
et Oleblik blid og eftergivende, i det nceste fornem, kold og 
tilbagevisende, vilde jeg omsider vcere bleven en villielos Boldt 
for bendes Luner, dersom jeg ikke itide havde viist Modstand, 
og ikke blot grebet den forste Leilighed som tilbod sig hertil, 
men endog sogt og sremkaldt denne. Det smertede mig meget 
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at skilles fra hende i dette Oieblik, uden Haab om nogen­
sinde oftere at modes; men paa den anden Side var det 
mig umuligt at give efter for hendes Indfald. Jeg maatte 
derfor lade det komme an paa Tilfceldet, og forlod Hotellet 
for at gaae ombord paa Dampskibet, som jeg havde bestemt. 
Idet jeg kom til Enden af Gaden vendte jeg Hovedet og 
kastede et Blik tilbage. Ayella laa i det aabentstaaende 
Vindue og saae ud deraf. Z samme Oieblik jeg bemcerkede 
hende trak hun sig hurtig tilbage og lukkede Vinduet. 

Passagererne samledes imidlertid ved Foden af den 
Briihlske Terrasse, hvor Dampbaaden „Bohemia" havde lagt 
an. Jeg besorgede Grevindens Neisetoi sendt tilbage. Klok­
ken kaldte ombord. Capitainen gav Ordre til at seile. 

Z det samme at Hjulene bevcegede sig, lod et Naab fra 
Land. To Damer, ledsagede af deres sorte Domestiker, kom 
ilende ned fra Terrassen, henimod Broen. Det var Ayella 
og Grevinden. 

Capitainen gav uvillig og nolende Ordre til at lcegge bi. 
Zeg gik hen til Faldrebstrappen for at hjcelpe Damerne 
ombord. 

Grevinde Nitorey modtog min Bistand venligt og takkende, 
som tilforn, Ayella lod derimod, som om hun aldeles ikke 
bemcerkede min Ncervcerelse. Da jeg tiltalte hende, betrag­
tede hun mig med et isnende koldt Blik, og steg derpaa let 
og behcendigt op ad den smalle Trappe, uden at berore min 
Haand. 

Fra Dresden slynger den gule Elbstrom sig i utallige 
Bugter og Krumninger igjennem Landet mod Sydost. Klip­
perne komme forst tilsyne i enkelte afbrudte Partier, smaa 
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og uanseelige, og ere enten af Naturen skjulte med et frodigt 
Grcrsteppe, eller paa Solsiden beplantede med Humle og 
Viinranker. Paa hiin Side Pillnitz, Kongens skjonne Som­
merresidens, tiltager deres Stsrrelse. Store, morkebrune eller 
graa Steenmasser ha'de sig i stedse dristigere og vildere For­
mationer, og danne paa enkelte Steder en lodret Vcrg, langs 
med Bredderne af Floden, hvis Bolger dorske og langsomme 
skvulpe, hen over de nedfaldne Blokke. 

Imellem Klofterne asverler Naaletraernes morkegronne 
Lov med Landsteder og Bonderbyer. Ned ad mod Bobinen 
forenes de fachsiske Bjerge med Erzbjergene, og ester-
haanden som man ncermer sig Grxrndsen, der begynder ved 
Niedergrund, seer man paa Klippetoppene en Mcrngde Kors 
og Helgenbilleder af Nepomuk, Bohmens Skytspatron. 
Capitainen paa dampskibet fortalte os, at denne Nepomuk 
ifslge Sagnet var Skriftefader for Kong Wenceslaus, hvis 
Gemalinde, Johanna, blev beskyldt for Utroskab. For ar 
faae Vished herom kaldte Kongen Nepomuk ind i sit Lon-
kammer, medens han opholdt sig paa Borgen Hradschin i 
Prag. Her opfordrede han Munken til at robe, hvad Jo­
hanna samme Tag havde betroet ham under Skriftemaalets 
Segl. Da Nepomuk vcegrede sig, lod Kongen ham indsye i 
en Hjortehud og hidsede sine Jagthunde paa ham. Blodig 
og sonderslidt vedblev Martyreren desuagtet standhaftigt at 
ncrgte det Forlangte, hvorfor han tilsidst med bundne Hamder 
og Fodder blev kastet i Moldaustrommen, der flyder neden­
for Slottet. Kort efter lod Paven ham kanonisere og erklcrre 
for Bohmens Skytshelgen. 
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Man kan ikke tnnke sig noget SkMnere end disse Bjerg­
partier, som det sachsiskeSchweiz overalt fremstiller. Medens den 
blaalige Taage endnu skjulte de grcesbeklcedte Toppe, skjcel-
nede man tydeligt Klippernes Fod i de forskjelligste Farve­
toner, belyst af Morgensolen. Af og til, naar et Vindstod 
for et Hieblik adsplittede Taagen, saaes i halvtydelige Om­
rids den dybe Baggrund af stedse vorende Bjerge, besaaede 
med Bygninger eller Graner. Mellem Saugmollernes monotone 
Klappren, lod de hvppige Hammerslag fra Sandsteens-Brud­
dene langs med Floden. Sletterne vare bedcrkkede med Korn­
marker, de jevnt nedadlobende Skraaninger paa Bjergene der­
imod med Plantninger af Naaletrcrer og Vimranker. 

Medens jeg betragtede alle disse forskelligt vexlende Om­
givelser, som vi hurtigt glede forbi, havde Grevinde Riwrey 
ladet et Frokostbord dcekke under Solseilet i Agterdelen af 
Skibet. Jeg stod noget borte fra dem og lamede mig til 
Relingen. Pludseligt folte jeg en blod Haand gribe min. 
Jeg vendte mig overrasket om, og saae Ayella staaende ved 
min Side. Hendes Ansigt havde atter antaget sit tidligere 
Udtryk af Hjertelighed. Hendes sorte Oine straalede, en 
svag Rodme farvede hendes Kinder, medens hun heftigt tryk­
kede min Haand og hvidskede: 

,,Vr De vred, Otway? — Tal til mig. Jeg kan ikke 
udholde denne Ligegyldighed som Te viser. Skjcend paa mig, 
bebrejd mig, jeg vil ydmygt taale og hore Alt, naar De blot 
vil vcere god igjen, som for." 

.,De har misforstaaet mig, Comtesse Ritorey," svarede 
jeg bevceget og kyssede den hvide Handske paa hendes Haand. 
„Jeg er ikke vred, men bedrovet." 
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',Zo vist," svarede hun, „De var vred for, og De 
maatte vcere det. Zeg vilde ikke heller have agtet Dem det 
Ringeste, og i Sandhed mindst af Alt bedet Dem om Til­
givelse, derfom De blot med et eneste Skridt havde fogt at 
ncrrme Dem til mig, for jeg selv kom og tilstod min For­
seelse. Jeg elsker denne bestemte Fasthed i en Mands Cha-
rakteer. Zeg har ikke truffet den tilforn. Men nu skal Alt 
vcere godt igjen; ikke sandt? O, De vilde sikkert bccre over 
med mig og undskylde mig, dersom De vidste, i hvilken Grad 
jeg er bleven sorkjcelet. Hidtil har aldrig noget Menneske 
vovet at modfcette sig min Villie, undtagen De, maaskee det 
netop er derfor, at jeg hos Dem saa godt kan lide det. Kom 
nu hen til Moder, hun vil glcede sig ved at fee, at vi have 
sluttet Fred, fordi hun veed, hvor hoit jeg vurderer deres 
gode Mening om mig. — Kom, kj^re Otway!" 

Overvældet af mine Folelser sormaaede jeg ncrppe at 
fremstamme noget Svar. Hun greb min Haand for at fore 
mig hen til Bordet, hvor Grevinden sad. 

De fleste af Passagererne havde ligesaavel her, som paa 
ethvert andet Sted, hvor vi kom, rettet deres Opmærksomhed paa 
hende. De vare o g saa, skjondt i en Frastand, blevne Vidner 
til denne sidste Seene. Zeg gjorde Ayella opmærksom herpaa. 

„Hvad bryder jeg mig om dem," svarede hun smilende. 
„De kunne jo dog ikke bemcrrke Andet, end at jeg scrtter 
Pris paa deres Selskab." 

Uagtet det Fjendtlige i denne Scenes Begyndelse, bevirkede 
dens Resultat dog blot, at mit og Ayellas Forhold til hin­
anden blev mere inderligt og fortroligt. Ethvert Spor af 
Kulde var forsvunden, hun var arter det livsglade Va'sen, 



som tilforn. Henrivende og fuld af Mde i enhver Bevæ­
gelse, piquant i sine Indfald og Bemærkninger, undertiden 
munter indtil Overgivenhed, glemte hun tilsyneladende aldeles 
de Tilstedeværende, der uafladelig betragtede hende. Ikke heller 
havde hun nogensinde tidligere behandlet mig saa forekom­
mende og hjerteligt, og da >eg taknemlig og rort erkjendte dette, 
boiede hun sig over mig og hviskede, medens Taarerne glind-
sede i hendes Oine: 

„Seer De da ikke, at jeg gjor mig Umage for at for» 
sone Dem, og udslette enhver Erindring om den Brode jeg 
har begaaet?" 

„Tilstaae nu ogsaa Sir Otway! eftersom jeg har ind-
rommet Dem saa stor en Overvagt over mig," sagde hun lidt 
efter, „at det vilde have gjort Dem ondt at skilles fra os. 
Zeg saae jo godt, at de vendte Dem om nede i Gaden, da 
De gik bort, og kastede et Blik tilbage mod Hotellet. Til-
staae derfor smukt, at De glceder Dem ved vort Selskab, 
og at De vilde voere bleven ligesaa bedrsvet som jeg, hvis 
vi ingensinde oftere havde modt hverandre." 

Det ubeskrivelige Tylleri der laa baade i hendes Ord og 
i den Stemme, hvormed de bleve udtalte, bevcegede mig i hoi 
Grad. „Jeg behover neppe at gjore Dem en saadan Til-
staaelse," svarede jeg; „thi den har vceret altfor flet skjult l 
min hele Adfccrd, fra forste Dag vi modtes, til at De ikke for­
længst skulde have erfaret den. Zeg vil ikke heller prove paa 
at takke Dem, fordi De atter skjamkede mig deres Ncrrva:-
relse, thi det vilde bringe et for stort Misforhold imellem 
min Folelfe og Evnen til at udtrykke den. Men som et 
Beviis for begge kan det tjene, at det neppe er fjorten Dage 



224 

siden, at jeg har gjort den selvsamme Reise, som jeg nu gjen-
tager i deres Selskab." 

„O, det er ypperligt!" udbrod Ayella, idet hun over­
givent klappede i Hamderne. „Jeg er henrykt over denne 
Tilstaaelse, Og saa troer Sir Otway!" sagde hun med et 
spottende Sideblik, og i en mere dampet Tone, som om hun 
talte med sig selv, ,.saa troer han ikke, at jeg allerede lamge 
har vceret vidende herom, og blot skjult min Kundskab, indtil 
det selv maatte behage ham at tilstaae mig Alt." 

Vi stege i Land ved Pirna og valgte vor Forer. Da 
jeg allerede isorveien havde bestilt Muuldyr for beg^? Da-
mer, kunde vi strax fortsoette Reisen ind igjennem Bjergene. 
Tjeneren og Kammerpigen bleve derimod sendte med Damp­
skibet nl Schandau, hvor vi havde bestemt at overnatte. 
Foreren gik foran for at vise Vei, jeg fulgte Grevinden og 
Ayella tilfods. Saaledes vare vi nu overladte til os selv, 
Egnen var ode og ubeboet. Intetsteds modte Oiet nogen 
Bolig eller nogetsomhelst Spor af menneskelig Cultur. 

Den smalle Sti slynger sig igjennem Lohmen og Utte-
waldergrund uafbrudt mellem morke Klippemasser, der 
staae lodrette ligesom klovede op til begge Sider, og som 
ikke sjeldent viste sig i en saadan Hoide, at man fra Veien 
neppe kunde see deres Toppe. Alt var stille og roligt om­
kring os; kun paa de mere aabne Steder kastede en enkelt 
Solstraale sit Skjcrr hen over Veien. De ovrige Gjenstande 
vare bestandigt indhyllede i et taaget og mat Halvmorke. 
Rundtom paa Klipperne viste sig Gran- eller Fyrretræer­
nes ranke Stammer, fceftende deres Rodder i enhver Aabning 
som tilbod sig, og undertiden paa saa ubetydelige Skramler 
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og Fremspring af Klipperne, at det saae ud som om det 
forste Vindpust vilde styrte dem ned over vore Hoveder 
fra den svimlende Hoide de indtoge. Af og til gik Veien 
igjennem toette Skovstrækninger, under hvis Kroner der hvi­
lede en bestandig Halvskumring. En enkelt Fugls Sang og 
den monotone Raslen af Vanddraaberne, der faldt ned paa 
Trcrernes Lov fra de fugtige Klipper, var den eneste Lyd vi 
hsrte i dette Vildnis. 

Ayellas Munterhed forsvandt efterhaanden under vor 
Vandring. Hendes glindsende Blikke dvcelede beundrende 
paa de forskjellige Punkter vi kom forbi. Hendes Boesen 
antog en Mildhed, som jeg tidligere ikke havde bemcerket. 
selv Tonen i hendes Stemme syntes mig at vcrre forandret, 
det dampede Sprog, hvori hun talede, var ikke lomger dri­
stigt eller bydende som for, det lod mere frygtsomt, ommere, 
blodere. 

„O! hvor Alt dog er stort og majestcrtisk her," hviskede 
hun, og rakte mig sin Haand, medens jeg gik ved Siden af 
hende. „I en saadan Egn synes mig, at alle Mennesker 
nodvendig maa blive gode, idetmindste veed jeg bestemt, at det 
nu ikke vilde vcere mig muligt, at falde Dem besvcerlig med 
mine Luner." 

„Hvorfor vil De dog bestandig erindre derom, Komtesse? 
Jeg troer ncesten, at jeg kunde onske det som De behager 
at kalde deres Lune tilbage, blot for den Oprejsning De 
fljcenker den Forurettede. Men det er sandt og smukt, naar 
De siger, at denne Egn kalder det Bedre i os til Bevidst­
hed. Mennesket forekommer sig selv aldrig at vcere saa ube­
tydelig, som naar han omgives af en stor Natur. Jeg har 
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ogsaa ncrsten anseet det for en Profanation at reife igjennem 
en saadan Egn alene. Z vore helligste og skjonneste Die-
blikke fole vi, trods Alt hvad der er sagt om de dybe Fo-
lelsers Taushed, en mcrgtig Trang til Meddelelse, og det 
forekommer mig, som om enhver Nydelse i Naturen sorhoies 
ved den Bevidsthed, at vor Beundring opfattes og deles af 
en Beslcegtet. 

Samme Eftermiddag kom vi til Amselgrundens Fald, 
der hores i en lang Frastand, og hvis Vand, klart og reent, 
styrter sig ned i en stor Grotte af et udhulet Fjeld. Ind­
gangen hertil er mork og skummel. Dalen, hvorigjennem 
Floden har sit Lob, er omgivet af hoie, kegleformige Klippe­
stykker, der i chaotiske Masser, og i en vild Uorden, op-
taarne sig over hverandre. Ud fra Klippernes Spalter frem­
skyde forvoxede Naale og Birketrceer og foroge Morket og 
den melancholske Stilhed, som kun afbrydes ved Strom-
mens Brusen og af og til ved en Rovfugls hcrse Skrig. 
Vandreren betages af en Folelse paa dette Sted, som om 
han gik imellem de Todes Grave. 

Ikke langt derfra er Ulvesvcrlget, hvor det bekjendte Sagn 
har dannet sig om Zcegeren Max, der anraabte Samiels 
Hjcrlp, for at beseire sin Medbeiler til Forsterens Datter. 
Omkring dette Uldesvcrlg hores Echoet slorst i sachsisk Schweiz. 
Jeg gjorde Ayella opmcrrksom herpaa, og jodlede for hende. 
Hun morede sig over disse Gjentagelser der undertiden ho­
res otte Gange fra Skovene og de omkringliggende Klipper. 
Om Aftenen kom vi til Slottet Hohnftein. Herom horte 
vi det Sagn, at en Ridder engang skulde have elsket Borg­
herrens Datter, beilet til hende og faaet hendes Za. For 
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ban drog bort, modtes de til Afsked i Slotskirken, hvor 
hun endnu engang tilsvor ham Troskab. Flere Aar forlob 
efter denne Aften, i Krig og Feide. Han lod Intet hore 
fra sig, og da Borgherren dode, forlovede hans Datter sig 
endelig med en Nidder, der boede i Noerheden af Slottet. 
Deres Bryllup stod paa Hohnstein. Egnens Bonder og 
Lehnsmamd vare forsamlede; Alt var Lystighed og Glcede. 
Da kommer om Aftenen en Vandringsmand, astrceftet og mak 
til Borgporten, bad om Hnusly, og blev fort ind til Bryl­
lupsgæsterne. Da han kom op i Hoitidssalen, gik han 
hen til Bruden, betragtede hende nogle Oieblikke overrasket 
og harmfuld, og spurgte derpaa, om hun gjenkjendte ham 
Hun ncegtede det, uagtet hendes Bleghed og Forlegenhed be­
viste det Modsatte. Den Ubekjendte traadte tilbage blandt 
de ovrige Gjcester, og deeltog, vild og larmende, i den almin­
delige Munterhed. Men om Natten, da alle de Fremmede 
havde begivet sig til Ro, lod et hoit og gennemtrængende 
Skrig fra Brudekammeret, og idet den unge Wgtemand be­
styrtet traadte til, fandt han Frokenen liggende blodig og be> 
svimet paa Gulvet, og i den modsatte Dsr stod den frem­
mede Ridder. Han holdt en afhuggen Haand frem for 
Wgtemanden, idet han sagde-

„Nu have vi Begge faaet vor Deel. Dig tilhorer Bru­
den, men med denne Haand har hun tidligere paa Krueifixet 
tilsvoret mig Troskab. Det er altsaa min Deel, og jeg er 
kommen for at fordre den tilbage." 

Med disfe Ord forfvandt den Fremmede, og nogle Oie-
blikke efter stod Hohnstein i Luer. Slottet blev liggende i 
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Ruiner indtil kort efter Reformationen, da det igjen opbygge­
des. Den sidste Eier var Burgevitz von der Tuba. 

Ncrste Dag kom vi over grotze Winterberg til Prebisch-
thor. Her tovede vi otte Dage, uden at jeg egentlig kan 
fortcrlle hvad der forefaldt i denne Tid Vort Ophold paa 
dette Sted udmcerkede sig mere ved indre, end ved ydre Be­
givenheder, det var rigere paa Ideer, Tanker og Folelser, 
end paa nogen bestemt Handling. Vi tilbragte hele Dagen 
i hinandens Selskab, talte, spadserede og lcrste sammen. Det 
var Alt. 

Prebischthor er Navnet paa en lille Bygning, nogle 
Mile indenfor Bohmens Gramdser, paa alle Sider om-
givet af de stelle og i Frastand tilsyneladende utilgængelige 
Ertzbjerge. Stedet besoges kun sjeldent af Fremmede, fordi 
Veien er meget ubeqvem, og ligger derncest udenfor den sæd­
vanlige Reiseroute igjennem det sachsiske Schweiz. Imidlertid 
er Egnen i hoi Grad storartet og imposant. 

Naar man fra Bjergtoppene seer ned i Elbdalen, forsvind er 
Floden til en neppe synlig Linie og Bygningerne vise sig 
som smaa hvide Punkter. Naturens vilde og romantiske 
Charakteer, det Melancholske og Veemodige i den almindelige 
Taushed, der bestandig hviler over Stedet, paatvinger sig 
uvilkaarlig Gemyttet. Zscer var dette Tilfceldet om Aftenen, 
naar Maanen skinnede ned over Klipperne. Disse syntes da 
at blive storre, mere truende og kolossale i deres Omrids, 
der afvexlede ved enhver forandret Lysvirkning. Ten hvid-
graa Farve, som de mindre havde af Naturen, end paa 
Grund af den stcrrke Skovbrand, der Aaret isorveien 
havde raset i en Omkreds af fire Qvadralmile, og hvis ede-
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Bjergafscrtning, i de utallige forkullede og afsvedne Stubber, 
bidrog ogsaa sit til, at foroge det Vilde og Phantastiske i de­
res Eonturer. Store Blokke af nedstyrtede Klipper laae 
henkastede og sammenhobede paa forskjellige Steder, som 
om de vare bestemte til Matenalier for en uhyre stor, ufuld­
endt Bygning. Z Modsætning til de af Maanens Straa-
ler oplyste Partier stode Bjergstrcrkningerne i Baggrunden, 
der tilligemed det dybe Svcrlg, som danner Hernisgretchens 
Dal, vare indhyllede i et skummelt og mystisk Morke. 

Selve Prebischthor laa noget lavere end disse Bjerge, 
og var derfor bleven uberort af Ilden. En Mamgde Birke-
og Naaletrceer omgav og beskyggede Stedet paa alle Sider. 
Z et af disse havde en Drossel bygget sin Rede, og sang 
uafbrudt hver Nat under vort Ophold der. Naar dens 
Floiten da vcrkkede mig af de Tanker og Betragtninger, som 
dette i Indhold og Fylde saa potenserede Liv fremkaldte, for­
lod jeg undertiden mit Værelse, gik ud, og bankede paa Vin­
duet til Ayellas Sovekammer. Lidt efter kom hun ud til mig, 
hamgte sig ved min Arm, og vi tilbragte da flere Timer i 
hinandens Selskab, mere tause og betragtende, end samta­
lende, mere beundrende Guds Storhed, end vi sogte at gjsre 
os Nede for de Folelser, der gjennemstrsmmede os. Og 
troe De mig, min Ven! til Trods for det Usædvanlige og 
Upassende i sllge Spadseretoure, paa en Tid, da Ayella og 
jeg vare de Eneste i flere Miles Omkreds der vaagede, laae 
der i disse Dieblikke noget langt mere Neent og Kydskt, end 
i de fleste af de Moder, der belyses af Salonernes Kjerter, 
og sanctioneres af Konveniensen. Der gives i det Hele ta­
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get neppe noget Tilfcrlde, hvor Selskabslivet og dets Foriner 
fremtrcede i en hulere, mere charakteerlos og latterlig Skik­
kelse, end naar man soger at overfore dem i saadanne Mo­
menter, hvor Sjcrlen, tiltalt og paavirket af en stor og 
mægtig Natur, nodvendig foler Trang til at afkaste det Smaa-
lige og Pedantiske, som Swdvaner eller Etikette har omgivet 
os med; og kun for den, hvem disse Foriner ere blevne til 
Alt, uadskillelige fra ham selv, vil enhversombelst Reise ikke 
Mre Andet, end en Bevcrgelse fra Sted til Sted, han vil 
somoftest blive utilgcrngelig for alle de Nydelser, den til-
byder vor Aand, Phantasi eller Hjerte. 

Det var netop i disse enkelte Oieblikke, da min Lykke 
over Samlivet med Ayella syntes storst, at jeg folte en inder­
lig Smerte ved Tanken paa den uundgaaelige Adskillelse, som 
forestod om nogle faa Tage. Min Permission var udloben. 
Jeg maatte vende tilbage. 

Ten forste Gang jeg gjorde hende opmcrrksom herpaa, 
troede hun, at jeg fremsatte denne Mring i Spog. Hun, 
der i sit hele Liv ikke havde kjendt til nogensomhelst Hindring 
for hendes Indfald og Tilboieligheder, begreb i Oleblikket 
ikke, at det jeg sagde, var mit Alvor, og da hun endelig 
blev overbevist herom, — nu ja?" vedblev Otway, efter en 
Pause, medens hans Aasyn robede en dyb Bevcrgelse, — 
„saa var hun bedrovet og nedslaaet derover. Ayella, som 
jeg hidtil blot havde seet sorglos, overgiven og spottende, ja 
som jeg endog i enkelte Oieblik havde antaget utilgængelig 
for enhver dybere Folelse, lcrnede Hovedet op mod min 
Skulder, og grcrd hoit. 

Hermed er min Historie omtrent til Ende. To Tage 
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derefter, forlad jeg Ritoreys, og reiste tilbage. Idet jeg tog 
Afsked med Ayella, sagde hun til mig: 

„Saa reis da, Sir Otway, siden De holder fast paa 
denne taabelige Beslutning, reis og lev lykkelig, men vi ville 
mode hinanden igjen." 

,.Og hvorledes skulde det vel kunne skee?" spurgte jeg. 
"De tager fra Italien tilbage til deres Besiddelse paa Ja­
maica, mig derimod kalder min Pligt til England. Der 
er altsaa neppe nogen Mulighed for, at vi atter faae hinan­
den at see." 

„Det skal dog blive Tilfceldet!" svarede Ayella bestemt. 
„Jeg indestaaer Dem derfor." 

Zdet hun fagde disse Ord, rakte hun mig Haanden og 
skjulte sit Ansigt ved Grevindens Bryst. 

Vi skiltes som vi modtes, hurtigt og uden Forberedelse, 
og saaledes vexler ethvert Billede i Livet for os; ligesom 
Figurerne i en Goglers Perspectivkasse, stirre vi en tidlang 
paa dem, og naar de forekomme os skjsnnest, drages de bort 
og nye scettes istedet. 

Forst efterat jeg havde forladt Ayella, erkjendte jeg til­
fulde, hvormeget hun var bleven for mig under den korte Tid 
af vort Bekjendtskab. Enhver ubetydelig Omstændighed, en­
hver af hendes Handlinger og Bemærkninger traadte levende 
tilbage i min Erindring; jeg troer heller ikke, at jeg nogensinde 
har tilbragt en Dag af mit Liv. i en saa trist eller nedtrykt 
Stemning, som den paa hvilken jeg reiste tilbage fra Pre-
bifchthor, til Dresden. 

Her blev jeg Vidne til en lille Begivenhed, som jeg vil 
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Mves at tale sig tilrette; Politicommissairen forlangte, at 
ban skulde solge med ham. Endelig erklcerede den Fremmede, 
at han var en preussisk Embedsmand, og afsendt fra Ber­
lin i et hemmeligt Wrinde, hvilket han strar tilbod sig at 
bevise. 

Omendskjsndt Ingen fccstede synderlig Lid til disse Ord, 
fik han dog Lov til at gaae ind i Vcerelset, for at hente de 
Papirer, hvormed han vilde bekrcefte sit Udsagn. 

Strax efter kom han tilbage, og fortalte, tilsyneladende 
overrasket, at alle hans Papirer vare blevne ham berovede, 
medens han havde vcrret borte. Politicommissairen smilede 
vantro hertil og forte den Fremmede bort med sig. 

Franskmanden var imidlertid endnu ikke tilfredsstillet. Han 
sordrede, at man skulde erstatte ham hans Tab, som iovrigt 
var saa ubetydeligt, at jeg forundrede mig over alle de Op-
bccvelser han gjorde herover. Vcerten, der var omhyggelig 
for Hotellets gode Rygte, lovede at skaffe Pengene tilbage, 
og dermed syntes Historien at vcrre endt. 

Zeg havde ikke nogen Lyst til at gaae ud og ventede blot 
paa at det nceste Jernbanetog skulde afgaae til Berlin. Om 
Middagen samledes Gjcrsterne ved cl'kdte. Just som 
vi reiste os fra Bordet, blev Doren til Gangen hurtigt revet 
op, og til min Forundring faae jeg den Fremmede, der nylig 
var bleven fort bort af Politiet, trcrde ind til os. Han blev 
fulgt af to Betjente, der posterede sig ved Indgangen til Sa­
len. Z samme Oieblik gik Skribenten bort, igjennem den 
modsatte Dor. 

„Hvor er Herren til Nummer Fem? spurgte Preusseren 
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buttet og saa hoit, at Enhver af de Tilstedeværende kunde 
hore del, 

„Han forlod Salen i dette Gieblik/' svarede en Op­
varter. 

„Bevogt enhver Udgang sr.i Hotellet/' vedblev den Ul e-
kjendte i en bydende Tone, henvendt til de to Betjente. „Ter 
maa Ingen af de Fremmede forlade Hotellet forend vi have 
anstillet de fornodne Undersøgelser." 

Med disse Ord forlod han og Betjentene Salen. 
Jeg gik hen til et af Vinduerne, der vendte ud til Gaar-

den, og saae strax efter et Menneske komme hen mod Hotel­
lets Port, ved hvilken allerede den ene af Betjentene havde 
posteret sig, medens den Anden tilligemed Turner anstillede 
Undersogelser i Huset. Tette Menneske var klcedt som sim­
pel Staldkarl, og Betjenten gjorde derfor ingen Vanskeligheder 
ved at lade ham passere ud igjennem Porten. Efterat Tur­
ner og hans Ledsager havde undersogt Hovedbygningen, be­
gave de sig over Gaarden til Baghuset, og kort efter opda­
gede de, at Skribenten, den beromte franske Celebritet, havde 
fundet forgodt, at vexle Klcrder med en af Staldkarlene, hvem 
han gav nogle Penge, og fortalte, at hans Forklædning blot 
angik en Mystification, som han havde for med en af sine 
Venner. 

Turner, den sormeentlige Tyv, var en bekjendt Politi­
embedsmand, som den preussiske Regering havde sendt til 
Tresden, for at paagribe en Forbryder, der Dagen iforveien 
var undvegen fra en af Straffeanstalterne i Berlin, efter at 
have begaaet en Mcengde Bedragerier i denne By. Tet er 
vel unodvendigt at tilfoie, at Forbryderen havde hort Skri­
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benten omtale og seet sin Regning ved at antage dennes 
Navn. Da han mcerkede, at hans Flugt var opdaget, sogte 
han at blive sin Forfolger qvit ved at lade ham arrestere, 
efter iforveien at have bortsljaalen de Papirer, ved Hjcrlp af 
hvilke Politiembedsmanden alene kunde legitimere sig. 

Zeg saae igaar til min Forundring, at Forbryderen og 
d e n  O p s y n s m a n d ,  s o m  m a n  h e r  i  P l a n t a g e n  k a l d e r  
Zjoung, er een og samme Person." 

Xl. 

Avensforth. 

Nogle Tage senere, sadde Otivay og Ayella fordybede i 
en Samtale med hinanden. 

„Nu ja!" yttrede Ayella, „siden De selv siger, at mit' 
Selskab interesserede Dem paa denne Neise, og da De har 
indrsmmet, at det ikke vilde have vceret en Umulighed for 
Dem, at erholde Prolongation fra Soministeriet, saa maa 
De dog tilstaae mig, kjcrre Otway, at De viste en forun­
derlig Stridighed, ved ikke at folge med os til Italien, som 
baade min Moder og jeg oste bade Dem om." 

„Nei!" svarede Otway, „det forekommer mig ikke faaledes; 
thi selv om jeg endogsaa kunde have faaet Tilladelse til et 
forlamget Ophold i Udlandet, vare der dog en Mcrngde an­
dre Grunde, som nodte mig til at give Afkald paa deres Sel­
skab, og skilles fra Dem i Prebischthor." 

„Maa jeg udbede mig en af disse Grunde?" 
„For Exempel ForskMen i vore peeuniaire Forhold. 



.'W.-.SWv 

237 

Jeg var en fattig Secundlieutenant i den engelske Marim, 
og omendskjondt jeg vel besad saa meget, som der behove­
des til at gjore Reisen igjennem Tydskland overeensstem> 
mende med min Stands Fordringer, kunde jeg dog langtfra 
tillade mig et saa overflodigt og lururieuft Liv eller saa store 
Udgifter, som deres Rigdom satte Dem istand til. Et af 
To: jeg maatte altsaa enten have reist paa deres Bekostning, 
og derved opgivet min Uafhængighed, eller ogsaa paa Krcem-
merviis, fra Station til Station, fort Bog over alle Ud­
gifter og senere tilbagebetalt Dem min Andeel deraf. Dette 
vilde Mylady Ritorey vel neppe have fundet passende, og 
derfor reifte jeg. Der var endnu en anden Grund for mig 
til at tage saa hurtigt som muligt tilbage til Engelland," ved­
blev han. 

"Ja, jeg veed det/' sagde Ayella, „og denne Grund stod 
udentvivl i Forbindelse med et Brev, som De modtog i 
Prebischthor, og som gjorde et saa mcegtigt Indtryk paa 
Dem. Jeg veed ogsaa, at dette Brev var fra en Dame; 
maaskee endog fra —, men jeg vil ikke trcette Dem med mine 
Formodninger," afbrod hun sig selv, „tilstaa blot, at jeg har 
Re 

„Ganske vist," svarede Otway smilende, „og da Brevets 
Zndhold var i hoi Grad usædvanligt, vil jeg udbede mig 
Tilladelse til at meddele Dem det, eller rettere sagt, til at 
forelcese Dem den Historie det angik, og som, omendskjondt 
den afhandler mine Familieforhold, dog er bleven saa bekjendt, 
at man nylig har gjort den til Gjenstand for en Fortælling 
i et af de meest ansete engelske Blade." 
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Ayella gav med storste Glcede sit Bifald hertil og lyttede 
opmærksomt til folgende Historie: 

Lord Clavier sad en Morgenstund i sit Værelse paa 
Slottet Avensforth. Hans Hine vare heftede paa et Dom-
ment, som laa soran ham paa Bordet, og som i dette Oie-
blik udgjorde Gjenstanden for alle hans Tanker. 

„Det er da Resultatet af mine Bestræbelser!" udbrod han en­
delig. „Lsnnen for den Taalmodighed. hvormed jeg nu i sex 
Aar har baaret alle denne gamle Dames Indfald og Luner. 
Z Testamentet her skjamker hun sin Niece. Miss Anna Otway 
det herlige Slot Avenssorth, den Tag hun fylder sit attende 
A a r .  —  D o g  u n d e r  d e n  u d t r y k k e l i g e  B e t i n g e l s e , "  
—  l c r s t e  h a n  v i d e r e ,  —  „ a t  h u n  i k k e  i n d l a d e r  s i g  i  
Wgteskab under sin Stand. Z dette Tilscelde skal 
Godset vedblive at tilhore hendes Formynder, min Mands 
Broder, Lord Clavier." 

Han lagde sig tilbage i Lamestolen og hensank i dybe 
Tanker. 

„Der staaer altsaa kun et Giftermaal imellem mig og 
Godset," udbrod han. „Anna har allerede fyldt sit sextende 
Aar, hun er egensindig og heftig, men smuk, — meget smuk. 
Det Sidste haaber jeg at benytte til min Fordeel." Ved 
disse Ord soer et tilfreds Smil over Lordens Aasyn. „Jeg 
har det," hviskede han lidt efter. „Planen er lagr, den vll 
lykkes, Godset skal blive mit, til Trods for alle Forhin­
dringer." 

Han forlod Værelset og lod sig melde hos sin Myndling, 
der beboede en egen Floi i Slottet. 

Idet han traadte ind i den unge Dames Vcerelse, fandt 
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han hende siddende i Sofaen, kjwttegnende en stor, en­
gelsk Dogge. Hendes Ansigt var scerdeles smukt, hendes 
Figur udviste den mest fuldendte Symmetri, Anstand og ^jnde 
i enhver Bevarelse. 

„Jeg kommer dog ikke til Ulejlighed," udbrod Lorden, 
medens han overrasket af det sorgmodige Udtryk i Annas 
Miner blev staaende i Doren. 

„O, nei," svarede Anna, „jeg er blot meget bedrsvet. 
Min stakkels Hund er syg, jeg troer ikke den lever. Men lad 
min Sorg ikke afbryde Dem i deres Wrinde Mylord. Hvil­
ken Anledning skal jeg tilskrive deres Besog?" 

„De veed, kjcere Anna!" sagde Clavier, „at vi have be­
sluttet, at tage til Hovedstaden denne Vinter, og omendskjondt 
den Opdragelse som deres salig Tante lod Dem blive til Deel, 
udentvivl i de fleste Henseender er fortræffelig, saa gives der 
dog enkelte smaa Punkter, hvori jeg kunde onske den mere 
fuldendt, ifslge den Stilling De indtager, og det Selskab 
blandt hvilket De vil komme til at leve." 

„De mener udentvivl, at jeg ikke sidder saa smukt til Hest 
som de unge Ladyer vi saae forleden hos min Onkel Clif­
ford. Ikkesandt Mylord, De har tidligere bebreidet mig min 
slette Holdning; men af alle disse Damer var der dog Ingen, 
der kunde holde ud at ude med mig. De kan ikke engang 
selv gjore det," tilfoiede hun smilende. 

„Z denne Retning onsker jeg Dem ikke heller nogen 
stsrre Fuldkommenhed, end De allerede besidder," svarede Lor­
den, „tvertimod vilde jeg give Meget til, at deres Kund> 
skaber i Sprog og Musik vare lige saa uddannede, som deres 
Fcerdighed i at ride en Hest." 
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"Jeg har aldrig interesseret mig for det franske Sprog; 
og hvad Mufiken angaaer, saa soretrcekker jeg, hellere at 
vcere en fuldkommen Beundrer end en flet Dilettant/' 

„De tillader mig altsaa ikke, at sende Dem en Sprog­
lærer?" 

„O jo, hvorfor ikke?" svarede Anna med en ligegyldig 
Betoning, „hvis det er deres Hnske vil jeg rette mig 
derefter." 

„Og naar maatte jeg da lade denne Lcrrer komme? Ti­
den vi have for os er kun kort, om nogle Maaneder vender 
Hovedstadens Elite tilbage fra deres Godser; og vi maae 
da ogsaa tage ind." 

„Lad ham kun komme naar De vil," svarede Anna, i 
samme Tone som ridligere, „jeg beder Dem blot, at sorge 
for, at denne min nye Skolemester bliver saa lidt antik og 
pedantisk som muligt." 

„Zeg skal drage al mulig Omhu herfor," yttrede Clavier 
tilfreds, „endnu i Eftermiddag tager jeg selv til Byen, og 
haaber, naar jeg imorgen vender tilbage igjen, at modtage 
deres Tak for mit heldige Valg." 

„Har De allerede isinde, at bringe dette Menneske herud 
imorgen ?" spurgte Anna. 

„Ganske vist! siden De tillader det vil jeg sorge for 
at han kommer jo fsr jo hellere." 

„Dersom De virkelig scrtter nogen Pris paa min Tak, 
kunde De gjore mig en Tjeneste ved, paa samme Tid De 
henter denne Lcerer, tillige at medbringe en Lcrge til min 
stakkels Hund. Ikke sandt Mylord! jeg har nu vceret saa 
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ssielig mod Dem, at De ikke vil mrgte mig denne lille Vil­
lighed." 

"Jeg iler for at efterkomme deres Befaling," svarede 
Lorden opromt, „Himmelen beskytte Dem Miss Anna!" 

Med disse Ord tog han Afsked og forlod Vcrrelset. 

I en af Londons uanseeligste Gader, boede et ungt 
Menneske paa en Qvist. Det var ikke muligt, at tcenke sig 
noget mere Fattigt eller tilsyneladende Elendigt, end dette 
Vcerelses Indhold. Vceggene bestode af sammenslaaede Bre­
der, som overalt vare beklinede med gamle Aviser. Loftet gik op 
i en skraa Linie og dannedes as Tagets Lcrgter og Tag­
steen, hvilke sidste paa flere Steder vare saa utcette, at Dag­
lyset, Regn og Sne udensra trcengte igjennem dem. I det 
ene Hjsrne af Vcrrelset stod et Bord, bedcckket med Fcrgte-
handsker, en Maske og nogle halvasbrukne Huggerter Lige­
overfor Bordet var der en lille Reol, hvorpaa man istedet-
for Beger faae et Stykke Rugbrod, halvt skjult af en ikke 
ganske hvid Serviet, en sprukken Smorkande og nogle Tælle­
lys. I det andet Hjorne af Vcerelset stod en Feltseng, og 
ved Siden af denne, paa Gulvet, et halvt nedbrcendt Lys i 
en Olflaske, Vcerelsets Eier befandt sig for Dieblikket i 
Sengen. Han sad overende imellem Puderne og var be­
skæftiget med at lade en Pistol. Et Krudthorn, nogle Kug­
ler og Forladninger laae foran ham paa Sengeteppet. 

Det sorglose og joviale Udtryk, som hvilede over hans 
Ansigt, og den muntre Stemning, hvori han for Dieblikket 
syntes at befinde sig, dannede en paafaldende Modscrtning 
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til Vcorelsets Fattigdom og Mangel paa alle Bekvemmelig­
heder. Hans Ansigtsfarve var scerdeles bleg, uden derfor at 
robe noget Tegn paa Sygelighed. Hans Pande var meget 
hsi, hans blaa Oine livlige og sjcelfulde En rigelig Fvlde 
af morke, krollede Haar, i Forbindelse med en stor Bakken­
bart, omgav Kinder og Hage. Han floitede en munter Me­
lodi medens han ladede Pistolen, derpaa tog han et om­
hyggeligt Sigte efter Doren, som ncrsten overalt var splin­
tret af Pistolkugler, og hvorpaa han med Kridt bavde malet 
en lille Skive. 

Ester ethvert Skud betragtede han tilfreds hvor sikkert 
han havde truffet, og ladede strax efter paany. 

Under et af disse Mellemrum kom der Nogen op ad 
Trappen, det bankede paa Doren, en Herre traadte ind i 
Vcerelset. 

Med en synlig Forundring saae han sig omkring; den 
dybe Overraskelse hans Aasyn udtrykte, medens han betrag­
tede alle disse Armodens umiskjendelige Symboler, tilkjende-
gav at hans Liv var tilbragt under andre og lykkeligere Om­
givelser. Studenten lod paa sin Side til at vcrre ligesaa 
overrasket over dette Besog, dog vedligeholdt ban bedre sin 
Fatning, og idet han streg Haaret fra Panden og glattede 
paa Sengeteppet, besvarede han den Fremmedes Hilsen med 
et muntert Smil. 

„Er det Hr. Farnow jeg har den Wre at tale med?" 
spurgte den Ubekjendte. 

„Ja Sir! det er mig. Skulde der maaske vcere Nogtt 
De onsker at ansoge mig om?" 
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„Jeg har en Sag af megen Vigtighed at afhandle med 
Dem." 

„Vcrr saa artig at tage Plads," vedblev Farnow med 
en Haandbevcrgelse. „Scrt Dem paa Bordet eller paa Senge­
kanten, hvor det bedst convenerer Dem; thi Stolen derhenne 
vil jeg ikke raade Dem at komme ncer, dens Bagbeen ere 
forlcengst vandrede til Kakkelovnen formedelst Kulden. Maa 
jeg saa sporge Dem hvad Klokken og deres LErinde er?" 

„Zeg har havt den Fornoielse at va?re i Selskab med 
Dem igaar Aftes," yttrede den Fremmede, der oiensynlig 
var bragt i Forlegenhed ved den ligefremme Maade, paa 
hvilken Farnow behandlede ham. 

„Za saa, bar De det? — Zaftes? — Det svcrver mig 
ganske dunkelt i Erindringen, at jeg tilligemed nogle Kam­
merater tilbragte den ene Halvdeel af Natten i Slagsmaal 
paa et Traeteursted, og at vi drak Forlig i den anden Halv­
part. Under hvilken af disse Perioder var det nu, at vort 
Bekjendtskab blev stiftet?" 

Vi have hverken vceret i Slagsmaal eller drukket Forlig 
gammen," svarede den Fremmede med en fornem Kulde. 
„Jeg vilde blot sige, —" 

„I Korthed Sir! Hvad er deres Wrinde?" afbrod Stu­
denten ham. „Kommer De som Nykker, saa har jeg ingen 
Penge; kommer De som Politibetjent, vil jeg lade Dem vide, 
at jeg ingen Klcrder har i dette Oiebllk, og det bliver altsaa 
nodvendigt, for den offentlige Morals Skyld, at De lader 
mig transportere bort, saaledes som jeg her ligger, i min 
Seng." 

„De misforstaaer aldeles Hensigten af mit Bessg," 
16* 
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sagde den Fremmede. „Zeg er ligesaalidt Krammer som 
B e t j e n t ,  m i t  N a v n  e r  L o r d  C l a v i e r . "  

„Lord Clavier!" gjentog Farnow overrasket. „Mylord! 
lad min Villie tråde i Evnens Sted i dette Oleblik, fore­
stil Dem, at jeg gjsr min dybeste Compliment, og staaer 
for Dem i den mest cerbodige Stilling." 

„Den dristige Adfard De viste iaftes, behagede mig," 
vedblev Lorden. „Zeg synes godt om deres Person, og 
har faaet den Grille at tilbyde Dem Tjeneste i mit Huus." 

„Virkeligt? Nu det maa jeg kalde hoimodigt, isar siden 
De ikke kjender mig fra Andet, end et Slagsmaal og Drikke­
lag, hvilken af disse to Scener det nu er, der har ladet 
mig vinde deres Herligheds Naade. Maaskee De heller ikke 
aner, at jeg har den besynderlige Grille, aldrig at ville mod­
tage nogen Tjeneste, uden forst tydeligt og bestemt at hare 
fremsat, hvori den bestaaer og hvad der fordres af mig." 

„Zeg slisker at gjore Dem til Larer i det franske Sprog 
for en ung Dame." 

„Mig, — Larer!" gjentog Farnow med en Latter, der 
gav Gjenlyd i hele Varelfet. „Det er endnu det Bedste jeg 
har oplevet. O, Mylord!" vedblev han, „jeg marker nok, 
at De lkke kjender mig. Hvis De blot noget oftere havde 
beso-gt saadanne Steder, som det hvorpaa vi modtes i Nat, 
vilde De hore mine Misundere omtale mig som den store 
Odeland Farnow, den forgjaldede Farnow, Natuglen Far­
now, og mine Venner som den store Keglespiller Farnow, 
den store Billard-, Bore- og Drikkehelt Farnow; men iblandt 
alle disse Epitheta gives der dog, saavidt jeg veed intet, 
der godtgjor min Dygtighed som Lcerer; ovenikjobet for 
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en Dame af deres Herligheds Familie. Apropos! sagde 
De ikke, at denne Dame var ung?" 

„Hun har nylig fyldt sit sextende Nar." 
„Det er jo altid Noget. Er hun smuk?" 
„Overordentlig smuk." 
„Alt dette lader sig hore. Og Lonnen?" 
„Den kan De selv bestemme," svarede Lord Clavier. 
„Det gaaer jo bedre og bedre. Zeg antager, at det Hele 

ikke er Andet end en smuk Drom; men lad os kun fortscrtte 
den Mvlord! — Siden De allerede har indrommet mig saa 
Meget, tillader De vel ogsaa, at jeg tager denne lille Pistol 
med? Zeg har den forunderlige Svaghed, at jeg ikke kan 
leve uden at skyde til Skive." 

„Ter gives en ypperlig Zagt paa mit Gods," svarede 
Lorden. „Mine Gevccrer og Hunde ere til Tjeneste, saa 
ofte De vasker at benytte dem." 

„Nu, ved min Sjcrls Salighed! denne Historie er lystig 
nok,"^raabte Studenten leende, „der fattes blot to Ting, 
for at Paradiset kan vcere fuldkomment." 

„Og det er?" 
„Zeg bar ogsaa den Vane at nyde et lille, ganske ube­

tydeligt Qvantum Porter eller Viin hver Dag." 
„Min Wiinkjcrlder er i denne Henseende temmelig godt 

forsynet," svarede Lorden smilende, „og De behover blot at 
forlange hvad De onsker" 

„Den anden Betingelse var, at jeg maatte have Lod til 
at forlade deres Herligheds Tjeneste, naar den ikke lamger 
behager mig." 
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„Ogsaa dette indrommer jeg Dem, fordi jeg haaber, at 
De ikke skal faae nogen Anledning til Utilfredshed." 

„Og naar skulde jeg tiltroede denne herlige Post?" 
„Helst strax!" 
„Siig mig nu Mylord, om alt dette virkeligt er Alvor? 

Deres Spog kunde bringe mig i flet Humeur, og De gjorde 
jo mit Bekjendtskab ved at see det Greb jeg har paa, at 
kaste dem ud af Dsren, som formrrme mig." 

„Klced Dem blot paa Hr. Farnow," svarede Lord Cla-
vler. „min Vogn staaer beredt; vi forlade London om en 
Time." 

„Reise vi virkelig? Nu saa gives der da heller intet 
mere Utroligt i denne Verden. Jeg skal altsaa vcere Huus-
lcerer for en ung og smuk Dame og forlade London, dette 
Helvede, der saa ofte har bragt mig paa Fortvivlelsens 
Rand. Za, men Dod og Pine! hvorledes skal jeg komme 
afsted? Zeg har imorges tidligt laant hele min kostbare 
Garderobe ud til en af mine Venner; det er derfor jeg lig­
ger i Sengen, indtil han atter indfinder sig." 

„Zeg skal lade Dem bringe en Klcrdning herop om et 
Oieblik." svarede Lorden. „Det er altsaa en bestemt Aftale. 
Vi reise om en Time, De paatager Dem at undervise min 
Niece i det franske Sprog, og kan selv senere bestemme Lsn-
nen for deres Umage." 

Med disse Ord tog Lorden meget hoflig Afsked og gik. 
Farnow blev liggende nogle Oieblikke overrasket og maallos 
over dette Besog. Han kunde ikke begribe, twad der bevæ­
gede Clavier, den fornemme Verdensmand, til at opsoge sig 
en Huuslcerer paa et uanseligt og tildrels b^ryM Trac-
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teursted, og til just at valge ham, uden at have hart Prove 
eller Bevis paa haus Tulighed til at bestride denne Post, 
Haus naturlige Letsind forbod ham imidlertid at gruble 
lange herover. Han opgav enhver Tanke og Beregning for 
det oieblikkelige Solskin af Lykke, der synes at vare ble­
vet ham tildeelt, han sang og floitedl, og gav sig derpaa 
igjen til al lade Pistolen, for at fortsatte den afbrudte Skive­
skydning. 

Lidt efter indfandt sig en Krammer med en ny og fuld­
stændig Kladning, og en Time senere vare Studenten og 
Clavier paa Veien til Slottet Avensforth. Lorden havde 
forstrakt Farnow med Penge til at anskaffe sig de Nødven­
digheder som udfordredes, for at han kunde vise sig i et an­
stændigt Mre under hans Ophold paa Slottet. 

Ten naste Morgen forestillede Lorden ham for sin Mynd­
ling. Allerede Synet af Farnows Person indtog Anna 
til hans Gunst. Hendes forrige Larer havde varet en gam­
mel, vranten Mand, undseelig og keitet i alle bans Bevagel-
ser, hun havde senere forestillet sig enhver Larer underen lig­
nende Skikkelse. Zstedet herfor saae hun nu Farnow tråde 
fri og dristig frem for hende, hun fandt Behag i den jevne, 
ligefremme Maade hvorpaa han hilsede og talede. Den umis­
kendelige Overraskelse og Beundring hendes Skjonhed af­
tvang ham, blev maaske ikke heller ganske uden Virkning, og 
saaledes syntes da det forste Forhold mellem Larer og Elev 
at vare begyndt meget tilfredsstillende paa begge Sider. 

Lorden lagde Marke til Alt, og anbefalede sig lidt efter 
med et muntert Smil. 

„Jeg er nu ganske til deres Tjeneste," sagde Farnow, 
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da de vare alene. „Hvormed behager De at vi skulle be­
gynde?" 

„Det er mig ligegyldigt," svarede Anna, „jeg har ikke 
synderlig Interesse for det franske Sprog." 

„Jeg ikke heller," sagde Farnow. 
„Virkeligt!" udbrod Anna, idet hun betragtede ham med 

et forskende og overrasket Blik. 
„Ikke den mindste Interesse," gjentog Farnow alvorlig. 
„Det er jo ypperligt!" raabte Anna fornoiet. „Jeg be-

griber ikke, til hvilken Nytte man behover ar lcrre to Sprog, 
naar man tilstrækkeligt kan udtrykke sig i det ene." 

„Jeg synes heller ingen Nytte det er til." 
"Jeg for min Part har for Exempel altid holdt mere 

af at ride og jage." 
„Ja eller at skvde til Skive," bemærkede Studenten. 
„Er det muligt?" 
„Jeg forsikkrer Dem derom," svarede Farnow. „Jeg betin­

gede mig endogsaa udtrykkeligt Tilladelse dertil af Lorden 
for jeg modtog denne Huuslcererplads, og har taget min 
Pistol med herud." 

„Men hvorledes skulle vi da tilbringe denne Dime?" spurgte 
Anna. 

„Det beroer paa Dem." 
„Spiller De Fjerbolt?" 
„Nei, men en lille Smule Billard." 
„Nu vel, saa lcrrer jeg Dem at spille Fjerboldt, og De 

lcerer mig til Gjengjeld Billard. Paa den Maade haaber jeg 
at Alt skal gaae fortræffeligt." 

„Det antager jeg ogsaa, jeg seer allerede Mylady, 
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Saaledes begyndte den forste Time af Farnows Infor­

mationer, de ovrige bleve omtrent tilbragte paa samme Maade, 
Efter en Maaneds Forlob var Anna bekjendt med enhver 
Regel for Billardspillet, og forstod at anvende de fleste af 
disse. Ikke heller fandtes der et eneste interessant Parti eller 
Zagtrevier paa hele Godset, uden at det jo gjentagmde Gange 
var blevet besogt paa deres Ridetoure, som regelmæssigt 
foretoges hver Dag. Derimod bavde de neppe anvendt en 
halv Time af denne Tid til det franske Sprog. 

For Anna begyndte et nyt Liv med Farnows Ankomst. 
Hendes Barndom var gaaet bort stille og eensformig, uden 
andet Selskab, end en gammel svagelig Tante og en Mcengde 
store og smaa Dukker. Hver Svndag lod Grevinde Elavier 
hente en lilleBondepige fra Landsbyen, for at hun skulde lege med 
Anna. I den ovrige Tid blev hun aldeles overladt til sig 
selv. Efter Grevindens Dod mistede Anna ethvert Selskab, 
fordi hun ikke harmonerede med Lord Claviers Familie, der 
havde taget Ophold paa Slottet og som foruden Lorden, 
bestod af hans Gemalinde og en voxen Datter. Hun tilbragte 
derfor enten Dagen paa sine Vccrelser eller red omkring paa 
Godset, ledsaget af en Tjener og den tidligere omtalte store 
Hund. Nu derimod deeltog Farnow i alle hendes Fornyel­
ser, og opfandt eller gav hende Sands for en Mcengde nye. 
Man saae dem ncesten uafbrudt i hinandens Selskab, de vare 
sammen paa Jagten og enhver Spadseretour. Hjemme spil­
lede, sang eller lceste han for hende, og det bestandige Sam­
liv bidrog kun til at vcekke en mere levende Erkjendelse af 
hinandens Vcerd. 
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Z Begges Ungdom og livsglade Natur laa ogsaa en 
mcrgtig Grund til Harmoni. Fuldt af Haab og Tillid, var 
deres Liv som Sommerfuglens.' Tilfredshed og Lykke over 
Oieblikkets Solskin, Ligegyldighed for Fremtiden, mod hvil­
ken de hidtil ikke havde sendt en eneste Tanke. 

Medens Anna saaledes blot syntes at vnre bleven gla­
dere og mere tilfreds, foregik der paa samme Tid en langt 
storre Forandring med Farnow. Den begyndte med en le­
vende Erkjendelse af det Nedværdigende og Foragtelige i 
hans tidligere Liv; Annas Selskab vækkede hans crdlere Na­
tur, der mere var bleven neddysset end tilintetgM ved de Or­
gier, hvori han havde tilbragt de sidste Aar. Idet han er-
kjendte hendes Vcerd og Fortrin blev det omsider til en Trang 
for ham, at efterligne disse. 

Lord Ctavier lagde Mcrrke til Alt. Han saae med Til­
fredshed, bvorledes hans Plan og Dnsker ncermede sig deres 
Opfyldelse, han undgik med storste Omhyggelighed at lcrgge 
nogen Hindring i deres Samliv eller Tilboieligbeder. Til­
lige var han faa skaansom, at han aldrig tillod sig Sporgs-
maal om Annas Kundskaber i Sproget, og endelig behandlede 
han Farnow paa den venskabeligste og meest forekommende 
Maade naar de samledes ved Middagsbordet. 

„Men hvorledes vil dog alt Dette ende?" spurgte Anna 
en Tag Farnow. 

„Hvilket?" 
„Det herlige Liv, som deres Ncrrvccrelse her har udbredt 

omkring mig." 
,Za Gud skal vide det 



„Naar mm Formynder faaer at vide, hvorledes vi til­
bringe Tiden?" 

" J a ,  d e t  v i l  b l i v e  e n  m o r s o m  O v e r r a s k e l s e  f o r  h a m , "  
„Dersom han vidste, at vi endnu ikke have lcest en halv 

Time sammen?" 
„Han bliver rasende," yttrede Farnow. 
„Ganske vist, og saa?" — 
„Ja, saa jager han mig sandsynligviis paa Porten." 
„Nu og De?" — 
„Jeg gjor ham en meget hoflig Kompliment og beder 

hans Herlighed, idetmindste at lade mig kjore tilbage til Ho­
vedstaden." 

„De synes just ikke at frygte meget for en saadan 
Scene." 

„Nei, men det er fordi jeg glceder mig saa meget over 
ethvert Aieblik vi tilbringe sammen, at jeg endnu ikke har 
havt Leilighed til at tamke paa Ånder." 

„Og naar De nu kommer tilbage til Hovedstaden," 
Farnow? —" 

„Saa er der vel ikke Andet for mig at gjore, end atter 
at flytte ind paa mit gamle Vcrrelse og skyde til Skive efter 
Doren, som jeg gjorde for. Zeq hauber nok at den kostbare 
Etage jeg beboede, staaer ledig naar jeg kommer tilbage, thi 
den var formeget indrettet og meubleret efter mit Hoved, til 
at nogen Anden strax skulde finde synderlig Smag i den." 

„Vil det da slet ikke volde Dem noget Savn, at forlade 
dette Sted? Kan De saa let skilles fra Alt, hvad der forekom 
Dem interessant paa Avensforth?" 

„Ja saa let for deres og Verdens Oine, Mylady," 
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svarede Farnow med stsm' Alvor end tidligere, „thi vore 
Glceder og Sorger ere Privatejendomme, som vi aldrig bor 
betroe Nogen. Jeg tag>.'r jo desuden Erindringen med mig, 
og Gud veed, hvad der i Grunden er bedst her i Livet! Oie-
blikket hvori vi nod den storste Lykke, eller Mindet derom. 
Men denne Samtale derover os vor gode Stemning. Vi 
ville ikke toenke saa langt frem. Hvad morer Dem mest i 
dette Dieblik, et Parti Billard eller Skiveskydning? Hvis 
De tillader det, henter jeg den store Tutte, den som Te 
kalder Puppeknaben, og so in staaer inde i L^sevcrrelset. Vi 
stille ham op her l det aabne Vindue og syre efter ham, ind­
til han dumper ned i Gaarden." 

Anna gav leende sit Bifald hertil, og de begyndte at skyde 
til Skive efter Dukken. 

Efter omtrent halvanden Maaneds Forlob fandt Lord 
Clavier omsider, til sin store Forundring, at Forholdet imel­
lem Anna og Farnow ikke tiltog i den Grad af Inderlighed 
og Dybde, som han havde formodet. Uagtet han noie gav 
Agt paa deres Opforsel, og tildeels belurede deres Ord, er­
farede han dog ikke, at deres Folelser for hinanden bevarede 
fig ud over den Fortroligbed, som det noiere Samliv nodven-
dig maatte medfore. Farnow var venlig og forekommende; 
hans hele Adfcrrd robede den inderlige Hengivenhed og Ag­
telse, han folede for Anna, der paa sin Side gjengjeldte hans 
Hjertelighed. Hun behandlede tilsyneladende Farnow som 
en crldre Broder, men et saadant Forbold kunde Lord Cla­
vier mindst af Alt vcrre tilfredsstillet med. 

Han havde tidligere, ved sit Valg af Studenten, foruden 
hans uadelige Stand, fornemmelig taget Hensyn til de for­
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dirrede Sceder, som hans Opforsel tilsyneladende robede paa 
Tracteurstedet, hvor de forst modte hinanden. Han haa-
bede, at Farnows og den smukke og uerfarne Annas Samliv 
vilde bevirke et Skridt fra en af Siderne, der senere skulde 
tilintetgøre alle Miss Otways Adkomster til Avensforth. 
derfor smilede han, ved at see hvor noie de allerede i de forfte 
Tage ester Farnows Ankomst sluttede sig til hinanden, han 
regnede aldeles ikke paa, at just den Agtelse og Beundring, 
som Annas Uskyld og Hengivenhed maatte vcekke hos Far-
now, vilde troede hindrende iveien for hans Planer, han fattede 
ikke engang disse Egenskaber hos en Qvinde, men haa-
bede blot, naar han havde bragt Kuglen op paa Bjergets 
Spidse, at den da skulde vedblive at styrte nedad og forst 
standse i Afgrunden. 

„Det er denne fordomte Sentimentalitet," sagde han til 
fig selv, „der fordcerver mig Alt. De sukke og svcerme paa 
deres Ridetoure, de trykke hinandens Hamder naar de stirre 
paa Maanen; kort sagt! de tamke og fole, istedetfor at 
handle. Jeg maa altsaa prove paa at vcrkke dem. En 
eller anden af disse Romanskrivere bar sagt, at under Storm 
groer Elskovs Myrther frodigst. Jeg vil vcere Stormen for 
dem, jeg vil vcrre en Steen, der kastet i den rolige Flod, 
bringer den til at storme vild og larmende over alle Bredder." 

Dagen efter at han havde fattet denne Beslutning, lod 
han Farnow kalde til sig. 

„Jeg har udbedet mig deres Ncrrvcrrelse," sagde han 
forekommende, „for at bevidne Dem min Tilfredshed over de 
hurtige Fremskridt Miss Otway har gjort under deres Vei-
ledning. Jeg ansaae det ncesten for umuligt, at De i saa 
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kort Tid vilde kunne bibringe hende denne Grundighed." 
Farnow betragtede ham overrasket. Han begreb ikke Me­

ningen af disse Ord, der forekom ham som den dybeste 
Spot, hvilket dog Lordens Alvor igjen modsagde. 

„Za jeg kan jo ikke ncrgte," udbrod han endelig, „at jeg 
har gjort mig al tamkelig Umage for Miss Annas Under-
viisning. Skulde deres Herlighed ikke, for Loiers Skyld 
have Lyst til at hore en lille Prove paa, hvor vidt vi ere 
komne?" 

„Det er aldeles unodvendigt, kjcere Farnow! jeg har alle­
rede tilstrækkelige Beviser herpaa, min Myndlings Kundska­
ber ere saa grundige, at jeg endog anseer en lamgere Under-
viisning for unodvendig. Det er derfor min Bon til Dem, 
at De vilde behage at bestemme Lsnnen for deres Umage.-' 

Farnow stod nogle Vieblikke aldeles maallos over denne 
Mring, der blev fremfort med en smilende og forekommende 
Mine. Clavier bad ham at overlcegge Sagen til efter 
Middagsbordet. 

Studenten M strax op til Anna og meddeelte hende 
Indholdet af denne Samtale. „Der maa stikke Noget un­
der Alt dette," sagde han. „Det er mig ikke muligt at ind-
see, hvad Grunden kan v^rre til Mylords besynderlige Adfcrrd, 
men hans Smil og Venlighed lader mig befrygte, at ban 
ponser paa en eller anden Nederdrægtighed." Og'nu fortalte 
han hende uforbeholdent, hvorledes Clavier havde truffet ham, 
samt Maaden og Stedet hvorpaa de havde sluttet Bekjendt-
skab med hinanden. 

„Resultatet af dette bliver dog, at De forlader Avensforth," 
sagde Anna bedrovet. 
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,.Nei, Miss Anna," svarede Farnow," Resultatet er, at 
jeg maa forlade Dem, og derover er jeg ncerved at fortvivle. 
Jeg kan ikke tcrnke mig noget Paaskud, som kunde formaae 
Lorden til at lade mig blive her lamger, ikke engang om jeg 
tilbod ham hele den Lon, han agter at give mig for min 
Umage og mine Anstrengelser i at la're Dem det franske 
Sprog. Vi skilles, og jeg maa finde mig i min Skjcrbne." 

To Dage senere forlod Farnow Slottet Avensforth og 
kjorte tilbage til London i Lord Claviers Equipage. Hvad 
der imidlertid var foregaaet imellem ham og Anna erfarede 
Ingen. Tilsyneladende tog Miss Ottvay sig ikke Savnet 
af sin Lcerer saa nccr, som man efter deres fortrolige Om­
gang skulde have formodet. Hun vedblev at va:re opromt og 
tilfreds, og fortsatte sine daglige Ridetoure, ledsaget af den gamle 
Tjener og Hunden. 

I en vis Retning syntes hun imidlertid, efter Farnows 
Bortrejse, at vcere forandret. Hendes Charakteer blev min­
dre heftig og bydende, hun sluttede sig fra nu af ogsaa nor­
mere til Claviers, og fandt sig med Blidhed og Taalmod i 
alle Familiens Luner. 

Saaledes forlob den Tid, som Lorden havde bestemt til 
deres Ophold paa Avensforth. Familien tog tilbage til 
Hovedstaden og Anna fulgte med. 

Omendskjondt det Liv^som hun her deeltog i, var hende 
nyt og ubekjendt og paa Grund af dets Afvexlinger i Gli­
der og Nydelser tilsyneladende maatte forekomme bende in­
teressant, fandt bun sig dog ikke synderlig tilfredsstillet ved 
sit Ophold i London. Ligesom tidligere paa Avensforth, til­
bragte hun den meste Tid paa sine Vcrrelser og deeltog kun 
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ugjerne og forst efter gjentagne Bonner i Lordens hyppige 
Baller og Selskaber. 

Saaledes gik Vinteren. Ved Foraarets Begyndelse 
gjorde Clavier et Bal, hvori Anna syntes at deeltage med 
storre Liv og Interesse end tidligere Morgenen efter var 
hun forsvunden. 

Op paa Formiddagen bragte hendes Kammerpige Lorden 
den Underretning, at Frokenen havde forladt sit Vcrrelse ved 
Daggry, uden senere at vcere vendt tilbage. Portneren i 
Hotellet havde seet hende stige ind i en Hyrevogn med en 
Pakke Klaeder under Armen. 

„Nu, og hvad saa?" udbrod Lorden, med en tilsynela­
dende Rolighed, der i dette Sieblik kun slet skjulte hans 
Glnde over dette Budskab. „Mils Otway er taget ud paa 
Avensforth, hvor hun agter at opholde sig indtil videre, i 
Haab at gjenvinde sit Helbred. Det er Alt." 

Den samme Wring blev givet som Svar paa Familiens 
Sporgsmaal efter Anna. Man tvivlede vel i Begyndelsen 
paa denne Grund til hendes pludselige Bortrejse. Der blev 
talt om Bortforelse og hemmeligt Gistermaal. Imidlertid 
havde Anna under sit Ophold i London bestandig spillet en 
saa ubetydelig Rolle, og saa lidet sogt at gjore sine person­
lige Fuldkommenheder gjeldende i Claviers Fawilie, at hun 
snart glemtes af Alle, (?en undtagen, det var Lorden. For 
ham var hendes pludselige Forsvinden ikke uforberedt, hau 
alene fulgte og opdagede hendes Spor, esterat hun haved 
forladt Hotellet. 
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To Aar senere saae man, en sildig Aften, et Menneske, 
tcrt indhyllet i en mvrk Kappe, vandre igjennem en af Lon­
dons Forstcrder. Han stod gjentagne Gange stille foran 
de smaa Bygninger af hvilke Gaden bestod, som om han 
sogte ester det Sted, der var Maalet for hans Gang, En­
delig gik han ind af Gadedsren i et lavt og uanseeligt 
Huus, og vedblev at stige op ad Trapperne til overste Etage. 
Her lyttede han nogle Oieblikke udenfor en Dor, ban­
kede paa, og da Ingen svarede ham, lukkede han op og 
traadte ind. 

Det Syn som her fremstillede sig, var saa paasalder.de 
og usædvanligt, at han uvilkaarligt standsede indenfor Do-
ren. Vcrrelset viste overalt det sørgeligste Billede af Armod. 
Smudsige og sonderrevne Tapeter bedcekkede Vceggene. Gul­
vet var overstrøet med Spaaner og Norstumper, som tillige­
med Baandknwe, halvtflettede Rorstole og nogle gamle Meub-
ler, tilkjendegave, at Lejligheden paa en Gang tjente til Be­
boelse og Vcerksted. Z det ene Hjorne laa et pjaltet Stykke 
Gulvteppe over et Halmleie. Paa delte saae man Liget af 
en ung Qvinde. 

Vcerelset blev oplyst af en lille Lampe, der stod paa en 
Stol ved Sengens Hovedgjerde, og bvis svage Lue viftede 
bid og did, paa Grund af den bestandige Trcrkvind, der kom 
ind igjennem de Papirstumper og Pjalter, hvormed man 
havde tilstoppet nogle sonderslagne Vinduesruder. 

Lampens Lys faldt lige paa den Dodes Ansigt, og for-
vgede det Uhyggelige i Synet af de brustne Tmk, der selv 
efter Doden beholdt det Prceg af udstaaede Lidelser og 
Elendighed, som Livet havde paatrykket dem. De svrige 
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Gjenstande i Vcerelset vare derimod indhyllede i et skummelt 
Halvmorke. 

Ved den Dodes Hovedgjerde laa en Mand paa Kncr. 
Hans Klceder vare pjaltede og sonderrevne, og naar han 
under den Beskæftigelse som han havde for, vendte sig om 
mod Lampen, belyste den et magert og udtcrret Ansigt, der 
endnu blev blegere ved det kulsorte Haar og Skjcrg som 
omgav det. 

Den Fremmede var bleven staaende taus og ubevcrgelig 
indenfor Doren. Manden som sud ved Sengen lod ikke til 
at have bemcerket hans Komme. Strax efter aabnedes den 
modsatte Dor af en Qvinde, der traadte hen til Sengen 
med en dampende Skaal i Haanden. Hendes smukke og 
blomstrende Trcek, i Forbindelse med en smagfuld Paa-
klcrdning, dannede en paafaldente Modscrtning til de Om-
givelser hvorunder hun befandt sig. 

I det hun traadte hen til den Dodes Leie vendte Man-
den sit Hoved om til hende, og sagde med en huul og af-
brudt Stemme: 

„Deres Hjcclp kommer forsildig Madam! Hun er 
fcerdig!" 

„Dod?" spurgte den unge Kone bestyrtet. 
„Za hun dode i mine Arme, strax efter at De var 

gaaet." 
„Men hvad er det De gjor? - O, min Gud! en saa-

dan Vanhelligelse!" 
„Jeg klipper hendes smukke, lange Haar af hende, for at 

scrlge dem," svarede Manden. „Hun behover dem ikke lam-
ger, og vil formodentlig ikke heller savne dem hvor hun kom-
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mer ben, jeg derimod har sultet siden igaar Aftes, og trcen-
ger til Penge og Brod." 

Z delte Oleblik traadte den Fremmede hen til Sengen, 
han berorte den unge Qvindes Skulder, og da hun for­
skrækket vendte sig om imod ham, sagde han i en blid og 
dcempet Tone: 

„Denne Scene er saa sorgelig, at Miss Anna ikke burde 
dvcele her lcongere." 

„Hvorledes"'" udbrod Anna, medens hun traadte et 
Skridt tilbage, med et Udtryk as den hoieste Overraskelse: 

„De her? — Lord Clavier!" 
„Za!" Ivarede Clavier, „det er mig; jeg er kommen for 

at udbede mig en Samtale med Dem. Tillad, at vi gaae 
ind i det ncrste Værelse." 

„Jeg boer lkke ber," ,varede Anna, ligesaa bevcrget over 
Kurvemagerens A5sa?rd som over Lord Claviers uformodede 
Fremtmdeu. „Behager De at gaae foran, saa skal jeg fore 
Dem til min Bolig." 

Kurvemageren agtede ligesaalidt paa deres Bortgang, 
som han nylig havde bemærket Lordens Komme. 

Han vedblev sit Arbeide medens Anna og Clavier for-
lode Vcrreliet og begave ?lg til Etagen underneden. 

Alt l den lllle Leilighed, hvortil Anna forte Lorden, ro­
bede Orden og Velstand. De morke nedtrukne Gardiner, 
de simple men smagfulde Meublers Fordeling, den behage­
lige Varme der strommede de Indtrædende imode. Astrallam­
pens dcrmpede Lys, frembragte en Hyggelighed, og gav et Bil­
lede af huslig Lykke, der syntes at vcere saa meget stsrre, 
fordi det her fremstillede sig som Modsætning til den Ar-

17 75 
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mod og gramdselose Elendighed hvortil de nylig havde vcrret 
Vidner. 

„Her boer jeg," udbrod Anna med en vis Tilfredshed, 
medens Lorden lod sit Blik lobe om i Vcrrelset, „Bebag 
at tage Plads Mylord! Min Mand, Mstr. Farnow er i 
dette Sieblik ikke tilstede, det er derfor mig, der skal have 
den Wre at modtage deres Herligheds Mrinde." 

„Mit LErinde," gjentog Lorden i en venlig Tone, „og 
hvorfor behover det just at vcrre et SErinde, der forer 
mig herhen? Kunde ikke min Lcengsel efter at seeDem, kjcere 
Anna, efter at erfare, hvorledes De har tilbragt den lange 
Tid, siden De forlod os, vcrre en fyldestgjorende Grund ttl 
mit Komme?" 

„Jeg er for beskeden til at antage dette," svarede Anna. 
„Jeg troer neppe, at Mylord vilde spilde sin Tid paa en 
saadan Ubetydelighed." 

„Nu vel da!" vedblev Lorden, „siden De absolut snsker, 
at vi skulle tale om Forretninger, saa maa jeg finde mig i 
at adlyde Dem. De er udentvivl vidende om, at Mstr. 
Farnow har svgt at gjore deres Fordringer som eneste 
Arving til Godset Avensforth, gjeldende. Han forlanger, 
at Slottet, ifolge deres afdode Tankes Testamente, skal over­
drages til Dem." 

„Alt dette veed jeg, Mylord!" svarede Anna, „endogsaa 
at De bar gjort Indsigelser herimod." 

„Det synes maaskee saaledes," sagde Lorden smilende, 
„uden at det dog i Virkeligheden er Tilfceldet. Tvertimod, det 
bar bestandigt vcrret mine Bestræbelsers Maal, at sorge for 
deres Lykke, kjcere Anna, og jeg troer neppe, at deres eller 
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Mstr. Farnows Glcede vilde overgaa mm, ved ar see Dem 
somEierinde af Avenssorth. Zeg har i denne Retning gjort 
Alt hvad der var muligt, og Gud voere lovet! mme Bestræ­
belser lade til at lykkes." 

„Virkelig," udbred Anna, med et Blik der straalede af 
Glcede, idet hun greb Claviers Haand. „Er det muligt? 
O min Gud! det er Synd as Dem, hvis de skuffer mig, 
Mylord." 

„Vilde jeg vel i dette Tilfalde have indfundet mig her, 
Anna?" svarede Lorden venlig bebrejdende, „gjennemsogt na> 
stm det hele -Qvarteer, blot for at underrette Dem om, at 
Deres eller Mstr. Farnows Na?rv<rrelse er uundgaaelig 
nodvendig hos os i det Oiebltk Testamentets Bestemmelser 
fuldbyrdes." 

„Men min Gud!" udraabte Anna overrasket, „Farnow 
er jo gaaet til deres Herlighed. Allerede i Middags forlod 
han mig, og jeg har ikke feet ham senere." 

„Han maa imidlertid have modt pludselige Forhindringer," 
svarede Lorden, „thi han har ikke virret hos mig. Testa­
mentets Bestemmelse skal afgjsres naar De fylder deres at­
tende Aar, saavidt jeg erindrer er dette skeet idag, og Executo-
rerne ville derfor vente til Klokken tolv inat, men hvis der 
Zngen indfinder sig til den Tid, er Godset Avenssorth 
uigjenkaldeligt tabt for Dem. Derfor kommer jeg, kjaere Anna!" 
vedblev Lorden. „Farnows eller deres Nnrvcerelse er i 
hoieste Grad nodvendig, og da vi ikke kunne vide, hvor-
lcrnge de Forhindringer ville vedblive, som hidtil have af­
holdt ham fra at mode, saa soreslaaer jeg Dem, at folge 
med mig. Min Vogn venter nede for Enden af Gaden." 
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"Jeg?" spurgte Anna, „og slra.r?" 
,.Ja, hvorfor ikke? Vore Forretninger ville vccre af­

gjorte i Lobet af en halv Time. Zeg stal da uopholdelig 
lade Dem bringe tilbage til deres Bolig igjeu, med mindre 
Eierinden af Avensforth maatte foretrække, at tilbringe Resten 
af denne Aften i en Familiekreds, der har beklaget hendes Fra­
værelse, og som ret inderligt glceder sig over hendes Lykke, 
Tamk Dem, hvilken Overraskelse De vil kunne berede Mstr. 
Farnow, naar han vender tilbage." 

„O, min Gud Mylord! ja De har Net, jeg fattes Ord 
til at takke Dem'" udbrod Anna, medens Taarerne glindsede 
i hendes Oine. ,.Mm Mand, min egen, kjcrre Farnow! — 
ja, jeg gaaer, jeg fslger med Dem, tillad blot, at zeg skriver 
to Ord, for at underrette ham om Grunden til min Bort­
gang, hvis han skulde komme inden >eg vender tilbage igjen," 

Hun skrev nogle Linier og lagde dem foran Lampen paa 
Bordet, derpaa hentede hun Kaabe og Hat, og tog imod 
Lordens Arm. 

I samme Oieblik hun slukkede Lampen, greb Lord Cla-
vier Papirer, som bun havde lagt paa Bordet, og stak det til 
sig, Derpaa forlode de Huset og stege ind i Lordens 
Eqvipage. 

Efter en temmelig lamge fortsat Kjorsel holdt Vognen 
endelig stille i en stor Gaard. Lorden steg ud og bad Anna 
vente nogle Oieblikke. Han kom strar efter tilbage igjen, 
ledsaget af en Mand, og Anna horte ham sige folgende af­
brudte Ord^ 

„Men saa lempfceldigt som muligt, o', fremfor Alt 



intet Bessg, - ikke af Nogensombelst. Hav de sorstaaet mig 
Sir?" 

„Fuldkomment Mylord!" svarede Manden med et Nik, 
„Alt skal blive besovet ester deres Dnske." 

Anna blev tilbage, Hun fandt sig indespærret i 
B e d l a m ,  H o s p i t a l e t  f o r  A f s i n d i g e .  

Da Lord Clavier var kommen udenfor Porten, udbrod 
han i en tilfreds Latter. 

„Nu ere vi da endelig ved Maalet," hviskede han for 
sig selv. „Ved Hja'lp af den Fordring jeg opkjobte paa 
Farnow, lod jeg ham bringe til Gjcrldsfamgslet i Middags. 
Iaften har jeg forfikkret mig hende, og imorgen — ha, 
ha! imorgen fsier man til Lord Claviers Navn! „Herre til 
Avensforth!" 

Saaledes talede Lorden, medens han vendte tilbage til 
sin Bolig. 

„Det jeg her har fortalt Dem var omtrent Indholdet af 
Brevet, som >eg modtog i Prebischthor," vedblev Otway. 
„Og De vil nu sikkert indromme mig, Lady Ayella! at der 
var Grund til, at jeg vendte tilbage til London saasnart 
muligt." 

„Za vist, ja vist!" svarede Ayella hurtigt, „bryd Dem 
ikke om bvad jeg har sagt. Fortcrl mig blot, om det lykke­
des Dem, at udrette Noget for de Ulykkelige?" 

„Ja," sagde Otway med et bittert Smil, „Alting lyk­
kedes mig, hurtigere og fuldslamdigere end man skulde have 
anseet det for muligt. Clavier blev overbevist om den be-
gaaede Skurkestreg, Farnow og min Soster befriedes, Anna 
blev erklceret for den rette og eneste Arving til Avensforth." 
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„O, det var jo herligt!" udbrod Uyella sornoiet. „Hvor 
Te maa have solt Tem lykkelig herover." 

„Fjorten Tage senere dode min Soster af Folgerne efter 
hendes Ophold og Lidelser i Bedlam," tilfoiede Otway. 

X l l .  

Planterens Grav. 

Tet var en nodvendig Folge af Otways Opbold paa 
Monthearne, at den Tilboielighed han allerede tidligere havde 
solt for Avella, i hoi Grad maatte foroges der. Ayellas 
Charakteer var ligeledes for aaben og uforbeholden, til at 
hun skulde have lagt noget Skjul paa det Behag hun fandt 
i hans Selskab, den Interesse hvormed hun lyttede til hans 
Ord, eller den Iver og Omhu, med hvilken hun sogte at 
udfinde Alt, hvad hun troede der vilde vcere ham behageligt. 

Uden at de endnu paa nogen af Siderne havde overoeiet 
dette Forholds Natur, hvilede dog Kærlighedens hele lykke­
lige Morgenrode i Bevidstheden om deres Folelsers Omhed-
og Tybde. Ayellas Skjonhed syntes ingensinde at have vceret 
mere henrirende, heller aldrig havde hun klcrdt sig med en 
storre Omhyggelighed, Elegance og Pragt, fordi hun vidste, 
at Otway satte Pris derpaa. Hendes tilfredse og lykkelige 
Stemning meddeelte ethvert Troet noget Blidere og mere 
Ophoiet, hendes Stemme en inderligere og ommere Tone. 

Indeslutter ikke ogsaa denne Periode vort Livs skjonneste 
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og indholdsrigeste Oieblikke? Ligesom Tanken og Glæden 
over Ballet hos den unge Pige i Almindelighed overgaaer 
selve Virkeligheden, ligesom den Mrgjerriges Haab og Dromme 
om hans Planers Opfyldelse, gjemme langt stsrre Nydelser 
end det naaede Maal, saaledes overgaaer ogsaa Kjcerlighe-
dens Forjættelser meget ofte dens Virkelighed, som Solen Il­
den, den ene varmer blot den anden fortårer tillige. 

Man omtalede allerede deres Forlovelse som en afgjort 
Sag. En Mamgde Historier kom i Omlob, om Maaden 
paa hvilken de modtes. Rygtet havde ingensinde hcrvet saa 
lydelig en Stemme som nu. „Ubekjendte Venner" tilskreve 
Ottvay hemmelige Breve, hvori de, af sand, oprigtig Velvillie 
og Interesse for hans Person, underrettede ham om Ayel-
las letsindige og tvetydige Charakteer, og tillagde hende, med 
smaa sindrige Overdrivelser, en Mcrngde Feil og Forbrydel> 
ser; kortsagt, alle disse Nederdrægtigheder, som Misundelse 
eller den meest bornerede Enfoldighed udruger under Navn 
af Bagtalelse, bleve satte i Omlob, og det af Personer, der 
vare Ayellas ivrigste Lovtalere i hendes Ncervcrrelse, Perso-
soner, der tildeels levede af hendes Medlidenhed, eller som 
vilde have foretrukket Alt, hellere end fordristet sig til, offent­
lig at tilstaae de Jammerligheder, de nu skjulte under Anony­
miteten. Medens disse i Stllhed glcrdede sig over de Saar, 
de troede at tilfoie Ayella, blev Resultatet kun det, at Ot-
way, efter Opfordring, underrettede hende om de Meddelel­
ler han havde erholdt, og at Begge lo og morede sig 
derover. 

Saaledes forlob flere Maaneder, Otway vilde vist­
nok forlængst, paa Grund af de Tjenesteforhold, hvori han 
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stod til Stationen ved Kingston, have varet nsdt til at drage 
tilbage, hvis ikke Ritorey, ved sine mcrgtige Forbindelser, havde 
forskaffer ham Tilladelse til at opholde sig paa Monthearne 
saaiange det behagede ham, ja endog bevirket, at Chefen, i 
sin Rapport, gav et uundgaaeligt og uforudseeligt Uheld 
Skyld i hans Skibs Forlis, og tilfoiede, at Sir Eugen 
Otway ved denne Lejlighed havde udvist den storste 
Conduite. Saameget lader der sig udrette ved Protec-
lioner. 

I den sidste Tid havde Planteren Zngola bestandig op­
holdt sig paa Monthearne. Hans Forhold til Ayella 
vedblev at vare det samme som hidtil. Dog vilde det 
ikke have kunnet undgaae en opmærksom Iagttager, at Plan­
teren syntes at fjerne sig mere fra Otway, efterhaanden som 
han saae de umiskjendelige Beviser Ayella gav ham paa sin 
Gunst, eller det Bebag, hun folte i bans Selskab. 

(?n Eftermiddag gik Zngola nedad mod Floden, igjennem 
Plantagen, med en Fuglebosse over Skulderen. Han modte 
?joung, der skred forbi ham med et haanligt Smil. Ingola 
lod ikke ti! at bemarke dette, men da Youngs Smil end­
tes i en ludelig Latter, vendte han sig om og gik tilbage 
imod ham. 

„Hvad Djævelen leer Du af, Krabat?" spurgte han op­
bragt. „Det er nu anden eller tredie Gang, jeg har lagt 
Marke til det Grinebiderfjas Du fatter op, naar vi modes. 
Du har formodentlig ikke faaet nok sidst, siden Du ved­
bliver at gjore Dig Umage for, at jeg skal slaae Dig Skal­
len itu?" 

„Aa jo!" svarede Zoung, „jeg fik saa tilstrakkeligt, at Tan­
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ken derom snarere bringer mig til at grcede end til at lee 
Te er den fsrste Overmand jeg nogensinde har truffet. Sir!" 

„Saa skal det da formodentlig vcere af en Slags Hcrvn 
at Du leer?" 

„Nei, jeg troer ikke engang jeg havde Lyst tll at l^rvne 
mig, om der endogsaa gaves Leilighed dertil" 

„Nu, kort og godt, hvoraf leer Du da?" 
„Det vil bedrove Dem at erfare." 
„Hvad kommer det Dig ved?" 
„Velan da Sir!" svarede Houng nolende. „Hvergang 

jeg seer Dem, falder der mig et Frieri i Tanker, som jeg 
forleden Aften hsrte Lady Ayella omtale til Otway." 

„Et Frieri," gjentog Angola, medens en dunkel Nodme 
bedcrkkede hans Kinder. „Z hvilken Forbindelse staaer jeg 
vel dermed?" 

„I en temmelig ncrr," var Svaret. „Thi De var Frieren, 
og den der lyttede til deres Ord, var Lady Ayella." 

„Dod og Helvede!" raabte Zngola forbittret, „nu lyver 
Du, det har hun aldrig fortalt." 

„Hvoraf skulde jeg da have faaet det at vide'' kjccre 
Herre?" 

„Og hun lo?" 
„Hun lo!" gjentog Houng, "Men Otway lo endnu 

boiere." 
„De gjorde altsaa aabenbart Nar af mig?" spurgte Jn-

gola, med Dine der flammede af Raseri. 
„ J a ,  m e n  d e n n e  H i s t o r i e  v a r  v i r k e l i g  o g s a a  i  h o i  G r a d  

comisk." 
„Hun lovede dog saa bestemt, aldrig at omtale det til 
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noget Menneske. Herre Jesus! hvor det skal blive hevnet. 
De skulle komme til at undMlde derfor." 

„Jeg er fuldkommen overbevist om," vedblev Mung,  „at 
De selv, saa note endog denne Sag angaaer Dem, ikke vilde 
have kunnet undgaae at smile, ved at see alle de comiske Ge-
bcrr er, hvormed Mylady ledsagede sin Fortælling.-

„Veed Du bvad Zjoung!" raabte Zngola, hvis Raseri 
bestandig tiltog; „Du er en Skurk, en Gavtyv, Du kan ikke 
ncrgte det, og dersom Du har opspundet denne Historie for 
at cergre mig, saa kncrkker jeg Halsen paa Dig. Hvorledes 
tun de Du komme til at hore denne Samtale?" 

„Jeg er jo Myladyv Kammertjener," svarede Uoung 
spottende. „Jeg bragte hende en Bouquet Blomster, som 
hun havde forlangt, og horte Historien medens jeg tovede i 
hendes Værelse" 

„Paa hvilken Maade omgaaes da Otway med hende? 
Har Du opdaget noget Forhold imellem dem? Siden Du 
er saa godt underrettet om det Ene, maa Du vel ogsaa vide 
Besked om det Andet." 

„Forhold," gientog ^oung med et listigt Smil. 
„Nu ja, jeg mener om de ere forlovede?" 
„Jeg kan ikke svare Dem herpaa," sagde Houng i en dam­

pet Tone, medens han traadte ncrrmere hen til Planteren, 
„men hvis De onsker det, skal zeg vise Dem et Sted, hvor­
fra De i Nat selv vil kunne overbevise Dem om, hvilket 
Forhold der finder Sted imellem Sir Otway og Lady 
Ayella." 

„Hvad Djcevelen er det? Zeg troer Du gjor mig 
forrykt med dine Historier. Forklar Dig noiere." 
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„Det beboves ikke, Sir Ingola!" hviskede Goung. „De 
maa selv see, hvad De ikke vilde tro, naar jeg fortalte 
det. Alt hvad jeg nu kan sige, er at Lady Ayellas Pa­
villon skal staae aaben for Dem ved Midnat; fra Soen vil 
De kunne komme derind, nden at blive bemcerket, hold Dem 
blot rolig, saa indestaaer jeg for, atDeimorgen ikke vil have 
nodig, at sporge Nogen om det Forhold der finder Sted 
imellem Mylavy og Sir Otway." 

„Gud i Himlen! skulde det vcere muligt?" raabte Zn-
gola, „saa ere alle disse Rygter om hende dog sande. Men 
hvis det Hele nu blot var en Logn, „vedblev han, pludse­
ligt besindende sig, „dersom Du blot havde opspundet denne 
nederdrægtige Historie for at gjore Nar af mig, hvad saa?" 

s,Saa har De engang ncrsten slaaet mig fordærvet for en 
langt ringere Forseelse," svarede Houng, „og jeg lsber ikke 
bort." 

„Godt," svarede Angola, „hvis blot Halvparten er sand, 
bvis blot ti Ord forholde sig som Du siger, saa vil jeg vcere 
forbandet, om der ikke imorgen skal vcrre et Menneske mindre 
paa Monthearne end idag, hvad enten det saa bliver Sir 
Otway eller mig der savnes. Zeg kommer inat Klokken 
tolv til Pavillonen." 

„Jeg skal sorge for en Baad og en aaben Dor," sva­
rede Houng. 

„Hvis din Meddelelse forholder sig rigtig," tilsoiede Zn-
gola, „kan Du selv bestemme Lonnen for den, og dersom 
vi ikke skulde see hinanden oftere, behover Du blot at gaae 
bjem til min gamle Fader og hilse ham fra mig, saa vil 
ban rigeligt gjengjcelde Dig den Tjeneste, Du har vist mig." 
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Efter dlsse Ord adskiltes de. 
Da Aoung blev alene opklarede et tilfreds Smil hans 

Ansigt. 
„Det vil gaa, det vil lykkes," mumlede han ved sig selv. 

.,O, det skal blive herligt! Tiden til at asgjore hele denne 
store Mellemregning er endelig kommen. — Nu heu til den 
Anden." 

Han gik tilbage til Bygningen. 
Nogle Oleblikke senere bankede Zjoung paa Doren til Ot-

ways Vcrrelse, hvor han vidste at denne opholdt sig medens 
Ayella, som sadvanligt, tilbragte sin Sjesta alene. 

Otway laa paa Sophaen, idet Zjoung traadte ind Be­
dragerens Ansigt blev blegere, hans Trcek antoge et ncesten 
umærkeligt haauligt Smil, da han bemccrkede det lykkelige og 
lilfredse Udtryk, som hvilede over hans Medbeiler. 

„Jeg vover at forstyrre Dem, Sir," sagde han, „fordi 
jeg allerede sorgjceves har sogt enhver anden Leilighed til at tale 
med Dem uden Vidner." 

„Er det da noget saa sccrdeles Vigtigt, De har at med­
dele mig ?" spurgte Otway. 

„Vigtigt eller ikke, det beroer paa bvor hoit De vurderer 
min Trang til at bevidne Dem min dybeste Taknemmelighed." 

„Mig?" spurgte Otway forundret. 
„Ja," vedblev Houng, med hele det Udtryk af Inderlig­

hed, som han forstod at fremhykle, „thi jeg formoder, af den Op­
mærksomhed og det Smil hvormed De betragtede mig, da vi 
modtes her, at De gjenkjendte mig, og erindrede vort tidli­
gere Sammenstod i Dresden." 

„Nu ja, jeg tilstaaer det." 
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„D. kunde have gjort Mlg ulykkelig, ved at fortælle My-
lady dvad de vidste, min Skjcrbne var lagt i deres Hcrnder, 
eet Ord af Tem vilde have derover mig min Tjeneste her. Det er 
denne Skaansel jeg kommer at takke Tein for, og ikke blot 
det, jeg kommer tillige for at gjengjcrlde den, saavidt det 
staaer til mig." 

„Te skylder mig ikke nogensomhelst Gjengjcrldelse," sva­
rede Otway, „ikke heller indseer jeg, hvori denne skulde 
kunne bestaae." 

,.Z at underrette Dem om en Plan, for hvilken De sy­
nes at ville blive et Offer, og som jeg selv skulde have til­
intetgjort, hvis jeg ikke imorgen tidlig forlod Monthearne for 
bestandig." 

„Nu da, og denne Underretning, som Te lcrgger saa megen 
Vcegt paa?" — 

„Zeg veed ikke. Sir Otway, om det Forhold er Dem 
b e k jendt, som Mstr. Jngola stod i til Mylady Ayella, for 
deres Ankomst." 

„Forhold," gjentog Otway bestyrtet, „hvad mener De?" 
„Jeg mener, at han, efter i lang Tid at have gjort hende 

sin Cour, mere uforbeholdent end alle de ovrige Herrer der 
ere komne til Monthearne i den Tid jeg har opholdt mig her, 
formelig friede til Mylady." 

„Jngola?" raabte Otway, idet han sprang op fra 
Sophaen. 

„Ja, ganske vist, og omendskjondt jeg ikke selv hotte hen­
des Svar, synes dog hans stadige Ophold paa Plantagen 
ester denne Tid, at forudscrtte, at Det ikke har rceret saa al­
deles ugunstigt." 
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„Hold Dem alene til Sagen Mstr. Mung?" svarede Olway 
bestyrtet. „Jeg frabeder mig enhver Slutning eller Hentydning/' 

„Det er ogsaa blot det Passerede, som jeg onskerat sor­
tcelle. Samme Asten Zngola friede, saae jeg ham og 
Lady Ayella ride ud sammen, i den fredeligste Stemning, 
muntre og tilfredse som tilforn, Zdet Planteren hjalp Mv-
lady op paa Hesten, kyssede han hendes Haand, hvilket lmn 
smilende tillod. De studser Sir! jeg lttser den Tvivl der 
staaer skrevet i deres Aasyn. De finder maaske min Med­
delelse i boi Grad indiseret, men vcer uden Frygt, mine Ord 
skulle ikke indeholde en Stavelse, der har til Hensigt at krcenke 
Lady Ayella; jeg mrrer formegen Hengivenhed for hende 
bertil, selv om det ikke var af anden Aarsag, end fordi 
zeg forst i hendes Huus har lccrt at indsee det Forag­
telige i min tidligere Vandel. De maa ogsaa ind-
romme mig," tilfoiede han med et tvetydigt Smil, „at 
jeg, baade paa Grund af Tiden og min Stilling, har 
bavt en langt fuldkomnere Lejlighed til at kjende Mylady, 
end De. Somsagt, jeg fattede ikke Aarsagen til Mstr. An­
golas bestandige Ophold her paa Plantagen, forend jeg forle­
den Nat blev Vidne til den Scene, jeg nu vil fvrtcelle Dem." 

Otway blev ligbleg; hans hele Legeme skjcelvede under 
Vcegten as Youngs Ord, der bare et tilsyneladende Prcrg af 
Sandhed og Oprigtighed. 

„Slaverne, der ere ansatte til at ro Myladys Lystbaad 
igjennem Kanalen, fortalte mig en Tag, at de flere Morge­
ner efter hinanden havde fundet Baaden plettet af Fodtrin, 
og at det saae ud, som om den var bleven benyttet om 
Ratten, Jeg lagde kun forsaavidt Mirke hertil, som jeg 
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svrmode, at en af Slaverne havde forsegl at liste sig 
ind i Pavillonen, hvis Dsrre lade sig aabne fra Trappen 
udenfor. Nogle Ncetter senere blev jeg vcekket as en Larm, 
der syntes at komme fra Soen. Zeg stod op, og omend-
skjondt det var temmeligt morkt i Veiret, saae jeg dog en 
Herre liste sig ud af Pavillonen, fulgt af en hvidklcedt Skik­
kelse. Da han kom paa Trappen, vendte han sig endnu en­
gang tilbage til Damen, der var bleven staaende i den aabne 
Dor, trykkede hende vildt og heftigt til sit Bryst, og steg 
derpaa ned i Baaden, som strax efter forsvandt i Msrket. Zeg 
gjenkjendte oieblikkelig, Manden, baade paa hans Figur og 
Stemme. Det var Z ngo la." 

Her gjorde Mung en Pause og tilkastede Otway et for­
skende Blik, for at see hvad Indtryk disse Ord havde gjort. 

Otway flottede sig med den ene Haand til Sophaen, 
hans Ansigt udtrykte en Smerte, som intet Ord kan skildre. 
Han fremstammede med en afbrudt og neppe horlig Stemme i 

„Bliv ved, — Jeg beder Dem — Damen — gjen­
kjendte De hende?" 

„Det var ikke muligt paa Grund af Morket at see 
Andet, end et ubetydeligt Omrids af hendes Figur, men 
jeg antager, at det har vceret en af Lady Ayellas smukke 
Slavinder. De veed formodentlig, at der forer en Gang 
fra hendes Vcrreller ned til Pavillonen." 

..Nu og hvad saa?" spurgte Otway, med samme dcempede 
Stemme. „Er det Alt hvad De har at meddele mig?" 

„Nei, Sir," svarede Doung, „Slutningen er endnu til­
bage." 

„Saa tael da og lad mig hore Resten." 
18 
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„Nceste Nat saae jeg den samme Scene gjentage sig, og 
jeg er overbevist om, at Slavinden dennegang. for mere at 
takkes sin Elsker, havde ifsrt sig en af disse elegante Drag­
ter som udmcerke Mylady; thi jeg gjenkjendte denne paa 
hende. Hun blev staaende nogle O-eblikke efterat Ingo la 
var roet bort, seende hen over Kanalen, og forsvandt der-
paa stille og lydlost i Gangen, som forer ind ril Værelserne 
ved Myladys Sovegemak, hvor bendes Kammerpiger tilbringe 
Natten." 

„Efter lcrnge at have vaklet imellem den Beslutning som 
jeg troede at burde tage i dette Tilfcelde, aabenbarede jeg 
idag Mylady Alt, hvad jeg var kommen til Kundskab om. 
Hun vilde i Begyndelsen ikke tro mig. Hun rsdmede af 
Vrede," tilfoiede han lidt efter, „endelig gav hun mig denne 
Banknote og befalede mig, at forlade Monthearne endnu 
imorgen. Dette skete nede i en Pavillon, hvor hun tilbrin­
ger sin Siesta denne Middag. Da jeg gik tilbage, opsogte 
jeg et kjoligt Sted ved Kanalen, og valgte mit Leie under 
en tcet Busk. Zeg havde neppe ligget nogle Minuter, for 
jeg blev vcekket af en Samtale. En af de unge og smukke 
Slavinder, som Mylady bestandig vcrlger til sin personlige 
Tjeneste, var bleven sendt op i Plantagen, for at hente en 
Bog. Idet hun vendte tilbage blev hun standset af Zngola, 
nogle Skridt fra Stedet hvor jeg laa. De kom hen imod 
m i g ,  o g  j e g  h o r t e  P l a n t e r e n  s i g e :  

„Det er ligemeget, jeg vil ned til hende alligevel." 
„Det gaaer ikke paa nogen Maade an/' svarede Slavin­

den. „Sir Nitorey er hos hende." 



„Nu vel, mal da. Men hvorfor forst saa sildigt? Ti­
den er kort, kan jeg ikke komme noget for?" 

„Det er ligesaa umuligt," svarede Slavinden leende. 
„Hvorfor?" 
„Fordi Han forst forlader hende Klokken elleve, og De 

indseer nok selv, at hvis han blot anede det Ringeste, 
saa . . 

„Mere kunde jeg ikke hore, paa Grund af den lange Af­
stand der allerede var imellem dem og mig. Lidt efter ad­
skiltes de. Ingvla tog Veien ned til Kanalen, Slavinden 
derimod gik ind i Pavillonen til Mylady." 

Det var ikke muligt for Otway, uagtet han opbod al 
sin Kraft, at skjule det Indtryk fom Youngs Fortælling 
efterhaanden gjorde paa ham. Hans Pande rynkede sig, 
hans sarvelose Lttber trak sig sammen til et bittert Smil. 
Hans sorste Folelse var naturligviis Tvivl, men den rolige og 
uforandrede Mine, med hvilken den Anden udholdt hans 
gjennemtramgende Blikke, opfyldte ham med en bitter, en 
ubeskrivelig Smerte. Og atter vexlede denne Folelse, og gik 
over til Had mod hans tilsyneladende lykkelige Medbejler. 
Han erindrede sig den fortrolige Maade hvorpaa Planteren 
omgikkes Ayella, og som strax i Begyndelsen af hans Op­
hold paa Monthearne havde forekommet ham saapaafaldende 
og ubehagelig. Enhver Tanke concentrerede sig i dette Oie-
blik i en dyb og rasende Hcevnlyst, der bragte hans Sine til 
at flamme, og forte Blodet tilbage i hans Ansigt. 

„Siden De nu har fortall mig denne Historie," sagde han 
til'^oung med en fast og rolig Stemme, „som jeg ikke troer, 
fordi de Hentydninger der forekomme, indeholde lige store 

18* 
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Usandsynligheder og Fornærmelser mod Lady Ritorey, saa 
sporger jeg Dem, om De kan bevise mig Sandheden heraf? 
Jeg fordrer det af Dem; strax — oieblikkeligt!" 

„Bevise!" gjentog Zjoung med et Smil, „hvorledes 
skulde det vel vcere mig muligt, dyrebare Sir! iscrr l dette 
Sieblik? Den eneste Maade, paa hvilken De vil kunne 
komme til Kundskab om min Fortællings Sandhed, er at De 
bliver Vidne til den aftalte Sammenkomst i Nat." 

„Kan De da fore mig ubemcerket ned til Pavillonen?'-
„ J a ,  m e g e t  l e t , "  s v a r e d e  ^ j o u n g .  „ D o g  f o r e k o m m e r  d e t  

mig klogere, at De skjuler Dem i Ncerheden af Stedet, fordi 
deres Ncervcrrelse i felve Pavillonen maaske vilde blive opdaget 
og tilintetgjort Alt." 

„Det er ligemeget hvor jeg opholder mig," sagde Ottvay, 
„men jeg vil selv see dem sammen. Med mine egne Dine 
vll jeg overbevise mig om denne Fortcrllings Sandhed." 

„De skal ikke fattes Lejlighed dertil. Ved Midnat 
kommer jeg tilbage, for at afhente Dem. Fra Blom-
sterhaugen forer en skjult Trappe op til Gangen, som 
gaaer mellem Lady Ayellas Vcrrelser og Pavillonen. Hun 
har rigtignok paa det Strengeste forbudt Enhver at 
ncerme sig dette Sted; men jeg vil dog vove derpaa, fordi 
jeg foretrcekker deres Tak for hendes Unaade. Og imorgen. 
Sir Otway! skal jeg atter indfinde mig hos Dem, for jeg 
tager bort, saa haaber jeg, at hore Dem bekrcrfte, hvad jeg 
har fortalt." 

Da Aoung havde sagt dette, bukkede han og overlod 
den ulykkelige Otwav til sig selv, et Offer for den dybeste 
Fortvivlelse. 



Med hvilken Utaalmodighed ventede han ikke paa Af­
tenens Komme! Alle de Usandsynligheder, som Youngs 
Meddelelse indeholdt, forsvandt, ban troede sig skuffet, krcen-
ket og bedraget, han mindedes ikke lcenger, i denne pinlige 
Uvisheds Oieblikke, hvorofte han og Ayella tilforn havde 
smilet ad lignende Bagtalelser, uagtet disse ncrsten Alle havde 
det forud for denne sidste, at de vare anlagte efter en min­
dre plump Maalestok. 

Ligesom vi i Almindelighed ikke skatte Vaar og Sommer 
hoiere, end naar de forlade os, saaledes vaagnede ogsaa hos 
OtwM), i denne^Smerte, for forste Gang Erkjendelsen af, 
bvor inderligt dybt han elskede Ayella. Det var Skinsygen 
med alle dens Ovaler, der endelig indtog ethvert Rum i 
hans Hjerte. Denne Taage over Kjcrrllghedens Sol, hvis 
Tilværelse man saa ofte har villet bencegte, — eftersom en­
hver sand Tilboielighed har sin Rod Tillid, der synes at 
maatte udelukke hiin, — og som dog tramger sig frem til Alt 
hvad vi elske, fordi vl meest frygte for at tabe det, vi have 
kjcerest, og fordi der ligger ligesaamegen ydmyghed som Lykke 
i enhver crgte Fslelse. 

Solen sank, den hurtige Afvexling fta Dag til Nat, der 
i det tropiske Clima aldeles udelukker Aftenen, havde fundet 
Sted. Slaverne hvilede ester deres Arbeider, Larmen op-
hsrte efterhaanden i Plantagen. Alene fra Ayellas Vcerel-
ser faldt endnu et svagt Lysfljcer ud paa enkelte Partier af 
Trcrernes Lov i Blomsterhaugen. 

Forundret over det Udsædvanlige, i at Otway ikke havde 
indfundet sig hos hende denne Eftermiddag, sendte hun en 
af Slavinderne over til ham, for at erfare Grunden hertil. 
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Han undskyldte sig blot, men kom ikke, I den Steinnina, 
hvori han for Oieblikket befandt sig, vilde det ogsaa have 
voeret en Umuligbed at tage Deel i nogetsomhelft Selskab. 

Med en feberagtig Utaalmodighed skred han vp og ned 
i sit Vcrrelse, ventende paa Houngs Tilbagekomst, og det 
uagtet han indsaae, at den Vished han sogte, under enhver 
Omstændighed vilde blive uheldbringende, fordi den, selv i det 
gunstigste Tilfcclde, indeholdt en Fornærmelse, en Mangel paa 
Tillid, som den stolte Ayella neppe vilde kunde tilgive. 

Saaledes var Midnat kommen. Endnu medens Klokkens 
sidste Slag gjenlsd i den almindelige dodlignende Stilhed 
som hvilede over Plantagen, bankede det paa Doren. Joung 
traadte ind til ham. 

„Jeg kommer for at lose mit Lofte!" sagde han med en 
dcempet Stemme. „Har De nu Lyst til at solge med?" 

„Za!" sirede Otway bestemt, „lad os gaae? jeg lcrnges 
efter at faae Visbed i denne Sag." 

„Men De maa love mig, dyrebare Sir!" vedblev Houng, 
„at forbolde Dem rolig. Det vilde kun vccre en slet Gjen-
giceldelse af Myladys Godhed mod mig, hvis hun nogen­
sinde erfarede, hvad jeg her har gjort." 

„Kom blot!" svarede Otway, „enhver Minut vi tove, inde­
slutter et Helvede for mig." 

De gik. 
Sagte og lydloft aabnede ?jonng Laagen paa Zernsta-

kitet, der forte fra Plantagen ind til Blomsterbaugen. 
Nattens Morke syntes at begunstige deres Hensigt. Him­

melen var bedcrkket med Skyer, imellem hvilke kun af og tik 
det storke, hvidligt funklende Skjcrrat Stjernerne trængte sig frem. 
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Uden at rale er Ord forte Houng Otway igjennem Blom-
sterhaugen, ben til en lille Dor imellem det Espalier, der skjulte 
Bygningens Mnre. Han aabnede denne med en Nogle, og 
sagde, idet han pegede op paa Trappen, der kom tilsyne 
indenfor! 

„Behag nu at stige op her, saa vil De komme ind paa 
Gangen, der forer fra Myladys Sovekammer til Pavillonen. 
Men gaae forsigtigt; thi eudskjondt Trappetrinene ere bedcekkede 
med blodt Klcrde, vil dog et uforsigtigt Trin virre nok til at 
robe deres Ncrrvcrrelfe og forhindre det aftalte Mode. Jeg 
lader Doren her blive staaende paa Klem, og onsker Dem 
en god Nat, dyrebare Sir!" 

Med disse Ord gik ^joung tilbage i Plantagen. 
Otwan maatte nogle Minuter holde sig ved Rcekvcer-

ket af Trappen, for ikke at falde omkuld, saa heftig var den 
Bevcegelse, hvori han befandt sig. Han merglede neppe at 
drage Veiret, hans Kncr rustede under dam, imidlertid var 
han dog i dette Oieblik mere bestemt end for paa at vove Alt, 
for at faae Vished om Aliellas Brode. 

Han listede sig sagte op ad Trappen. Da han kom i Gan­
gen, strommede den stccrke Blomsterduft ham imode, som op­
fyldte alle Ayellas Vcrrelser. Han borte Lyden af hendes 
Stemme og af hendes Fjed inde fra Sovekammeret, endog 
de enkelte spogefulde Ord, hvormed bun drillede den gamle 
Amme, trcrngte sig til hans Oren. 

Den Uskyld og Sorgloshed, som suntes at udtale sig igjen> 
nem Ayellas Stemme, udovede en overordentlig Virkning paa ham. 
Han tvivlede atter, og indsaae Muligheden i, at Houng, af 
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en eller anden ham ubekjendt Grund, kunde have opfundet 
hele Historien. 

Paa samme Tid vaagnede en pinlig og ydmygende Fo-
lelse af det Uværdige i den Rolle, han her spillede, han 
tamkte allerede paa at trcekke sig tilbage og inrste Morgen 
frit og uforbeholdent tilstaae Ayella Alt; men inden denne 
Tilstaaelse kom til Udforelse, vendte den forrige Tvivl tilbage 
i al sin Styrke. SkMvende lamede han sig over mod Muren, 
vendte Ryggen til Sovekammerels Tor, og stirrede hen for 
sig imod Pavillonen, hvorfra han ventede Medbejlerens 
Komme. 

Medens dette foregik, var Zngola roet over til Pavillo­
nen i den Baad, som Houng holdt beredt ved Bredden af Ka­
nalen. Hos ham var enhvrr Tanke af det Urigtige i denne Hand­
ling, fortramgt af et heftigt og lidenskabeligt Onske om Httvn, 
og han besmykkede dette for sig selv med de Fornærmelser 
der vare ham tilfoiede ved Ayellas og Otways Spot, me­
dens dog en knrnktt Egoisme over deres formeentlige 
Forhold lurede i Baggrunden, som den egentlige Bevæg­
grund. 

Ter kunde omtrent vcere gaaet en Time, i hvilken Plan­
teren, siddende i Tivanen, forholdt sig rolig og taus, ende­
lig svandt hans Taalmod, han traadte hen til Doren som 
vendte ud imod Kanalen. 

Nattens Morke skjulte enhver Gjenstand. Med Undta­
gelse af en Vandfugls Skrig, idet den flagrede hen over 
Soen, og den monotone Raslen afTnrernes Lov, der bevæ­
gedes i Natteluften, var Alting M og stille. Zngenfomhelst 
Lyd tilkjendegav den formentlige Medbeilers Komme. 
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Jngola gik tilbage, han aabnede Tapetdsren l den mod­
satte Side af Vcrrelset, og traadte ind paa Gangen i den 
Tanke, at Otway maaskee allerede kunde vcrre kommen 
for ham. 

Otway hotte hans Skridt. Lamet tilbage mod Muren 
oppebiede han Planteren, der sagte og listende kom ncrrmere. 

I dette Oieblik tvivlede han ikke lamgere om Youngs 
Fottcrlling, han troede nu at vcere overbevlist om Ayellas 
Brsde. 

Da Jngola, uden at ane hans Nccrvcerelse, vedblev at 
stride frem i Gangen mod Sovegemakket, og kom forbi Trap-
pen, lagde Otway sin Haand paa hans Skulder og stand, 
sede ham. 

7,Holdt Sir!" hviskede han med en Stemme, som ncrsten 
qvaltes af den dybe Smerte, der i dette Oieblik var meest 
fremherskende hos ham. „Gaae ikke videre denne Gang." 

Uden at tage Hensyn til Stedet, udstMe Jngola et ra­
sende Skrig, og greb Otway i Brystet. 

„Saa var det dog sandt," raabte han. „De har ikke und-
seet Dem for at komme her. Gud skal fordomme mig, om 
det ikke bliver sidste Gang, vi To modes paa dette Sted." 

Disse Ord bleve udtalte hoit og tydeligt, og i en Tone, 
der fuldkomment udtrykte den vilde og dyriske Hævnlyst, 
som opfyldte Planteren. 

„Det haaber jeg ogsaa Slr!" svarede Otway. „Skyl­
den skal idetmindste ikke vccre min, hvis det skeer." 

Under denne Ordverling lsd et Skrig fra Ayellas Ncr-
rel>e. Man hotte Lyden af en Klokke, strax efter blev 
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Sovegemakkets ?or oplukket, en Slavinde kom ud paa 
Gangen med et Lys i Haanden. 

Otway rev sig hurtigt lss fra Zngola: „Fslg med!" 
hviskede han. — „Udenfor — blot udenfor! der kunne vi 
afgjore Resten." 

„Ja vel!" raabte Planteren, med en vild og gjennem-
lrcengende Latter. „Det er ogfaaSynd, at foraarsage hende 
denne dobbelte Overraskelse. Men hvis De dermed foger 
et Paaskud til at slippe bort fra mig, saa feiler De forban­
det. Zeg vil have Hcevn! — Hcrvn!" streg han, i et Ra­
seri, der ikke lamger kjendte nogen Gramdse, „selv om 
jeg endog skulde kjobe den for min evige Salighed." 

„Kom blot," hviskede Otway, „hurtigt! denne Vei! — 
Doren nedenfor er aaben, Resten giver sig af sig selv." 

Zdetsamme traadte Ayella ud fra sit Vcrrelse, indhyllet 
i en hvid folderig Negligee. Otway kastede blot et Blik 
paa hende, derpaa steg han ned ad Trappen tilligemed Plan­
teren, endnu forend bun naaede dem. 

Den usædvanlige Larm, som dette Mode bavde foraar-
saget, vcrkkede Alle. Nitorey kom til, Slavinderne omringede 
Ayella, der ligbleg og ligesom forstenet af Overraskelse, var 
bleven staaende ved Nedgangen til Trappen. Uden at kunne 
gjsre sig nogen Forestilling om Grunden til Alt, hvad her 
var forefaldet, begreb hun oiebllkkeligt, ligesom ved et Znstinet, 
at Otway var i Fare. 

Skjcrlvende rev hun Lvset fra Slavinden og ilede hen til 
det ncermeste Vindue, som vendte ned mod Blomsterhaugen. 
Ved Hjcelp af Lysets Skjcrr saae hun Otway og Zngola 
nedenfor, og skjondt Afstanden mellem dem og hende var 
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f o r  s t o r  t i l  a t  h u n  k u n d e  b o r e  d e r e s  S a m t a l e ,  f a t t e d e  b u u  
dog fuldkomment dens fjendtlige Indhold, ved at bemcerke 
Angolas heftige Gebcrrder. Han stampede i Zorden, hylede 
af Raseri og hcrvede flere Gange de knyttede Hcender imod 
Otway. Denne forholdt sig mere rolig og fattet, hans 
Stemme lod vel buul og afbrudt, men tillige bestemt. 

Strar efter at Ayella var traadt til Vinduet syntes de 
at vccre komne til et Resultat, og hun hsrte Zngola med en 
lydelig Stemme sige i 

„Za det er sandt, det er rigtigt! enhver Forklaring er over-
flodig, thi den vilde blot indeholde en ny Lsgn. Zmorgen 
Aften skal Alt blive afgjort imellem os, og gid Gud evig 
fordomme Dem, saavist som jeg bar isinde at gjengjcrlde, hvad 
De bar fortjent af mig." 

Med disse Ord vendte han ham Ryggen og gik, uden 
at kaste et Blik til det oplukkede Vindue i Plantagen, bvor 
Ayella var bleven staaende i den dodeligste Angst. Otway 
derimod vendte sig om mod hende. Da Lysets Skin faldt 
paa hans Ansigt, saae Ayella dets blege Trcek bcrre Proeg 
af den dybeste Smerte og Fortvivlelse. Han standsede et 
Oiebllk som om han betccnkte sig, derpaa strakte ban begge 
Hcrnderne op imod hende og idet han udbrod: „O Ayella! 
Himlen tilgive Dem, hvad De har gjort imod mig," ilede 
han hurtigt ud af Haugen og forsvandt i Morkel, just som 
Ritorey traadte ind fra den modsatte Side. 

Ayella sank tilbage mod Muren, ncesten bevidstlos under den 
Vttgt, med hvilken de forskjelligste Folelser i disse saa Minu­
ter bavde bestormet hende. Hendes Fatning og Selvbeher­
skelse var aldeles forsvunden. Da Ritorey vendte tilbage 
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f r a  H a u g e n ,  k a s t e d e  h u n  s i g  t i l  h a n s  B r y s t ,  o g  u d b r o d  l y d e ­
ligt gradende-

„O min Gud! hvor jeg er ulykkelig! — Hvad betyder 
dog alt dette?" 

Nitorey forte hende tilbage til Vcrrelset, og satte sig bed 
hendes Side paa en Divan. Hans kjcerlige og trostende 
Ord syntes efterhaanden at udove en bis Virkning, imid­
lertid vedblev det at bare Begge ubegribeligt, hbad der 
kunde have givet Anledning til dette heftige Sammenstod imel­
lem Planteren og Otway, paa en saadan Tid, og fremfor 
Alt paa et saadant Sted. 

Udenfor begyndte imidlertid det forfte Morgengry at 
farbe Himmelen. Dens blegrodc Skjcrr tramgte lidt efter 
lidt igjennem de uedtrukne Gardiner og gjorde Lysenes 
Skin svagere i Ayellas Vcrrelse. En frisk Morgen­
luft strsmmede ind fra et af de aabne Vinduer, blandet med 
den stcrrke Duft af Blomsterne i Haugen. Fuglene sang. 
Naturen baagnede. 

Fader og Datter blebe siddende ved hinandens Side. 
Ayella havde slynget Armen omkring Nitoreys Hals. Oml 
og fortroligt lamede hun sit Hoved til hans Skulder, medens 
hendes morke Oine stirrede hen i Vcerelset, uden dog at vcere 
heftede paa noget bestemt Sted. Den bevcrgede Stem­
ning, hvori hun befandt sig, den skjodeslose Wde i hendes 
Paakladning, den barnlige Inderlighed med hvilken hun ter­
nede sig til Faderen, ligesom om hun, i Erkjendelse af sin 
egen Sbaghed, vilde soge Drost og Hjalp hos ham, gav 
hende noget ubeskriveligt Henrivende. 

Endeligt dannede ogsaa den Ro og alvorsfulde Stilhed 
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som hvilede oder enhver Gjenstand omkring dem, en paa-
faldende Modscrtning til de heftige, vexlende og hinanden 
modstridende Fslelser, der i disse Oieblikke beherflede Ayella. 

Som et Lynglimt i Morket, havde denne Nats Hændel­
ser pludseligt givet hende en tydelig og klar Bevisthed om 
hendes Forhold ril Otway. Hun erkjendte forst nu, hvor stort 
et Herredomme han efterhaanden havde vundet over hende. Hun 
levede og fortabte sig i ham. Et Blik, et Ord, bragte hende 
til at opgive sin Villie for hans, et Kjcertegn var nok til 
hendes Lykke. Og ligesom Jorden antager en lysere og 
morkere Farve efter den skyfulde eller klare Himmel, der 
omgiver den, faaledes antog ogsaa Ayellas Stemning sit Ud­
tryk ester hans. Hendes Kjccrlighed havde omsider beseiret 
hendes Fornuft. Hendes Stolthed, Egensindighed og Luner, 
der mere eller mindre kunde betragtes som Folger af en for-
kjcrlet Opdragelse, vare gaaede under i Omhed mod ham. 

Derom talede hun nu med Ritorey, meddeelte ham sine 
Forhaabninger og Onsker, indviede ham rodmende og und-
seeligt i Alt, hvad hun Aftenen tilforn neppe vilde have vo­
vet at tilstaae sig selv. 

Ritorey havde flere Gange vceret ved.Otivays Dor, og 
senere sendt en af Slaverne derover, men Vcrrelset stod tomt, 
han var ikke til at finde. 

Saaledes kom Morgenen. Fra Plantagen horte man 
Lirmen af Slavernes Arbeide. Ayella var i al den Tid 
nedtrykt af sin Smerte, og netop sordi hun ikke tidligere 
havde kjendt til nogensomhelst Modgang, syntes hun nu at 
lide mere derunder, og fattedes i disse Hieblikke enhver Kraft 
til at beherske den. Imidlertid yttrede hendes Folelse sig 
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hverken saa tilsyneladende dyb eller heftig, som man ifolge 
hendes lidenskabelige Natur skulde have formodet. Taus og 
ubevccgelig blev hun siddende, lånet tilbage i Divanen, ifort 
en hvid Morgenkjole, uden at ville tillade Slavinderne at 
omkloede hende, eller at besvare den gamle Mimis venlige og 
trostende Ord. Hendes Aasyns lidende og sorgmodige Ud­
tryk var det Eneste, der forraadte de Folelser, som beskæfti­
gede hende. 

Zo lamgere hun eftertcenkte det Passerede, destomere gaa-
defuld fandt hun Zngolas og Otways Opforsel. alene af 
deres sidste Ord, som bleve vexlede medens hun stod i Vin­
duet, kunde hun ane den Beslutning, de havde taget. 

Nitorey besandt sig i en ligesaa nedtrykt Stemning, og 
saameget mere punlig, ved at voere Vidne til Ayellas Smerte. 
Han, der bestandig havde gjort sig det til en Regel at til­
fredsstille alle hendes Luner, imodekomme hendes ubetydeligste 
Gnsker, moatte her, trods alle de Midler og den Magt, der 
stod til hans Naadighed, overlade Tilfaldet at bevirke den 
Forsoning i Forholdene, som han selv ikke kunde tilveje­
bringe. 

Langsomt og eensformigt sneg Formiddagen sig bort. 
Det smukke Monthearne, hvor Glcede og Lykke hidtil bestan-
dig havde opslaaet sin Bolig, som tilforn havde gjenlydt 
af Ayellas Munterhed, Spog og Latter, var denne Dag 
ligesom uddoet. Herskabets sorgmodige Stemning meddeelte 
sig til deres Tjenere. 

Estermiddagen kom. 
Planterens Grav er tidligere bleven omtalt som Navnet 

paa den lille O, der laa l Mundingen af Monthearnes Ka­
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nal, hvor denne forener sig med Floden Black-River. Dette 
Sted var bestemt til Skuepladsen for denne Histories Kata 
strophe. 

Nogle Timer ester Solens Nedgang saaes en lille Barke, 
i et hurtigt Lob, at boie ind fra Floden 'hen mod Oen. 
Den var bemandet med fire Personer, hvoraf de to sadde 
paa de forreste Tofter og roede. Lccngere tilbage i Baaden 
var en gammel Neger beskæftiget med at lade en Kuglebosse. 
Hans Haar var graat, hans rynkede Ansigtstrak havde an­
taget et meget alvorligt, mrslen hsitideligt Pra?g. Zngola 
sad ved Roret, imod Scedvane stille og taus, dog syntes de 
heftige Lidenskaber, som den foregaaende Dag havde gjort 
ham til deres Bytte, at voere forsvundne. Hans solbrændte 
Ansigt udtrykte atter dets tidligere Godmodighed og Vel-
villie. 

Den almindelige Taushed, der lamge bavde fundet Sted 
blandt disse fire Personer blev afbrudt, idet den gamle Slave 
rakte Jngola det ladede Gevcer. 

„Her er Bossen, Masera! jeg tcrnker nok, at den skal 
gjore sin Virkning, hvis Vorherre vil lcegge lidt Velsignelse i 
deres Skud." 

„Troer dit Tossehoved ikke, at Vorherre har alt for vig­
tige Ting i sit Hoved, til at han skulde befatte sig med saa-
danne Eventyr, som det vi her ere gaaede ud for? Men 
hvad skal det vcere, som Du der pakker sammen?" 

„Det er et nyt Skud," svarede Slaven, i en dampet og 
fortrolig Tone. „Hvis De ikke trceffer paa Fjenden i Aften, 
vil det v^rre godt, om De imorgen tidlig kradser den gamle 
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at have et godt Skud i Bossen." 

„Net!" svarede Zngola bestemt, „jeg vis drive et cerligt 
Spil med ham. Giv mig blot en Knaldhcette til, og kast 
saa Resten i Soen. — Horer Du? Bort med det!" 

Slaven adlod nolende. 
„Svob da idetmindste deres Kappe om Laasen lasten," 

vedblev han, „Om nogle Timer vil De have Taagen ind 
fra Black-Niver, den gjor fugtig og tramger igjennem Alt." 

Da Zngola ikke svarede, vedblev den Gamle: „Pas nu 
godt paa ham, denne forbandede Engelskmand! De ere 
drevne i Jagten derovre. En god Horelse vil vcere Dem 
ligesaa tjenlig, som et sikkert Oie. Gaae ud afSkoven, naar 
Morket falder paa, Masera! saa er De fikkret mod at han 
overlister Dem fra Trceerne. Sog et Skjul paa de aabne 
Steder, og lcog jevnlia Oret til Jorden; man horer et Fod­
trin i en lang Afstand paa alle disse Oer, der ere drevne 
sammen af Floden. Naar De har skudt, maa De heller ikke 
strax gaae hen til ham, uden at holde Bossekolben beredt til 
Slag; thi han kunde lade sig falde af List, blot for at 
lokke Dem ncermere, saaledes som det skete forrige Aar 
i Westmoreland, ved Sir Wilkins Duel, hvor Lorden, efter 
at de begge havde skudt uden at trcrffe, drcrbte sin Mod­
stander med et Kolbeslag." 

Medens den Gamle, uden at Zngola syntes at la?gge 
Mcerke dertil, fortsatte disse Naad, gled Barken, under Sla­
vernes regelmæssige Aaretag, hurtigt hen over Soen, ind imel­
lem Norene, der strakte sig i en temmelig stor Afstand ud 
fra Den. Da de naaede Landingspladsen, gav Zngola et 
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Tegn til Slaverne, at de skulde tage Aarerne ind. Derpaa 
sprang han i Land med Gevcrret i Haanden. 

„Jmorgen tidlig kunne Z komme igjen," sagde han. „Der­
som det da trcrffer sig, at jeg ikke venter ester Eder hernede 
paa dette Sted, gaae Z i Land og gjennemsoge Gen til Z 
finde mig. Saa van'e Gud min arme Sjcrl naadig. — 
Holla!" vedblev han, da Slaverne tanse bortfjernede sig, 
„Z tie stille med det som her skal gaae for sig. Zeg gjor en 
Ulykke paa Den, der mukker et Ord herom; at sige hvis jeg 
i Morgen er i den Forfatning at jeg kan gjsre flere Ulykker." 

Baaden gik fra Land. Planteren hcevede atter sin Stemme, 
som om han endnu vilde tilsoie Noget, men han betænkte sig, 
og betragtede de Bortseilende nogle Gieblikke med et vemo­
digt Udtryk. Derpaa Krndte han en Cigar og -skred med 
Bossen i Armen ind i Skoven. 

, Fra den modsatte Side af Kanalen kom omtrent paa 
samme Tid en Baad, bemandet med to Negere og Otway, 
som sad tilroers. Hans Ansigt udtrykte den Energi og ro­
lige Kulde, der viser en Mands Bestemthed til at mode Fa­
ren. Paa Toften foran ham laa en Bosse af samme Stsr-
relse som Zngolas. 

Da han kom til Land lod han Baaden roe tilbage, 
efterfaae omhyggeligt Gevcrrets Laas, kastede et speidende 
Blik omkring sig til alle Sider, og forsvandt derpaa, bag det 
l nogen Frastand tilsyneladende uigjennemtrcrngelige Krat, 
som Lianer og Brombærbuskene havde dannet mellem Sko­
vens Palmer. 

Saaledes som her er fortalt foregaae scrdvanlig Duel­
lerne i Vestindien. De to Uvenner modes paa et ube-

19 
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beboet eller eensomt Sted, uden Seeundanter. Alene bevcrbnet 
med en Kuglebosse benytter Enhver al den List og Snedigbed 
som anvendes imod Vildtet, og virkelig ligne disse Moder 
ogsaa mere en Jagt end en Duel, Lydlos opsporer man 
sin Fjende, soger at overliste ham og komme bam paa Skud. 
Undertiden skeer dette fra Tranerne, paa de mere aabne Ste­
der derimod ved at krybe langs med Jorden. Alt beroer 
paa at ncerme sig uden at blive bemærket, for at kunne fyre 
paa saa kort Afstand som muligt, tbi et uheldigt Skud er 
Skyttens Dod, det giver ham vcrrgelos til Pus for Mod­
standeren, der i dette Tilfcrlde gaaer lige ind paa hain, for­
end han aftrykker Gevcrret. 

Omtrent ti Minuter efter at Otway og Baaden der 
bragte ham til Gen, var forsvunden, saae man endnu en tre-
die Baad, stille og lydlos styre ud fra et Buskads i Plan­
tagen. Den blev roet af en Mand og gled med hurrige 
Aaretag hen over det glatte Vandspeil, tcrt under den ene 
Side af Strandbredden. 

Flere Gange saae Manden sig tilbage, som om han fryg. 
tede for at blive bemcrrket, da imidlertid Alt var roligt i 
hans Ncerhed, forandrede han pludselig Baadens Retning og 
tog med fordoblet Hurtigbed Veien over mod Planterens 
Grav. 

Det var Mung, der sad i Baaden. 
Z samme Aieblik han boiede om den Pynt, som Planta­

gens Grund dannede, der hvor Kanalen forenedes med Black-
Niver, rejste to Indianere sig op bag en Busk. som hidtil 
aiteles havde skjult dem. Den Ene var Abipionhovdingen 
Ti'maycno, den Ai.den hans Son. 
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Tamo kastede endnu et langt og spejdende Blik ester 
Baaden og udbrod derpaa i en dcempet Tone.' 

^Det er saaledes som jeg sagde. Den store Hovdings 
Gie har gjenkjendt vor Fjende. Youngs Vei gaaer ned til 
Hen " 

„Tamayeno er bleven gammel, han fatter ikke den Bleges 
Hensigt." 

„Houng husker, at Planteren har slaaet ham, han bil 
gloede sig over at see sin Fjende falde." 

Den Gamle rystede tvivlende med Hovedet. „Jeg saae 
to Vaaben i de Bleges Hcender," sagde han, „Kuglen gaaer 
!ige hurtig fra ethvert af dem. Det er uvist, hvem der skal 
falde." 

„Vi skulle faae det at vide," svarede Tamo. „Mm 
Fader vil gaa op til Slottet og fortcrlle den smukke Lady 
hvad vi have seet." 

„Hvorfor gaaer Tamo ikke selv?" spurgte den Gamle. 
»,Veien er lang, og han vil vcere der hurtigere end jeg." 

Sennen pegede stiltiende over mod Oen imedens han 
spcrndte Beltet fastere om sin Tumca. 

Den Gamle nikkede og gik langsomt op til Monthearne. 
Tamo derimod lod sig glide ud i Kanalen, og svommede 
let og hurtigt som en Vandfugl over III Planterens Grav. 

Da han kom til Oen, vadede han forsigtigt ind imellem 
de hsie Ror, der fuldkomment skjulte ham fra Landet, indtil 
han fandt et Sted, hvor Strandbredden var bevoxet med 
Buske, saaledes at han kunde stige iland uden at frygte for 
at blive bemærket. Her gik han op, efter at have lyttet 
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nsgle Gieblikke til alle Sider, og sneg sig krybende langs 
henad Jorden igjennem de tcrtte Buske. 

Det kostede Tamayeno megen Mok at faae Ayella itale 
denne Eftermiddag. Hun havde befalet Slaverne at nccgte 
Enhver Adgang til sig. Den gamle Abipion blev derfor 
vist bort, da han kom ind i Forhallen. Til Lykke sik han 
i det samme Die paa Mulatinden Mimi. Tamayeno ilede 
henimod hende, tog en lille, blegrod Handske op af sin Tu-
nica, og viklede den ud af et torret Blad, hvori den havde 
vceret indswbt. 

„Denne Handske tilMasera!" sagde han. „Hun har gi­
vet Tamayeno den, som et Tegn paa, at hun vilde opfylde 
alle hans Onsker. Han kommer idag i et Mrinde, der an-
gaaer hende mere end ham." 

Mimi tog Handsken og gik, idet hun venligt nikkede til 
den gamle Mand. Strax efter vendte hun tilbage, for at 
fore Tamayeno ind til sin Herskerinde. 

Ayella sad endnu paa samme Sted i sit Vcrrelse, bleg 
og lidende som for. Da den gamle Abipionhovding traadte 
ind rriste hun sig og gik ham imode. 

„Hvad onsker Du Tamayeno?" spurgte hun venligt. 
„Tamayeno kommer for at fortcelle om Planteren og den 

blege Fremmede." 
„Hvad veed Du om dem?" 
„Zeg og min Son saae to Orne flyve over mod Oen 

og en Slange liste sig krybende bag efter dem." 
Forklar Tig tydeligere," sagde Ayella. „Jeg forstaaer 

Tig ikke. Hurtigt, hurtigt!" vedblev hun utaalmodigt, og 
lagde sin Haand paa hans Arm. „Hvad er det Du mener ?" 
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„Mstr. Zngvla og Officeren ere roede til Planterens 
Grav, hver paa sin Side af Den, saaledes som de blege 
Ansigter gjore, naar de ville kampe sammen." 

„O, jeg har anet det," udbrod Ayella skjolvende, idet 
hun holdt Haanden for Oinene for at skjule sine Taarer. 

„Enhver af dem havde en Bosse i Haanden," tilsoiede 
den Gamle, med en dyb og rolig Stemme. „De ville dråbe 
hinanden." 

„Og Slangen?" spurgte Ayella i den dodeligste Angst. 
„Hvem mener Du dermed?" 

„Det onde Ansigt, som De kalder Mimg, fulgte efter 
dem." 

„Min Baad Mimi!" raabte Ayella, „gaae ud og nug 
paa Tamo, han maa strax vore beredt. — Zeg vil ned til 
Oen. — O min Gud? lad mig komme tidsnok til at fore­
bygge denne skrækkelige Ulykke." 

„Tamo vil ikke kunne roe Maseras Baad," yttrede Ta-
mayeno. „Han er gaaet bort." 

„Gaaet bort," gjentog Ayella, idet hun heftigt bevægede 
Foden paa Gulvet, „hvorledes har han turdet vovet det? — 
Hvor er han? Horer Du ikke. Du Gamle!" 

„Tamo er gaaet hen for at see, sm han endnu ikke har 
glemt at efterspore Vildtet," svarede Hovdingen med et listigt 
Smil. „Zeg veed ikke hvor han er, men jeg veed hvor han 
vil vore, naar han kan gjengjelde Masera hvad hun har 
gjort imod Tamayeiwo og hans Sonner." 

^Han burde dog forst have ventet paa min Tilladelse," 
vedblev Ayella, medens hun beredte sig til at tage bort. 
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„Ville da Fjenderne paa Planterens Grav vente paa 
deres Tilladelse, forend de drccbe hinanden?" spurgte Tamayeno. 

Nogle Minuter senere stodte Uyellas ziirlige Lystbaad 
fra Marmortrappen ved Pavillonen, og foer, roet af fire 
kraftige Aarer, igjennem Kanalen. 

Solen ncrrmede sig Horizonten og udbredte efterhaanden 
som den sank, en dyb morkerod Farve paa den skyfri Him­
mel, hvis Gjenskin faldt hen over Bolgerne og TrceerneS 
sverste Toppe langs med Kanalen. 

Ayella havde lcrnet sig tilbage paa Hynderne, under Baa-
dens stribede Solseil. Indhyllet i et stort persisk Shawl, 
saae man under dette Folderne af hendes hvide Morgenkjole, 
jom bun havde baaret hele Dagen. Ten vestlige Him­
mels g lod en de Farve kastede et fint rodmende Skjcrr over 
hendes ligblege Trcrk, hendes Blik dvælede, halvt tilsloret 
af de lange, kulsorte Oienhaar, tankefuldt og sorgmodigt paa 
Teppet, hvormed Baadens Bund var bedcekket. Af og tit 
hcrvede hun Hovedet og stirrede utaalmodigt hen efter Maa-
!et, der endeligt viste sig som et morkt Punkt foran Baadens 
Stccvn. 

Taagen steg i stedse morkere og storre Masser op fra 
Soen og formede sig inde ved Strandbredden i disfe blode> 
afrundede Conturer, som ligne Nogen efter et Kanonskud. 
Ten dybe, hemmelighedsfulde No og Fred, som hvilede over 
Alt, havde noget Truende og Rædselsfuldt for hende, 
bag de tcette Troegrupper, der efterhaanden traadte frem af 
Taagen, i tydeligere og bestemtere Omrids, lurede Tod og 
Tilintetgørelse for den der var hende korest af Atle, hun 
vidste ham giyet til Pris for en haard og ubarmhjertig 
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Fjende, som var saameget farligere, fordi hans eget Lid be> 
roede paa, at han sirldede sin Modstander. Hun havde flere 
Gange hort Tale om disse skrækkelige Dueller, der ncrsten 
altid endte med en as Parternes Undergang. Tillige erin-
dredl hun sig, hvorofte Nitorey havde beundret Zngolas 
Fcrrdighed i Brugen af Skudvaaben. 

Da Baaden ncrmrede sig Rorene ved Planterens Grav, 
fald! et Skud. 

dmdnu forend Echoet heraf var hendoet i Plantagen, 
borte man atter et. Tekte sidste lod mere skarpt, og syntes 
at virre bleven affyret ncermere ved Strandbredden. 

Ayella sank tilbage i Baaden med et klagende Suk. 
Tisse to Skud indeholdt en Dodsdom for hendes Lykke. 
Ten dybeste Ncrdsel stod prcrget i ethvert Trcrk. Hun scestede 
sine store, taarefulde Hine paa Himmelen, og foldede Hcrn-
derne bedende. Hendes Lceber bevcegede sig, men den skræk­
kelige Tanke om Otways Trab ncrgtede hende i nogle Sie-
blikke Stemmens Brug. Endelig sagde hun afbrudt og skjcel> 
vende: 

„No til! — Lad mig komme i Land, — hurtigt; — jeg be­
der Edcr. Alt hvad Z onske skal blive opfyldt, hvis Z blot 
ville stunde Eder." 

Som en Piil soer Baaden ind imellem Norene, Z det 
ncrste Minut stod Ayella paa Strandbredden. 

Saaledes befandt sig nu denne Aften, ved et besynder­
ligt Tilfeelde, alle Historiens Hovedpersoner paa Den, skjondt 
i de forskelligste Hensigter. 

Zdet Tamo svsmmede over fra Plantagen, gav han uoie Agt 
paa Stedet hvor Houng var gaaet iland. Han lagde Mcrrke til 
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Norene, som Baaden, idet den lob ind ril Bredden, havde boiet 
tilside, og sogte derncest at udfinde Youngs Fodspor, idet han 
krybende henad Jorden, beskrev en Linie langs med Strandkanten, 
saaledes at han bestandig var dcrkket af Buskene. Det va­
rede lcrnge forend han fandt det, de.ls fordi ethvert Spor 
blev mere utydeligt imellem det korte Mos som bedækkede 
Jorden, deels ogsaa fordi der allerede herskede en Halvskum­
ring inde imellem Trceerne. Endeligt lykkedes det ham dog, 
og han fortsatte nu hurtigt Veien i samme Retning, medens 
han tillige, med en Indianers skarpe Sandser, opfangede den 
ubetydeligste Lyd og enhoer Bevægelse omkring sig. Del 
faldende Lov, Znseetets Surren i Buskene, Intet undgik hans 
Opmærksomhed, Selv bevægede han sig saa forsigtigt og 
lydlost, at ikke del skarpeste Ore vilde have kunnet ane hans 
Ncrrvttrelse. 

Saaledes vedblev ban at trcrnge frem, indtil han naaede 
Midten af Oen. Her sank hans Skikkelse paa en Gang 
sammen, han blev liggende ubevægelig paa Jorden, den 
skarpe, funklende Glands af hans Oine, medens de spejdende 
bevægede sig i en vis Retning, var det eneste Kendetegn han 
robede paa Liv. 

I samme Oieblik kom Otway langsomt ud fra Skoven og 
blev stnaende bag en hoi og bred Stamme, som om han 
havde isinde at oppebie sin Fjende paa dette Sted. 

Det vilde ogsaa have vceret vanskeligt at finde et mere 
passende Baghold, thi foruden det, at Terrainet foran var 
aabent i flere Skridts Afstand, blev den ene Side dikket 
af en meget stor Steen, medens den lille Bcrk, der allerede 
en Gang tidligere er omtalt, forhindrede Modstanderen fra 
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at komme bag paa ham, eller gjorde det i al Fald umuligt 
at ncerme sig, uden at blive bemcerket. 

Disse Fordele oversaae Otway med eet Vlik og beslut­
tede derfor at tilbringe Natten paa dette Sted. Han satte 
sig paa Huk red Roden af Trcret, og stottede Bosselobet 
op til det ene Knce. Hans Ncrrvcrrelse vilde imidlertid al­
deles have tilintetgjort Indianerens Plan, idet den hindrede 
ham i at folge Doungs Fodspor. Omendfkjondt disse lob 
langs med Krattet som begrcrndsede den aabne Plads, var 
dog Afstanden mellem dette og Otway for kort, til at han 
ikke strax skulde have bemcrrket Enhver, der bevægede sig 
forbi ham. 

Efter nogle Dieblikkes Betænkning krob Tamo, med endnu 
storre Forsigtighed end han tidligere havde anvendt, tilbage i 
Morket, henimod Oltruy. Her rommede han sig og efterlig­
nede flere Gange, ved at flaae med Handerne i Lovet, Zngo-
las kraftige Trin, for derved at lede Opmærksomheden bort 
fra den aabne Slette foran ham. 

Otway, der intet Oieblik tvivlede om, at hans Fjende 
var i Ncrrheden, reiste sig burtigt op fra Jorden og stil­
lede sig bagved Træstammen. Han spændte Hanen og ho!dt 
Bossen beredt til Skud, medens hans hele Opmærksomhed 
uafbrudt vedblev at vcrre rettet mod det Sted i Krattet, hvor­
fra han havde hort Lyden komme. 

Derved blev det muligt for Tamo, som stra.r havde 
trukket sig tilbage igjen, at forfolge Youngs Fodspor hen 
over Sletten, uden at Otway bemcrrkede ham. Mer bevæ­
gede han sig fremad i nogen Tid, og uagtet Morkel bestan­
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digt tiltog, faldt det ham dog nu langt lettere at naae sit 
Maal end tidligere. 

Aoung havde nemlig, efterhaanden som han han ncermede 
sig de mere aabne Steder, sogt at skjule sin Ncrrvcerelse ved 
at krybe imellem det hoie Gujavagrcrs, der voxede overalt 
under Trcrerne. De knækkede Straa betegnede et Spor, 
der vilde have vcrret synligt, selv for et mindre skarpt Die 
end Abipionens. 

Da Tamo en Tidlang havde fulgt dette, standsede han 
endelig bag en Trcestamme, saae sig forsigtigt om til alle 
S i) er, og sank derpaa lydlos og hurtigt ned ved Foden af 
Tr^et. Han var nu kommen til det Maal, som han faa 
lcenge og ivrigt havde ssgt. 

Trcret, bag hvilket han laa, var et af de yderste i den 
Ncrtke, som omhegnede en temmelig stor og aaben Plads 
paa Oens vestlige Side. En let Tage indhyllede den Skov­
strækning der laa lige overfor Indianeren. Maanen viste 
sig efterhaanden paa den skyfrie Himmel, og idet dens Lys 
udbredte sig paa Sletten, fremkom en bred Slagskygge fra 
Trcrerne, som forogede Morket der omgav Tamo. En hsi-
tidelig Fred hvilede over enhver Gjenstand. I denne dybe 
Sttlhed horte man den sagte Raslen af de faldende Blade, 
og lcrngere borte Bolgernes eensformige Skvulpen, medens 
de langsomt vcrltede sig ind mod Strandbredden. 

Tamo blev i lang Tid liggende uden at bevcege sig. 
Det var ikke let, at gjette sig til hans Hensigt i dette Gie-
blik, og endnu vanskeligere vilde det bave vcrret, at bemcerke 
det morke Hoved, der i enkelte Mellemrum hcrvede sig op bag 
en Busk, i nogle Skridts Afstand fra Trceet, og som efter at 
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have kastet et spejdende Blik ud paa den aabne Slette, strax 
igjen forsvandt mellem Lovet. 

Aet var Mmg, som her havde skjult sig. 
Foran ham laa en lang Zagtbosse, hvis Lob var stukket 

ind imellem Buskene. Man saae af disse Forberedelser, at han 
blot ventede paa et belejligt Oieblik til at skyde. Saaledes 
bavde han ligget i henved en Time, stille og ubevcrgelig som 
en Tiger, der lurer paa sit Bytte. Ten ophidsede Lidenskab 
hvori han befandt sig, stod afprcrget i hans fortrukne Trcek 
og endnu mere i det dcrmonifke og flammende Blik, som han 
af og til sendte ud paa Sletten. 

Han havde ikke hort Tamo komme, han anede ikke heller 
hans Nocrvcerelse, og dog var Indianeren kun nogle Skridt 
fjernet fra ham, han bevogtede enhver af hans Bevægelser, 
et eneste Spring vilde have bragt ham over til Houng. 

Midt paa Sletten saae man en stor, trosket Træstamme, 
som, brcrkket af Stormen, laa henkastet nogle Skridt fra dens 
jplintrede Stub. Lovet hccngte vissent ned fra Grenene, der 
vare bedcckkede med et tykt Lag hvidt Mos. Paa denne 
Stamme sad Zngola, rogende af en Cigar Bossen stod 
ved hans Side, lamel op til en Green. Maanens klare Skin 
faldt hen over Stedet hvor Planteren sad, den belyste hans 
Ansigt, derforuden dets sædvanlige oerlige og godmodige Trcek, 
i dette H'.eblik endogsaa havde antaget et Udtryk af Fromhed, 
som mindst af Alt tydede paa den fjendtlige Hensigt, i hvil­
ken ban var kommen til Oen, denne Aften. 

Planteren havde lcenge siddet paa Stammen, tilsynela­
dende fordybet i Betragtninger, da han pludseligt vaagnede 
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ved en Bevarelse i Ncrrheden. Han lyttede, greb Bossen, 
spamdte Hamn og lod sig derpaa glide ned bag Trcret. 

Medens dette skete strakte Mung sit Hoved iveiret og 
hævede Bossepiben i Retning mod Ingola. I samme Nu 
som han foretog sig denne Bevcrgelse, der bragte Lovet paa 
Buskene til at skælve, krob Tamo ncrrmere hen til ham. 
Aoung mcrrkede Intet, endskjondt den Anden nu bar ham saa 
ncrr, at han kunde hore hans korte og pustende Aandedrag. 

Da Zngola bavde ligget nogle Minuter bag Stammen, 
hsrte man en lydelig Raslen blandt de Trcrpartier, der stode 
paa den modsatte Side af Sletten, og som beskinnedes af 
Maanen. Zngola holdt Bossen beredt til Skud. Flere 
Gange listede han sig et Par Skridt fremad, ncrrmere ben 
mod Trægruppen, men atter vendte han igjen tilbage, lige­
som om han kæmpede med sig selv om den Bestemmelse han 
skulde tage. Da imidlertid den forrige Raslen inde imellem 
Trceerne vedblev, dukkede han sig ned i Greesset, der mrsten 
overalt skjulte ham, saaledes at han fra nu af blot tilkende­
gav sin Ncrrhed ved den Bevcegelse der fandt Sted imellem 
Straaene, da han krob hen til Stedet hvorfra Lyden kom. 

Dette Oieblik syntes at ville blive afgjorende for (?n eller 
Anden af de Tilstedeværende. 

Da Ingola boiede sig ned i Grccsset, hcrvede Zsouug sig 
iveiret, for at see, om Planteren vedblev at vcrre indenfor 
hans Skudvide, hvilket det klare Maanelys strax overbeviste 
ham om. Indianeren rykkede atter normere hen imod ham, 
indtil der neppe var mere end en Alens Afstand imellem 
dem. 

Idet Ingola kom hen til Tmerne, reiste han sig iveiret 
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l sin fulde Hoide, hcevede Bossen, tog et langt og notagtigk 
Sigte, og trykkede los. 

Skuddet dronnede med et flere Gange gentaget Echo, derpaa 
lod et tungt Fald, og et forunderligt Hyl. Endnu forend 
dette var hendoet, horte man et langt og klagende Skrig 
fra Busken, som hidtil havde skjult ^oung, dette blev fulgt 
af et Skud og en svag Stonnen. 

Disse to Skud vare Aarsagen til Ayellas Angst, medens 
hun sad i Baaden, der skulde bringe hende til Planterens 
Grav. 

Otway vedblev imidlertid, efter at Tamo var gaaet over 
Sletten, at folge det Spor som den Vildes List havde ledet 
ham ind paa. Gjentagne Gange undersogte han ethvert Trce 
i Ncrrheden af den aabne Slette og fulgte senere Krattet, 
der indhegnede Bcrkken fra det Baghold, hvor han nylig 
havde besluttet at tilbringe Natten. 

Da Ayella var kommen op paa Land, blev hun staaende, 
tvivlraadig om hvilken Netning hun skulde tage. 

Maanens blege Lys faldt hen over Strandbredden, me­
dens derimod Skoven var indhyllet i et tcrl og uhyggeligt 
Morke. Skjcrlvende bevcegede hun sig langsomt fremad, 
og kaldte flere Gange paa Otways Navn. Et svagt Echo 
lod dybt inde fra Skoven, men foruden dette var der Zntet, 
som svarede hende. Det Usædvanlige i hendes nuvcerende 
Stilling, den Frygt hvori hun havde tilbragt det sidste Dogn, 
truede endelig med, aldeles at beseire hende. Asmcegtig sank 
dun ned i Grcrsset, overladt tll den dybe Fortvivlelse ved 
Tanken om Otways Drab. Paa engang forekom det hende, 
som om Lovet bevcrgedes inde i Skoven, hun reiste sig, og 
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horte nu tydelig Lyden af Fodtrin, der ncmnede sig. 
Strax ester kom en Skikkelse frem mellem Buskene. Han 

bar en Kuglebosse i Armen, og gik langsomt ud i Maane-
lyset paa Strandbredden. 

Ayella udstodte et Skrig, og ilede hen imod ham. 
Det var Otway der stod foran hende. 
Hun slyngede begge sine Arme omkring hans Hals, og 

udbrod med en qvalt og biende Stemme: 
„Otway! Er det Dem? Han har ikke truffet Dem! 

— O min Gud! hvor jeg er lykkelig herover." 
„De her!" stammede Otway i den hoieste Overraskelse. 

Kjcere Ayella! hvorledes er det muligt? — og Zngola..." 
„Hvad bryder jeg mig om Zngola," svarede hun, gra­

dende af Glccde. 
Z samme Dieblik hsrtes atter Lyden af en Gaaende, 

der tungt og slcrbende syntes at komme fra den modsatte 
Side i Skoven. Buskene aabnede sig, og belyst af 
Maaneskinet, saae de Zngola, med Bossen paa Skulderen og 
en Cigar i Munden. Han slcebte en mork og laaden Gjen-
stand efter sig, og idet han, uden at agte paa Otway, der 
atter havde grebet Bossen, kom ncrrmere henimod Ayella, 
raabte han: 

„Skyd kun vcrk, hvis De har Lyst, lov mig blot, at 
sende denne Satan ned til Eieren af Martins-Pen. Jeg 
skal dog vise ham. at jeg kan trceffe en Panther." Da Ot­
way samkede Bossen, vedblev han: „Forresten har jeg i 
delte Oieblik faaet at vide, at der ikke er nogen Grund til 
at vi fyre paa hinanden, vi have begge To lobet med Lim­
stangen for denne nederdrægtige Wung." 
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„Men saa lad mig dog endelig faae en Oplosning paa 
alle disse forfcerdelige Gaader," udbrod Ayella. „Tal Sir 
Otway! jeg vil vide Grunden til deres besynderlige Opfor-
sel og til Alt hvad her er passeret siden igaaraftes." 

„Det bliver nok rigtigst, at Te lader mig fortælle denne 
Historie/' sagde Ingola, „thi Sir Otway skal vist ikke 
kunne give synderlig Oplysning. Sagen er, at Houng ifor-
gaars bildte mig ind, at — kort og godt, han fortalte Ro­
ger om et Forhold mellem Dem og Otway. Da jeg ikke 
vilde tro det, tilbod han sig at skaffe Bevis, ved at fore mig 
ind i deres Pavillon om Natten. Efter at have faaet Sir 
Otway til at tro paa et lignende Forhold, der skulde finde 
Sted mellem Dem og mig, forte han ham op i Gangen til 
deres Vccrelser, igjennem Blomsterhaugen. Der horte De 
maaskee, at jeg dundrede lidt? Zeg gjorde en Smule Spek­
takel, for jeg var saa yderlig opbragt og rasende. Vi troede 
naturligviis begge To Alt hvad Skurken havde fortalt os, 
iscer da vort Mode i Gangen syntes at bekrceste hans Ord. 
Endelig skiltes vi med den Beslutning, at skydes herovre 
paa Gen. Da jeg Dagen efter blev lidt roligere, faldt det 
mig strax ind, at Wung muligt kunde have havt sine Grunde 
til at fore os bag Lyset. Imidlertid var der nu ingen 
Leilighed til at undersoge Sagen noiere, ikke heller havde 
jeg Lyst til at meddele Sir Otway min Formodning, da en 
saadan Tilnærmelse let kunde vcere bleven udtydet som Feig-
hed fra min Side. Jeg roede altsaa herover. Hvis jeg 
strar havde faaet Dem paa Skud Sir! vilde De vcrret 
skeet en Ulykke, men medens jeg drev omkring i Skoven, blev 
;eg efterhaanden mildere stemt, og brod mig ikke synderligt 
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om at trcrffe Dem. Da jeg endelig var kjed af at gaae, 
iagde jeg mig til Ro paa en Træstamme, og tændte en 
Cigar. Alting var saa stille og roligs omkring mig. Fanden 
skal vide, hvordan det egentlig gik til, men jeg blev rort og 
hoitidelig stemt. Zeg tamkte paa min gamle Fader hjemme, 
som vilde tage sig det n^r, dersom han erfarede min Dod, 
Jeg tamkte ogsaa paa Dem Mylady, og syntes tilsidst, at det 
var Synd at skvde efter Sir Otway, siden De holdt saa-
meget af bam. Beskæftiget hermed, horte jeg pludseligt den 
pibende Lyd af en sulten Panther, i Nærheden. Min gamle 
Jagtlyst vaagnede, jeg gjorde mig i Begyndelsen al mulig 
Umage for at betvinge den, men det nyttede ikke, jeg maatte 
afsted efter Pantheren. Jeg listede mig ind i Skoven, fik 
Fyren paa Skud og trykkede af. Den faldt ned lige for mine 
Fodder, og jeg vilde just give den sin Rest, da jeg horte 
et skrcrkkeligt gjennemtramgeNde Skrig paa den anden Side 
af Sletten og strar efter et Skud. Jeg lod Pantheren ligge 
og lob hen til Stedet, og De kan tcenke Dem, hvor overra­
sket jeg blev, ved at finde Zjoung nedkastet paa Ryggen i en 
Busk, med det nyligt afskudte Gevcrr i Haanden. Indiane­
ren Damo laa paa Knce foran ham og havde stodt sin 
Kniv lige til Skaftet i Skurkens Bryst. Da ZMng saae 
mig, provede han paa at reise sig iveiret, men faldt tilbage 
igjen i Dodskrampen, og maatte noies med at knytte Haan­
den og true mig. Det gjorde mig alligevel ondt for den 
arme Djccvel, og jeg vilde gjerne have hzulpet ham, men jeg 
saae snart, at det var forsildigt. Indianerens Kniv havde 
gjennemstukket hans Hjerte. Lidt forend han opgav Aanden 
mumlede han nogle halvttydelige Ord, der lode mig forstaae. 
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at Otway og jeg skulde have vceret Offere for hans Hcevn. 
Han forbandede os Begge, og med Respect at sige, ogsaa 
Dem, Mylady. Derpaa kreperede ban. Tamo fortalte mig, 
at han havde listet sig efter Zjoung, da han saae ham ro 
herover om Aftenen, fordi han strax anede, at han ponsede 
paa Ondt imod en af os. Han fulgte hans Spor igjen-
nem Oen, og fandt ham endelig liggende i Shul bag Bu­
sken ved Udkanten af Sletten, beredt til at fyre paa mig. 
Idet jeg skjod Pantheren havde han lagt an, men i 
det samme sprang Indianeren ind paa ham; under Kampen 
var Youngs Bosse gaaet af, derpaa kastede Tamo ham om­
kuld og stodte ham sin Kniv i Brystet." 

„Saaledes er hele Historien passeret, Mylady," vedblev 
Zngola, „og De Sir, horer nu, at vi ikke have nogen vi­
dere Grund til at skyde hinanden, men hvis de alligevel skulde 
bcrre Nag til mig, for et af de Ogenavne jeg gav Dem i 
min Hidsighed, saa er jeg strax scerdig til at begynde igjen, 
naar det behager Dem." 

„Nei, nei," svarede Ayella, der atter havde tilbagevun­
det hele sit tidligere Mod. „Otway skal ikke duellere med 
Dem, jeg forbyder det udtrykkeligt, og jeg haaber, at de 
Begge ville rette sig derefter." 

„Saadan et lille Dgenavn betyder heller ikke det Mindste 
i min Mund," sagde Zngola. „Naar jeg bliver hidsig skjol­
der jeg alle Mennesker ud. Venner og Fjender, hvem jeg 
trcrffer paa. Og hvad Duellen angaaer, saa skulde De 
maaskee have Vanskelighed ved at staae Dem for mig," til 
foiede han skjemtende. „See blot? min Kugle er gaaet lige 
lukt igjennem Oiet paa Bastet. Hvad siger De til et faa-

19 
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dant Skud? — Nu, er De saa forsonet? De horer jo, at My-
lady forlanger Fred, og vi blive velnodte til at adlyde hende." 

„Men jeg begriber dog ikke, hvad Youngs Hensigt kan 
have vcrret med denne nedrige Handling," yttrede Otway 
lidt efter. „Saavidt jeg veed, har jeg aldrig givet ham no­
gen Anledning til Uvillie imod mig, eller fornccrmet ham." 

„Ikke det?" svarede Zngola, „Za da har saa Gud jeg 
sorncrrmet ham, hvis han ellers antager, at en god Dragt 
Prygl er en Forncermelfe. Jeg tamker at han nu vilde 
vcekke Fjendskab mellem os, for at De skulde gjore det af 
med mig, og saaledes skaffe ham den Hcrvn, han ikke >elv 
kunde tage." 

„O, nei!" svarede Ayella. „Det har neppe vcrret hans 
Hensigt, og nu nodes jeg vel ogsaa til at give min Visdom 
til Pris, for at bringe et fuldkomment Lys over alle disst' 
Forviklinger. Da jeg forftegang faae ^oung, interesjer^de 
hans sorgmodige og lidende Udtryk mig, og jeg bad min Fa­
der at kjobe ham fri fra den Trcellestand, hvori hans Ar­
mod og Gjcrld havde bragt ham til Planteren af Martins-
Pen. Zeg havde desuden en anden, maafkee mere barnag­
tig Grund til at faae ham i min Tjeneste, som jeg, saavidt jeg 
erindrer, allerede har meddeelt Dem, Sir Otway. Nok er det. 
Mennesket sorverlede den Velvillie og Medlidenhed jeg viste 
ham her paa Monthearne, med en dybere Folelst' for hans 
Person. Zeg kunde ikke forbyde en faadan Daarskab, saa-
lcenge han ncrrede den i Stilhed, uden at lade den komme 
til Mrmg. Desuden tilstaaer jeg, at det morede mig, 
at see alle de mislykkede Tillob, han, egoistisk og forfængelig 
som han var, gjorde for at naae ethoiere Trin i min Gunst." 
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„Hvor De er ondskabsfuld," udbrod Zngola. 
„Ikke altid Sir!" svarede Ayella smilende, „der gives 

enkelte Tilfalde, hvori jeg endogsaa har vist mig meget skaan-
som. Omendskjondt man raadede mig til at sende Av ung 
bort, beholdt jeg ham dog bestandig paa Monthearne, da jeg 
troede mig tilstrækkelig betrygget mod Faren for at elske ham. 
For nogle Dage siden kommer han op til mig, og be­
gynder pludseligt at omtale sine Folelser. Zeg befa­
lede ham at forlade Vcerelset, men han vedblev desuagtet 
at skildre det han kaldte sine Lidelser, og meente ende­
lig, at jeg havde givet ham Haab, idet jeg viste mig med­
lidende mod ham Da jeg, opbragt over denne Dristighed, 
gav ham sin Afsked og betydede ham, at han oieblikkeligt 
maatte forlade Monthearne, udbrod han pathetisk! 

„Godt Mylady! Zeg gaaer, og De skal ikke see mig 
oftere, ikke heller vover jeg at beklage mig over den Spot 
og Haan, hvormed De jager mig bort; jeg har allerede taalt 
saameget i denne Verden, at jeg vel ogsaa kan bcere dette. 
Giv mig blot et lille Tegn paa deres Deeltagelse, et ube­
tydeligt Minde om den lykkelige Tid, jeg har tilbragt her paa 
Monthearne; et Baand, en Handske, ligemeget hvilket!" 

„Gav De ham Noget?" spurgte Planteren da Ayella 
taug. 

„Za naturligviis. Zeg kunde ikke ncegte en saa ringe Bon." 
„En Handske?" spurgte Zngola. 
„Nei, min kjcere Sir!" svarede Ayella, med et spodsk 

Smil. „Zeg gav ham en Banknote paa 5l) L. St. Da 
han gik talte han nogle Ord om Hcevn over den lykkelige 
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Medbeiler, og de vide Begge, hvorledes han har sogt at op-
uaae den." 

Lidt efter roede Baaden tilbage fra Planterens Grav 
med Ayella og Otway. Zngola var, uagtet alle Bonner, ikke 
at-formaae til at tage med. 

„Nei!" svarede han, „jeg har begaaet saa mange Daar-
flaber medens jeg opholdt mig paa Monthearne, at det nu 
kunde vcere paa Tiden de horte op. Jeg og Tamo vil 
tage Voung med os i Baaden og ro hjem med ham til 
min Faders Plantage. Men engang senere vil jeg maaskee 
bede Dem om Lov til at komme til Monthearne, for at see 
hvor lykkelig De og Otway leve med hinanden. — Nu ja! 
— hvorfor tier De, jeg stod allerede ved Udkanten af Sko­
ven, da De for modte ham herovre. Zeg saae den Maade 
paa hvilken De hilsede ham, og holdt mig tilbage i Morket, 
for at give Dem Tid til at gloedes over Gjensynet. — Far­
vel Mylady, Vorherre velsigne Dem? — Otway er Dem 
langt mere vcrrdig end nogen Anden, det begriber jeg nok; 
men det er min Triumph, at han aldrig vil kunne elske 
Dem inderligere end jeg har gjort. — Farvel Otway!" 

Efter at have sagt dette, kastede Zngola sin Bosse over 
Skulderen, og gik, slcebende den dode Panther henad 
Jorden efter sig. Da han kom saa dybt ind i Skoven, 
at Morket skjulte ham, standsede han, og vedblev med 
et sorgmodigt Blik at stirre efter Baaden indtil den for­
svandt i Morgentaagen, som indhyllede Soens Baggrund 



Efterfkrivt. 

stoffet til tre af denne Fortcellings Episoder har tidligere varet 
benyttet i Liunges Morgenblad, men fremkommer her i en aldeles 
omarbeidet Form, Ligheden mellem „Avensforth" og en Novelle, 
som for kort Tid siden stod i et af vore Dagblade, grunder sig 
derimod i, at jeg meddeelte Stoffet til en Bekjendt, som behand­
lede det med nogle Forandringer. 








